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(® Mode d’emploi pour KoiFeeder Solar

Cher client,

Chere cliente,

Ce mode d'emploi contient des informations importantes pour la mise en service et I'utilisation de I'appareil. Lisez attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser le distributeur automatique solaire de nourriture.
Cela vaut notamment pour les consignes de sécurité. Dans le cas contraire, vous risquez de vous blesser ou d'endommager le distributeur automatique de nourriture. Conservez le mode d'emploi pour une utilisation
ultérieure. Si vous remettez le distributeur automatique de nourriture a des tiers, remettez-leur également impérativement ce mode d'emploi. Ce mode d'emploi peut également étre téléchargé au format PDF sur

notre site Internet www.outsideliving.com.
Consignes de sécurité Pieces de I'appareil / Fourniture g 2 /‘@
Désignation g ;

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées ou manquant d'expérience et de connaissances a
condition que ces personnes soient surveillées ou qu'elles aient été informées sur la facon d‘utiliser

I'appareil en toute sécurité et sur les risques quil présente. Cach
ache

Le distributeur automatique solaire de nourriture est exclusivement destiné a un usage privé et ne
convient pas a un usage professionnel. Utilisez uniquement le distributeur automatique solaire de
nourriture conformément au présent mode d'emploi. Toute autre utilisation est considérée comme non
conforme et peut entrainer des blessures ou des dommages matériels. Le distributeur automatique
solaire de nourriture n'est pas un jouet. Le fabricant ou le revendeur décline toute responsabilité pour

Module solaire

Couvercle du seau a nourriture
Compartiment pour sachet déshydratant
Seau a nourriture

o—]|

les dommages causés par une utilisation non conforme ou par une mauvaise utilisation.

Veillez & ce que le distributeur automatique solaire de nourriture soit placé sur une surface plane et
stable et a ce quil ne puisse pas tomber dans I'eau.

Vis 1 <cin @

Cache de la roue d'alimentation @
Roue d'alimentation = ﬂ
Vis 2 @), 4

10 Partie inférieure du boitier

11 Glissiere a nourriture

12 Vis3

13 Panneau de commande avec couvercle
14 Interrupteur

15 Pied

16 Piquet de fixation dans le sol
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Controler le distributeur automatique solaire de nourriture et le matériel fourni

Risque de dommages

Si vous ouvrez I'emballage de maniére imprudente avec un couteau aiguisé ou un autre objet
pointu, cela risque d'endommager le distributeur automatique solaire de nourriture. Sortez le dis-
tributeur automatique solaire de nourriture de I'emballage. Vérifiez si le distributeur automatique
solaire de nourriture ou les accessoires ne sont pas endommagés. Si c'est le cas, adressez-vous
immédiatement a votre revendeur.

@ Montage

Aprés avoir sorti le distributeur automatique solaire de nourriture de l'emballage, montez la glissiére & nourriture (11) sur la partie inférieure du boitier (10) en linsérant dans le quide. A la fin du quide, la glissiére &
nourriture (11) senclenche automatiquement.

Pour le montage prés du bassin, deux installations sont possibles :

1. Installation avec des piquets de fixation dans le sol :

Enfoncez les piquets de fixation dans le sol (16) fournis dans le sol
et fixez-les aux pieds (15).

Assemblez les piquets de fixation dans le sol (16) et les pieds (15)
eninsérant les piquets de fixation dans le guide des pieds.

Vissez ensuite les piquets de fixation dans le sol aux pieds et
enfoncez le distributeur automatique solaire de nourriture dans
le sol avec les piquets.

2. Installation sur une surface plane :

Pour les surfaces dures et planes, il est possible de fixer les pieds au sol avec des

vis et le cas échéant des chevilles (non fournies). Pour cela, placez le distributeur
automatique solaire de nourriture sur la surface souhaitée et marquez les points de
fixation en dessinant les points a percer a travers les trous des pieds (15). Mettez le
distributeur automatique solaire de nourriture de coté et percez les trous marqués
a la profondeur nécessaire. Montez les chevilles, placez le distributeur automatique
solaire de nourriture sur les trous et vissez les pieds (15) a Iaide des vis.

Remplissage

Pour choisir la nourriture pour poissons adaptée renseignez-vous auprés de votre magasin d'aquariophilie. Nous conseillons de remplir le distributeur automatique solaire de nourriture avec de la nourriture pour
poissons ayant une granulométrie comprise entre 3 et 10 mm. Pour cela, ouvrez le couvercle du seau a nourriture (3) et versez la nourriture jusque juste en dessous du bord supérieur du seau a nourriture (5). Afin que
la nourriture reste bien séche, nous conseillons de placer un sachet déshydratant dans le compartiment a sachet déshydratant (4). Sortez le compartiment a sachet déshydratant (4), placez-y un sachet déshydratant
adapté et remettez le compartiment a sachet déshydratant en place. Les dimensions maximales du sachet déshydratant sont : 75 x 75 x 15 mm.

Mise en service

® © @@

| I Désignation F  Affichage de l'activité
A, ”_ A Bouton de sélection G Indicateur du niveau de charge de la batterie
DL ow B Bouton Augmenter H Indicateur de recharge
C Bouton Diminuer I Niveau de nourrissage
D Démarrer ] Heure de nourrissage
® © © E Distance d'éjection K Heure actuelle

Réglages du distributeur automatique solaire de nourriture
Principe : mettez le distributeur automatique solaire de nourriture en marche en placant le bouton (14) sur la position « I » et en ouvrant le couvercle du panneau de commande (13). Si aucun bouton n'est actionné
durant 12 secondes, le champ de saisie séteint. En actionnant a nouveau le bouton de sélection, vous accédez au champ de saisie souhaité.

Réglage de I'heure
Appuyez une fois sur le bouton de sélection (A) et réglez les heures a I'aide du bouton Augmenter (B) ou Diminuer (C). Actionner une nouvelle fois le bouton (A) vous permet d'accéder au champ de saisie des minutes
qui se reglent de la méme facon.

Réglage de la distance d'éjection
Appuyez 3 x sur le bouton de sélection (A) pour accéder au champ de saisie de la distance d'éjection (E) et choisissez la distance souhaitée en appuyant sur le bouton Augmenter (B) ou Diminuer (C). Les valeurs
correspondent aux distances suivantes :

S :faible distance d'env. 1m

M: distance moyenne d'env. 2 m

L : grande distance d'env.3m

Réglage de I'heure de nourrissage

Appuyez 4 x sur le bouton de sélection (A) pour accéder a I'affichage de I'heure de nourrissage (J). Réglez I'heure souhaitée en sélectionnant d'abord I'heure a 'aide du bouton Augmenter (B) ou Diminuer (C) et en
appuyant ensuite sur le bouton de sélection (A) pour régler les minutes. Il s'agit du Ter niveau de remplissage (1), le chiffre 1 s'affiche.

Réglage de la durée de nourrissage

Une fois I'heure de nourrissage réglée, appuyez a nouveau sur le bouton de sélection (A) pour accéder a la durée de nourrissage. Laffichage de I'activité (F) apparait et vous pouvez choisir une durée comprise entre 0
et 20 secondes, le réglage sur 0 seconde n'entrainant aucun nourrissage.

Réglage du niveau de nourrissage

Vous pouvez programmer jusqu‘a 6 niveaux de nourrissage (I). Aprés avoir programmé un niveau de nourrissage (1), vous accédez au niveau de nourrissage (1) suivant en actionnant le bouton de sélection (A). Aprés le
6e niveau de nourrissage, vous revenez a I'affichage de I'heure actuelle.

Nourrissage manuel

Si vous maintenez le bouton Démarrer (D) enfoncé durant 3 secondes, le nourrissage manuel démarre durant 3 secondes.
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(® Mode d’emploi pour KoiFeeder Solar
En cas de non-utilisation

Sivous n'utilisez par le distributeur automatique solaire de nourriture pendant un certain temps, I'interrupteur (14) doit étre placé sur Off (« 0 ») pour que |a batterie ne se décharge pas.

@ Maintenance et entretien

Nettoyage du boitier
Utilisez uniquement de I'eau et un chiffon doux. Veillez a ne pas exercer trop de pression sur le boitier, car cela pourrait le casser. Afin de permettre au module solaire de fonctionner a pleine puissance, nettoyez le
boitier, et plus particulierement le cache (1), de temps en temps ou lorsque de la poussiére ou de la saleté se sont accumulées dessus.

@ Réparations

Si le boitier ou le module solaire sont endommagés, il n'est pas possible de les réparer. Vous ne pouvez donc plus utiliser le produit concerné et vous devez I‘éliminer de maniére conforme.

Dépannage

Ne réparez pas le distributeur automatique solaire de nourriture vous-méme ! Si vous utilisez des piéces inadaptées pour la réparation, cela augmente fortement le risque de court-circuit. Certains problemes sont
causés par des dysfonctionnements mineurs que vous pouvez vous-méme régler. Pour cela, respectez les consignes suivantes en fonction du probléme constaté.
Si le probleme persiste, veuillez vous adresser au service aprés-vente et préparer les informations nécessaires conformément au point Commande de piéces de rechange.

Probleme Cause Solution

Batterie déchargée Rechargez la batterie en exposant le distributeur automatique solaire de nourriture au soleil durant

env. une heure.

L'cran est éteint

Interrupteur principal éteint Placez l'interrupteur (14) sur la position |

(Cable de raccordement débranché Desserrez les vis (12), fixez le céble de raccordement et resserrez les vis.

Seau a nourriture vide Remplissez le seau a nourriture avec de la nourriture adaptée

Roue d'alimentation coincée Retirez les vis des pieds (15) et les vis (12), sortez le seau a nourriture (5), vérifiez si la roue

d‘alimentation n'est pas bloquée et retirez les éventuels corps étrangers.

L'écran est allumé, mais le nourrissage ne se met
pas en marche

Retirez la nourriture et vérifiez si la nourriture est de la bonne taille.

Entrée bloquée - - —
Retirez la nourriture agglutinée.

La roue d‘alimentation tourne, mais elle n'éjecte | Entrée bloquée Retirez la nourriture agglutinée de maniére a ce que la nourriture puisse s'écouler

pas de nourriture

Pas suffisamment de nourriture dans le réservoir

Remplissez le seau a nourriture avec suffisamment de nourriture

Commande de piéces de rechange

Caractéristiques techniques

Lors de la commande de piéces de rechange ou dans le cadre du dépannage confor- Granulométrie de la nourriture pour poissons 3-10mm
mément au point « Dépannage », vous avez besoin des informations suivantes : Angle de répartition 120° horizontal
(apacité du réservoir 6 litres
1. Nomdelartide Nombre de nourrissages par jour 1-6
2 Refgrence de Iappareil Temps de recharge Max. 30 heures
3. Cople.del lafacture . Autonomie Jusqu'a max. 3 mois avec une batterie totalement rechargée
4. Description du dysfonctionnement - -
Indice de protection IPX4
Bloc d'alimentation (non fourni) 12V /1,66 A/ DC-Stecker 5,5x21
Portée Tm(S);2m (M)3m (L)
Pile Batterie Li-lon rechargeable
Puissance 12W
Dimensions 275% 252 x 420 mm

lzl Garantie

Nos produits sont soumis a des contrdles de qualité stricts. Si vous rencontrez malgré tout un probléme avec cet appareil, nous en sommes désolés. Les conditions d'intervention de la garantie sont les suivantes :

1. Ces conditions de garantie sont exclusivement destinées aux consommateurs, c'est-a-dire aux personnes physiques qui n’utilisent pas ce produit a des fins professionnelles ou dans le cadre d’une activité
d'indépendant.

2. Notre garantie comprend la réparation des défauts matériels et de fabrication ainsi que I‘échange de 'appareil.

3. Lagarantie est valable au maximum 2 ans apres la date d'achat. Toute intervention de la garantie au terme de la période de garantie est exclue.

4. Lorsque Iarticle répond aux conditions de garantie, il est réparé gratuitement ou remplacé gratuitement par le méme article ou par un article comparable.
La réparation ou €échange de I'appareil n'entraine ni une prolongation de la durée de la garantie, ni une nouvelle période de garantie pour I'appareil ou pour les piéces de rechange installées.
Sont exclus de notre garantie :

- Lesdommages sur I'appareil causés par le non-respect du mode d'emploi (comme le remplacement par une batterie d’une autre marque), le non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou
I'exposition de I'appareil a des conditions anormales ou encore a un manque dentretien.

- Lesdommages sur I'appareil causés par une utilisation abusive ou non conforme (comme la surcharge de I'appareil ou I'utilisation d‘outils ou d'accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers
dans I'appareil (comme du sable, des pierres ou de la poussiere), I'exercice de la force ou des interventions extérieures (comme des dommages dus a une chute).
- Lesdommages sur 'appareil ou sur des piéces de I'appareil causés par une usure normale, habituelle ou naturelle.

Informations pour le retrait en toute sécurité des piles ou des batteries

1. Retirez les 4 vis des pieds (15) et mettez-les de coté

. Retirez les 4 vis (12) de la partie inférieure du boitier (10) la ol se trouve I'autocollant
. Ouvrez la partie inférieure du boitier (10)

. Débranchez la batterie de la platine et sortez la batterie

. La batterie et 'appareil peuvent maintenant étre éliminés séparément

v W
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c € La déclaration de conformité UE peut étre demandée a I'adresse suivante :
www.outsideliving.com

¢

‘ Elimination des emballages:
’ Eliminez l'emballage en triant les matériaux. Jetez le papier et le carton avec les vieux papiers et les films plastiques et les sachets avec les déchets recyclables.

€%

Elimination des appareils usagés
Uniquement pour les pays de I'UE. Ne jetez pas les appareils électroniques et électriques dans les ordures ménageéres ! Le propriétaire d'un appareil électrique ou électronique usagé peut le rapporter
dans le point de collecte de sa commune ou de son quartier qui se chargera du recyclage.

Collecte séparée des appareils usagés:

Les appareils électroniques et électriques qui doivent étre éliminés sont appelés des appareils usagés. Les propriétaires d‘appareils usagés sont tenus de les déposer dans un point de collecte afin quiils soient
triés et recyclés. Les appareils usagés ne peuvent pas étre jetés dans les ordures ménagéres, mais doivent étre rapportés dans des points de collecte et de reprise spéciaux. Possibilité de reprise des appareils
usagés : Les propriétaires privés d'appareils usagés peuvent les déposer dans les points de collecte du service public de collecte des déchets ou dans les points de reprise mis en place par le fabricant ou les
revendeurs conformément a la loi sur I'élimination des appareils électroniques et électriques ou directement chez le fabricant.

Elimination des piles et des batteries :

L @ 1=

Type de pile Systéme chimique

Batterie Lithium-ion (Li-ion)

Les piles et les batteries ne peuvent pas étre jetées dans les ordures ménageres. Les consommateurs sont |également tenus de déposer les piles et les batteries dans un point de
collecte.

Les piles et les batteries peuvent étre déposées gratuitement dans un point de collecte de votre commune/quartier ou dans les magasins afin d‘étre éliminées de maniére
écologique et de permettre le recyclage des matiéres premieéres précieuses qu'elles contiennent. En cas d'élimination non conforme, des substances toxiques peuvent polluer
I'environnement et affecter la santé des hommes, des animaux et des plantes.

Les piles et les batteries contenues dans les appareils électroniques et électriques doivent si possible étre éliminées séparément. Les piles et les batteries doivent étre déchar-
gées avant d'étre déposées dans un point de collecte. Pour les piles et les batteries au lithium, décollez les pdles avant de les éliminer afin d'éviter un court-circuit extérieur. Un
court-circuit peut entrainer un incendie ou une explosion.



(@ Bedienungsanleitung fiir KoiFeeder Solar

Sehr geehrter Kunde,
sehr geehrte Kundin,

Diese Bedienungsanleitung enthélt wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Benutzung. Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie den Solar Futterautomaten verwenden. Dies gilt
insbesondere fiir die Sicherheitshinweise. Andernfalls konnen Sie sich verletzen, oder den Solar Futterautomaten beschddigen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung fiir die weitere Nutzung auf. Wenn Sie den
Solar Futterautomaten an Dritte weitergeben, handigen Sie unbedingt auch diese Bedienungsanleitung mit aus. Diese Bedienungsanleitung kann auch als PDF-Datei von unserer Internetseite www.outsideliving.

com heruntergeladen werden.

Sicherheitsanweisung

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber, sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen

Gerateteile/ Lieferumfang

Bezeichnung

wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 1 Abdeckung
Der Solar Futterautomat ist ausschlielich fiir den privaten Gebrauch bestimmt und nicht fiir ge- 2 Solarmodul
werbliche Anwendungen geeignet. Verwenden Sie den Solar Futterautomaten nur wie in dieser Be- 3 Futtereimerabdeckung C)'
dienungsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaf und 4 Trockenmitteltriger
kann zu Sach-/ oder Personenschaden fiihren. Der Solar Futterautomat st kein Kinderspielzeug. ) 9 @_ o
Der Hersteller oder Handler iibernimmt keine Haftung fiir Schéden, die durch nicht bestimmungs- 5 Futtereimer "E—@
gemaBen oder falschen Gebrauch entstanden sind. 6 Schraube 1 i @
Achten Sie darauf, dass der Solar Futterautomat auf einem ebenen und stabilen Untergrund steht 7 Forderradabdeckung ©
und nicht ins Wasser fallen kann. 8 Forderrad = =1
9 Schraube 2 @) _— !
Solar Futterautomat und Lieferumfang priifen 10 Gehauseunterteil

Beschadigungsgefahr 11 Futterrutsche

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder einem anderen spitzen 12 Sd:jr'aulf)elj it Abdeck
Gegenstand dffnen, kann der Solar Futterautomat oder das Zubehdr beschadigt werden. Nehmen 13 Bedienfeld mit Abdeckung
Sie den Solar Futterautomaten aus der Verpackung. Kontrollieren Sie, ob der Solar Futterautomat

14 Schalter
oder das Zubehdr Schaden aufweisen. Sollte dies der Fall sein, wenden Sie sich umgehend an den 15 Standful .— i
Handler. 16 Erdanker ®©

@ Montage

Nach dem Sie den Solarfutterautomaten aus der Verpackung entnommen haben, montieren Sie die Futterrutsche (11) am Gehauseunterteil (10), indem Sie diese in die Fiihrung hineinscheiben. Am Ende der
Fiihrung rastet die Futterrutsche (11) automatisch ein.

Zur Montage am Teich bieten sich zwei verschiedene Installationen an:

1. Installation mit Erdankern:

Stecken Sie die im Lieferumfang enthaltenen Erdanker (16)
in den Boden und verbinden Sie diese mit dem Standfiien (15).

Verbinden Sie die im Lieferumfang enthaltenen Erdanker (16)
mit den StandfiiBen (15), indem Sie die Erdanker in die Fiihrung
der StandfiiBe hineinstecken. AnschlieBend verschrauben Sie die
Erdanker mit den StandfiiBen und driicken den Solar Futter-
automaten zusammen mit den Erdankern in den Boden.

Befiillung

Zur Auswahl des geeigneten Fischfutters erkundigen Sie sich bei einem Aquaristik Fachhandel. Wir empfehlen ein entsprechendes Fischfutter mit einer Korngrde von 3 — 10 mm zur Befiillung des Solar Futter-
automaten. Offnen Sie hierzu die Futtereimerabdeckung (3) und Fiillen Sie das Futtermittel bis maximal kurz unter die Oberkante des Futtereimers (5). Um ein langfristiges Trockenhalten des Futtermittels zu
gewahrleisten, empfehlen wir Ihnen ein Trockenmittel in den Trockenmitteltrager (4) hineinzulegen. Entnehmen Sie den Trockenmitteltréger (4), legen ein geeignetes Trockenmittel hinein und stecken Sie den
Trockenmitteltrédger erneut in seine Vorrichtung. Die maximale GroRe des Trockenmittels betrdgt: 75 x 75 x 15 mm.

Inbetriebnahme

2. Installation auf ebenem Untergrund T

Bei hartem und ebenem Untergrund bietet sich an, die StandfiiBe mit Schrauben
und ggf. Diibeln (nicht im Lieferumfang enthalten) mit dem Untergrund zu verbin-
den. Stellen Sie dazu den Solar Futterautomaten auf die entsprechende Flache und
markieren Sie die Befestigungspunkte durch Anzeichnen von Bohrpunkten durch die
Locher der StandfiiBBe (15). Stellen Sie den Solar Futterautomaten zur Seite und boh-

ren Sie die angezeichneten Markierungen auf die entsprechende Tiefe. Montieren Sie /
Diibel, stellen den Solar Futterautomaten auf die Bohrldcher und verschrauben die

StandfiiBe (15) mit den Schrauben.

=

| | Bezeichnung F Aktivititsangabe
o A Auswahl-Taste G Batterie-Ladestandsanzeige
B Hoch-Taste H Ladeanzeige
C Runter-Taste | Fiitterungsstufe
D Start ) Fiitterungszeit
® © © B Wurfweite K Aktuelle Zeit

Einstellungen des Solar Futterautomaten
Grundlegen: Schalten Sie den Solar Futterautomaten ein, in dem Sie den Schalter (14) auf die Stellung,,|“ stellen und die Abdeckung des Bedienfeldes (13) 6ffnen. Werden 12 Sekunden lang keine Tasten betétigt,
wird die Eingabe beendet. Durch erneutes Betatigen der Auswahl-Taste gelangen Sie zur gewiinschten Eingabe.
Einstellen der Uhrzeit
Driicken Sie einmalig die Auswahl-Taste (A) und stellen die Stunden mit der Hoch (B)- oder Runter (C) Taste ein. Durch erneutes Betdtigen der Auswahl-Taste (A) gelangen Sie in die Minuten Anzeige, die sich in
gleicher Art einstellen konnen.
Einstellen der Wurfweite
Driicken Sie 3x die Auswahl-Taste (A) um zur Auswahl der Wurfweite (E) und wahlen die Reichweite durch Driicken der Hoch- (B) oder Runter-(C) Taste. Dabei entsprechen die Angaben folgender Reichweiten:
S: Geringe Reichweite von ca. Tm
M: Mittlere Reichweite von ca. 2m
L: GroBe Reichweite von ca. 3m

Einstellen der Fiitterungszeit

Driicken Sie 4x die Auswahl-Taste (A) um zur Anzeige der Fiitterungszeit (J) zu gelangen. Stellen Sie die gewiinschte Uhrzeit ein, in dem Sie zunéchst die Stunden mit der Hoch- (B) oder Runter- (C) Taste auswdhlen
und nach Bettigen der Auswahl-Taste (A) die jeweiligen Minuten eingeben. Dies ist die 1. Fiitterungsstufe (1), es wird die Ziffer 1 angezeigt.

Einstellen der Fiitterungsdauer

Haben Sie die Einstellung der Fiitterungszeit durchgefiihrt, driicken Sie erneut die Auswahl-Taste (A) um zur Fiitterungsdauer zu gelangen. Es erscheint die Aktivitdtsangabe (F) und Ihnen stehen 0-20 Sekunden zur
Auswahl, wobei bei 0 Sekunden keine Fiitterung beginnt.

Einstellen der Fiitterungsstufe

Sie konnen bis zu 6 Fiitterungsstufen (1) programmieren. Nachdem Sie eine Fiitterungsstufe (1) programmiert haben, kommen Sie durch Betatigen der Auswahl-Taste (A) zur nachfolgenden Fiitterungsstufe (1), bis
Sie nach der 6. Stufe zuriick zur aktuellen Uhrzeit gelangen.

Manuelle Fiitterung
Wenn Sie die Start-Taste (D) fiir 3 Sekunden gedriickt halten, startet die manuelle Fiitterung fiir ebenfalls 3 Sekunden.
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Bei Nichtverwendung

Wenn Sie den Solar Futterautomaten iiber einen ldngeren Zeitraum nicht verwenden, sollte der Schalter (14) auf Aus (,0”) gestellt werden, damit die Batterie sich nicht entladt

@ Wartung und Pflege

Reinigung des Gehduses

Verwenden Sie nur Wasser und ein weiches Tuch. Achten Sie darauf, nicht zu stark Druck auf das Gehéuse auszuwirken, da dieses sonst zerstort werden kann. Reinigen Sie das Gehéuse, insbesondere aber die
Abdeckung (1) von Zeit zu Zeit, oder wenn sich Staub oder Dreck abgelagert hat, um die volle Leistung des Solarmoduls zu ermglichen.

@ Reparaturen

Wenn das Gehduse oder Solarmodul beschadigt sind, ist keine Reparatur mglich. Sie diirfen das betroffene Teil dann nicht weiterverwenden und miissen es sachgemaR entsorgen.

Problembehandlung

Reparieren Sie den Solar Futterautomaten nicht selbst! Wenn Sie fiir die Reparatur ungeeignete Teile verwenden, kann sich die Gefahr eines elektrischen Kurzschlusses stark erhdhen. Einige Probleme werden
maglicherweise durch geringfiigige Strungen verursacht, die Sie selbst beheben knnen. Befolgen Sie dazu die nachfolgenden Anweisungen gemaR dem jeweiligen Problem.
Sollte sich das Problem damit nicht beheben lassen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst und halten Sie die bendtigten Informationen gemal dem Punkt Ersatzteilbestellung.

Problem

Ursache

Losung

Die Anzeige ist aus

Batterie leer

Laden Sie die Batterie auf, indem Sie den Futterautomaten fiir ca. eine Stunde der direkten Sonnen-
einstrahlung aussetzen.

Hauptschalter aus

Betdtigen Sie den Schalter (14) auf die Stellung |

Verbindungskabel geldst

Ldsen Sie die Schrauben (12) fixieren Sie die Verbindungskabel und ziehen die Schrauben erneut an.

Display ist an, aber Fiitterung erfolgt nicht

Futtereimer leer

Befiillen Sie den Futtereimer mit geeignetem Futter

Laufrad klemmt

Entfernen Sie die Schrauben der StandfiiBe (15) und die Schrauben (12), entnehmen den Futterei-
mer (5), priifen das Laufrad auf Blockagen und entfernen Fremdkorper

Einlass blockiert

Entfernen Sie das Futter und priifen Sie, dass das Futter die richtige GroBe hat.

Entfernen Sie verklumptes Futter

Laufrad dreht, aber es wirft kein Futter aus

Einlass blockiert

Entfernen Sie verklumptes Futter, so dass Futter nachlaufen kann

Nicht geniigend Futter im Behélter

Fiillen Sie den Futtereimer mit ausreichend Futter

Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung, oder im Zuge der Problembeseitigung
gemal dem Punkt,,Problembehandlung’, bendtigen wir folgende Informationen:

1. Artikelname

2. Artikelnummer des Gerdtes
3. Rechnungskopie

4. Fehlerbeschreibung

lzl Garantie

Technische Daten

KorngrdRe des Fischfutters 3-10mm

Verteilwinkel 120 ° horizontal

TankgroRe 6 Liter

Fiitterungsanzahl pro Tag 1-6

Aufladedauer Max. 30 Stunden

Betriebsdauer Bis max. 3 Monate bei vollig aufgeladener Batterie
Schutzart IPX4

Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) 12V /1,66 A/ DC-Stecker 5,5x21

Reichweite Tm(S);2m (M)3m (L)

Batterie Wiederaufladbarer Lithium-lonen Akkumulator
Leistung 12W

Abmessungen 275 %252 x 420 mm

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt

folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlielich an Verbraucher, d.h. natiirliche Personen, die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbststandigen Tatigkeit nutzen wollen.
2. Unsere Garantieleistung erstreckt sich iiber die Behebung von Material- und Herstellungsfehler bzw. den Austausch des Gerates.
3. Garantieanspriiche gelten maximal 2 Jahre ab Kaufdatum. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf des Garantiezeitraumes ist ausgeschlossen.

4.Wenn der Artikel unter die Garantiebestimmungen fallt, wird er kostenlos repariert oder kostenlos durch einen gleichen oder nach unserer Wahl einen vergleichbaren Artikel ersetzt.

Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit, noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang
gesetzt. \lon unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schdden am Gerdt, die durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung, Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Aussetzen des Gerates an anomale Umweltbedingungen oder
durch mangelnde Pflege entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendung (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér), Eindringen von
Fremdkdrpern in das Gerdt (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z.B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerdtes, die auf einen gebrauchsgeméRen, iiblichen oder sonstigen natiirlichen Verschleif zuriickzufiihren sind.

Angaben zur sicheren Entnahme der Batterien oder der Akkumulatoren

1. Entfernen Sie die 4 Schrauben der StandfiiBe (15) und legen diese zur Seite

. Entfernen Sie die 4 Schrauben (12) des Gehauseunterteils (10), dort, wo sich der Sticker befindet
. Offnen Sie das Gehauseunterteil (10)

. Ldsen Sie die Verbindung zwischen der Batterie und der Platine und entnehmen die Batterie

. Der Akkumulator und das Gerdt kdnnen jetzt getrennt entsorgt werden

v W



(@ Bedienungsanleitung fiir KoiFeeder Solar

c € Die EU-Konformitatserkldrung kann bei folgender Adresse angefordert werden:
www.outsideliving.com

¢

‘ Entsorgung von Verpackungen:
’ Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zu Altpapier, Folien und Beutel in die Wertstoffsammlung

€%

Entsorgung von Altgeréten

Nur fiir EU-Langer. Werfen Sie Elektroartikel nicht in den Hausmiill! Der Eigentiimer des Elektrogerétes kann zur Entsorgung des Altgerates diesen bei z.B. einer Sammelstelle seiner Gemeinde/ Stadt-
teils abgeben, die sich der fachgerechten Verwertung annehmen.

Getrennte Erfassung von Altgeraten:

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren.
Altgerdte gehdren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme. Mdglichkeiten der Riickgabe von Altgeréaten: Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten
konnen diese bei den Sammelstellen der Gffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen, bzw. beim Hersteller

Entsorgung von Batterien und Akkus:

L @ 1=

Batterietyp Chemisches System

Akkumulator Lithium-lonen (Li-ion)

Batterien und Akkus diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten Samm-
lung zuzufiihren.

Batterien und Akkus konnen unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/Ihres Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, damit sie einer umweltschonenden
Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen zugefiihrt werden konnen. Bei einer unsachgeméRen Entsorgung konnen giftige Inhaltsstoffe in die
Umwelt gelangen, die gesundheitsschddigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und Pflanzen haben.

In Elektrogeréten enthaltene Batterien und Akkus miissen nach Méglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab.

Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um einen &duBeren Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder
einer Explosion fiihren.



D Gebruikershandleiding voor KoiFeeder Solar

Geachte klant,

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie over de eerste ingebruikneming en het verdere gebruik. Leest u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de voederautomaat op zonne-energie in
gebruik neemt. Dit geldt met name voor de veiligheidsinstructies. U zou zich anders kunnen bezeren of de voederautomaat raakt dan misschien beschadigd. Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed, zodat u later
nog dingen kunt opzoeken. Wanneer u de voederautomaat op zonne-energie aan iemand anders verkoopt of afstaat, moet u daar deze gebruiksaanwijzing beslist ook bij doen. Deze gebruiksaanwijzing kan ook als
PDF-bestand van onze website www.outsideliving.com worden gedownload.

Veiligheidsinstructie )
m Componenten/Inhoud van de levering /“@

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar, door mensen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of geestelijk vermogens of door personen die niet over de hiervoor benodigde ®_ g /—@
ervaring en kennis beschikken, mits hierbij op al deze mensen toezicht wordt gehouden. Bovendien Aanduiding "
moet hen dan worden uitgelegd hoe dit apparaat veilig te gebruiken is en wat daarbij de mogelijke
gevaren zijn. 1 Afdekking
De voederautomaat op zonne-energie is uitsluitend voor privé-gebruik en zeker niet voor commer- 2 Zonnepaneel
ciéle doeleinden bedoeld. Gebruik de voederautomaat op zonne-energie alleen zoals beschreven in 3 Afdekking voor voederemmer @
deze gebruiksaanwij}ing. Elk ander gebruik wordt gezien als oneigenlijk ‘en'kan tot beschadiging 4 Houder voor droogmiddel
en zelfs tot persoonlijk letsel leiden. De voederautomaat op zonne-energie is geen speelgoed @. vh o
voor kinderen. De fabrikant of de verkoper aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die door 5 Voederemmer "E—@
oneigenlijk of verkeerd gebruik is ontstaan. 6 Schroef1 i @
Zorg ervoor dat de voederautomaat op een vlakke en stabiele ondergrond staat en niet in het water 7 Afdekking voor schoepenrad (10
kan vallen. 8 Schoepenrad ﬂ ’
n derautomaat en de inhoud van de verpakking control 9 Schvoef2 ’J

e voederautomaat en de inhoud van de verpakking controleren

Wanneer u de verpakking onvoorzichtig openmaakt met een scherp mes of een ander puntig 12 Schroef 3

voorwerp, kan de voederautomaat of een van de toebehoren beschadigd raken. Haal de 13 Bedieningspaneel met klep
voederautomaat uit de verpakking. Controleer of de voederautomaat of een van de toebehoren 14 Schakelaar

beschadigingen vertoont. Mocht dit het geval zijn, neemt u dan direct contact op met de winkel

15 Steunpoot .— i
waar u het gekocht hebt. 16 Grondanker @

@ Montage

Nadat u de voederautomaat uit de verpakking heeft gehaald, moet u de voergoot (11) aansluiten op het onderste gedeelte van de behuizing (10), door de goot door de geleiding te schuiven. Aan het eind van de
geleiding klikt de voergoot (11) vanzelf vast.

Installeren van de voederautomaat bij de vijver kan op twee verschillende manieren:

10 Onderste gedeelte behuizing
Gevaar voor beschadiging 11 Voergoot @

LI~

1. Installeren met grondankers: 2. Installeren op een vlakke ondergrond = =
Steek de meegeleverde grondankers (16) in de grond en verbindt ze Bij een harde en vlakke ondergrond kunnen de steunpoten met schroeven en
met de steunpoot (15). eventueel ook duvels (niet meegeleverd) uitstekend aan de ondergrond worden
Verbinden van de meegeleverde grondankers (16) met de steunpoten — vastgemaakt. Positioneer de voederautomaat daarvoor op een geschikte plek en

; i markeer de bevestigingspunten door de boorpunten te markeren door de gaten
Verlgens st d rondinkero vt on de eunpoten e vandesteunpoten (15 een. et de voederautomaat even pz en boor o e

9 9 P gemarkeerde punten een gat van de vereiste diepte. Monteer de duvels, positioneer

duwt u de voederautomaat samen met de grondankers de grond in.

de voederautomaat boven de boorgaten en zet de steunpoten (15) met de schroeven
vast.

Vullen

Voor het vinden van geschikt visvoer kunt u het beste te rade gaan bij een aquariumhandel. Zelf adviseren wij voor het vullen van de voederautomaat visvoer met een korrelgrootte van 3-10 mm. Open daarvoor de
afdekking voor voederemmer (3) en doe er zoveel visvoer in dat het tot vlak onder de bovenste rand (5) van de voederemmer komt. Om er zeker van te zijn dat het voermiddel lang droog blijft, adviseren wij u een
droogmiddel in de daarvoor bedoelde houder (4) te doen. Haal de houder voor droogmiddel (4) uit de voederautomaat, leg er een geschikt droogmiddel in en schuif de houder dan weer in het apparaat. Het formaat
van het droogmiddel is maximaal: 75 x 75 x 15 mm.

Inbedrijfstelling

Aanduiding F Weergave activiteit
A Selectietoets G Weergave laadtoestand accu
B Toets omhoog H Weergave laadtoestand
C Toets omlaag | Voederniveau
D Start J - Voedertijd
® © © E Werpafstand K Huidige tijd

Instellingen voederautomaat
Basisinstelling: schakel de voederautomaat in door de schakelaar (14) op de stand,|” te zetten en de klep van het bedieningspaneel (13) open te zetten. Als er 12 seconden lang geen toets wordt bediend, wordt de
invoer beéindigd. Door de selectietoets opnieuw aan te klikken komt u bij de gewenste invoer.

Tijd instellen
Druk één keer op de selectietoets (A) en stel dan de uren in met de toets omhoog (B) of omlaag (C). Door de selectietoets (A) opnieuw aan te klikken komt u bij de weergave van het aantal minuten, die u op dezelfde
manier kunt instellen.

Werpafstand instellen
Druk 3x op de selectietoets (A) om de werpafstand te selecteren, door het indrukken van de toets omhoog (B) of omlaag (C). De weergegeven waarden staan voor de volgende afstanden:

S: geringe afstand van ca. Tm
M: gemiddelde afstand van ca. 2 m
L: grote afstand van ca. 3 m

Voedertijd instellen
Druk vier keer op de selectietoets (A) en stel dan de voedertijd (J) in met de toets omhoog (B) of omlaag (C). Stel het gewenste tijdstip in, door eerst de uren te selecteren met de toets omhoog (B) of omlaag (C) en
daarna door het aanklikken van selectietoets (A) de minuten in te stellen. Dit is het eerste voederniveau (1), dat wordt weer gegeven onder het cijfer 1.

Duur van het voederen instellen
Nadat u de voedertijd heeft ingesteld, drukt u op de selectietoets (A) om terecht te komen bij de duur van het voederen. De weergave van de activiteit (F) verschijnt en u kunt kiezen uit 0 tot 20 seconden, waarbij er
op de stand 0 seconden niet wordt gevoederd.

Instellen voederniveau
U kunt zes voederniveaus (I) inprogrammeren. Nadat u een voederniveau (1) heeft geprogrammeerd, komt u door te drukken op selectietoets (A) bij het eerstvolgende voederniveau (1), tot u na het zesde niveau weer
teruggaat naar het huidige tijdstip.

Handmatig voederen
Wanneer u de starttoets (D) 3 seconden lang ingedrukt houdt, start het handmatig voederen dat dan eveneens 3 seconden duurt.

-8 -



D  Gebruikershandleiding voor KoiFeeder Solar
Buitenbedrijfstelling

Wanneer u weet dat u de voederautomaat langere tijd niet zult gebruiken, moet schakelaar (14) op Uit (,0”) worden gezet, zodat de accu zich niet ontlaadt

Onderhoud en schoonmaken

Schoonmaken van de behuizing Gebruik alleen water en een zachte doek. Zorg ervoor dat u niet al te veel druk op de behuizing uitoefent, want die kan daar niet tegen. Maak om de module met maximaal vermogen
te kunnen laten draaien de behuizing, en dan vooral de afdekking (1), geregeld schoon, of als u merkt dat zich daar stof of vuil op heeft verzameld.

Reparaties

Wanneer de behuizing of de zonnemodule beschadigd is, kan dat niet worden gerepareerd. Het betreffende onderdeel moet u dan niet meer gebruiken maar het op correcte wijze tot afval laten verwerken.

Probleemoplossing

Ga de voederautomaat niet zelf proberen te repareren! Wanneer u bij het repareren onderdelen gebruikt die in feite ongeschikt zijn, wordt het gevaar voor kortsluiting alleen maar groter. Er kunnen zich soms wat
problemen voordoen die mogelijk worden veroorzaakt door kleine storingen die u zelf kunt verhelpen. Volgt u daartoe dan de volgende instructies behorend bij het deshetreffende probleem.

Mocht een en ander niet leiden tot een oplossing van het probleem, neemt u dan contact op met de klantenservice en zorgt u s.v.p. dat u de daarvoor benodigde informatie bij de hand houdt, zoals aangegeven bij
de informatie over het bestellen van vervangende onderdelen.

Probleem Oorzaak Oplossing
Batterij is leeg Laad de accu op door de voederautomaat ongeveer een uur lang bloot te stellen aan het directe
zonlicht.
De display staat uit Hoofdschakelaar uit Zet de schakelaar (14) op de stand |
De aansluitkabel zit los Draai de schroeven (12) los, zet de aansluitkabel vast en trek de schroeven opnieuw aan.
Voederemmer leeg Vul de voederemmer met geschikt voer
Schoepenrad zit klem Verwijder de schroeven van de steunpoten (15) en de schroeven (12), neem de voederemmer (5)

De display is aan, maar er wordt niet gevoederd uit, kijk of het schoepenrad ergens door geblokkeerd wordt en neem dat dan weg

Haal het voer eruit en controleer of dit wel van het juiste formaat is.

Inlaat geblokkeerd
Haal samengeklonterd voer weg
Het schoepenrad draait wel, maar werpt geen Inlaat geblokkeerd Haal samengeklonterd voer weg, zodat het voer vrij kan doorlopen
voer uit Niet genoeg voer in de emmer Vul de voederemmer met voldoende voer
Bestellen van vervangende onderdelen Technische gegevens
Bij het bestellen van vervangende onderdelen of vanwege het oplossen van een Korrelgrootte van het visvoer 3-10mm
probleem zoals beschreven bij, Probleemoplossing” hebben wij de volgende Strooihoek 120° horizontaal
informatie nodig: Tankinhoud 6 liter
1. Naam van het artikel Aantal keer voederen per dag 1-6
2. Artikelnummer van het apparaat Oplaadtijd Max. 30 uur
3. Kopie van de factuur Bedrijfsduur Tot max. drie maanden bij een volledig opgeladen accu
4. Omschrijving van de storing Type beveiliging 1PX4
Voeding (niet meegeleverd) 12V/1,66 A/ DC-stekker 5,5x21
Reikwijdte Tm(S);2m(M)3m (L)
Accu Oplaadbare lithium-ionbatterij
Vermogen 12W
Afmetingen 275 %252 x 420 mm

Iz' Garantie

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat desondanks ooit een keer niet storingsvrij functioneren, dan betreuren wij dat ten zeerste. Voor het indienen van
garantieclaims geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend bedoeld voor gebruikers, dat wil zeggen natuurlijke personen die noch in het kader van commerciéle verrichtingen, noch bij andere activiteiten in de hoedanig
heid van zelfstandig ondernemer van dit product gebruik willen maken.

2. Dedoor ons verleende garantie omvat het ongedaan maken van materiaal- en fabricagefouten, dan wel het in zijn geheel vervangen van het apparaat.
3. Garantieclaims zijn maximaal twee jaar geldig, gerekend vanaf de datum van aankoop. Na verstrijken van de garantieperiode is elk beroep op garantie uitgesloten.
4. Wanneer het artikel onder de garantievoorwaarden valt, wordt het kosteloos gerepareerd of kosteloos vervangen door eenzelfde artikel, dan wel door een artikel dat daaraan naar ons oordeel gelijkwaardig is.

De reparatie of de vervanging van het apparaat zal niet leiden tot een verlenging van de garantieperiode, en evenmin zal een nieuwe garantieperiode ingaan vanwege de aan het apparaat verrichte werkzaamheden
of vanwege de daarin ingebouwde vervangende onderdelen.

Van onze garantie uitgesloten zijn:

- beschadigingen aan het apparaat die ontstaan zijn als gevolg van het negeren van de gebruiksaanwijzing, het negeren van de onderhouds- en veiligheidsinstructies, of door blootstelling van het apparaat
aan abnormale weersomstandigheden dan wel vanwege gebrekkig onderhoud.

- Beschadigingen aan het apparaat die ontstaan zijn als gevolg van een verkeerd of ondeskundig gebruik (zoals overbelasting van het apparaat of gebruik van hulpstukken of toebehoren die niet zijn toegelat
en), het binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals zand, stenen of stof), het uitoefenen van geweld of de inwerking van buiten (zoals schade door vallen).

- Beschadigingen aan het apparaat of delen daarvan waarhij de oorzaak ligt in slijtage door gebruik, normale slijtage en andere natuurlijke slijtage.

Instructies voor het veilig uitnemen van batterijen of accu’s

. Verwijder de vier schroeven van de steunpoten (15) en leg ze even opzij

. Verwijder de vier schroeven (12) van het onderste gedeelte van de behuizing (10), daar waar de sticker zit
. Maak het onderste gedeelte van de behuizing (10) open

. Maak de verhinding tussen de accu en de printplaat los en neem de accu uit

. De accu en het apparaat zelf kunnen nu apart tot afval worden verwerkt
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D Gebruikershandleiding voor KoiFeeder Solar

c € De EU verklaring voor conformiteit kan worden opgevraagd bij het volgende adres:
www.outsideliving.com

¢

‘ De verpakking als afval verwijderen:
’ Doe de verpakking bij het gescheiden afval. Breng karton en dozen naar het oud papier, folie en plasticzakken in de daarvoor bedoelde container

€%

Afgedankte apparatuur als afval verwijderen
Alleen voor EU-lidstaten Geef elektronische (rand-)apparatuur nooit mee met het gewone huisvuil! Met elektronische apparatuur kunt u voor de afvalverwerking terecht bij het milieudepot bij u in de
gemeente, waar een en ander op correcte wijze tot afval wordt verwerkt.

Gescheiden inzameling van afgedankte apparatuur:

Elektrische en elektronische apparatuur die tot afval moet worden verwerkt, wordt aangemerkt als afgedankte apparatuur. Eigenaren van afgedankte apparatuur moeten die brengen naar een inzamelpunt

dat gescheiden is van een stortplaats voor ongesorteerd afval. Afgedankte apparaten mogen niet worden meegegeven met het gewone huisvuil maar moeten worden gedeponeerd in speciale verzamel- en

recyclingsystemen. Mogelijkheden voor het retourneren van afgedankte apparaten: particulieren die eigenaar zijn van afgedankte apparaten voor huishoudelijk gebruik kunnen deze inleveren bij de officiéle
inzamelpunten bij hen in de gemeente, ze afgeven bij de fabrikant zelf of bij de door deze of door de distributeur daarvoor aangewezen locaties zoals bedoeld in de WEEE-richtlijn.

Batterijen en accu’s als afval verwijderen:

O ® i

Accutype Chemisch systeem

Oplaadbare batterij Lithium-lonen (Li-ion)

Batterijen en accu’s mogen niet met het huishoudelijk afval worden meegegeven. Verbruikers zijn er wettelijk toe verplicht batterijen en accu’s naar een gescheiden inzamel-
punt voor afval te brengen.

Opgebruikte accu’s kunt u kosteloos inleveren bij de inzamelpunten bij u in de gemeente, en overal waar accu’s worden verkocht. Daardoor kunnen ze tot afval worden verwerkt
op een wijze die het milieu ontziet en kunnen de waardevolle grondstoffen geschikt worden gemaakt voor hernieuwd gebruik Bij een ondeskundige afvalverwerking kunnen
giftige bestanddelen in het milieu terechtkomen die schadelijk zijn voor de gezondheid van mens, dier en plant. Batterijen en accu’s moeten uit de apparaten worden gehaald
en waar mogelijk apart daarvan tot afval worden verwerkt. Batterijen en accu’s moet u alleen in lege toestand voor de afvalverwerking afgeven. Bij batterijen en accu’s die
lithium bevatten, moet u voordat u ze afgeeft voor de afvalverwerking de polen afplakken, om kortsluiting te voorkomen. Kortsluiting kan brand of een explosie veroorzaken.
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Operating instructions for KoiFeeder Solar

Dear customer,

This operating manual contains important information on commissioning and use. Read the operating manual carefully before using the solar fish feeder. This applies particularly to the safety advice. Otherwise,
you may injure yourself or damage the solar feeder. Keep the operating manual for future use. If you pass the solar feeder on to a third party, be sure to hand over this operating manual as well. These operating
instructions can also be downloaded as a PDF file from our website www.outsideliving.com.

Safety instructions Device parts/ Scope of delivery ﬁ 2 /‘@

This device may be used by children from the age of 8 upwards and also by people with physical,
sensory or mental disabilities or lacking suitable knowledge and experience, provided they are Designation
supervised or have been instructed in the use of the device and understand the resulting hazards.

The solar feeder is intended for private use only and is not suitable for commercial applications.
Only use the solar feeder as described in this operating manual. Any other use is considered impro-
per and can lead to damage to property and/or personal injury. The solar feeder is not a toy. The
manufacturer or dealer accepts no liability for damage resulting from improper or incorrect use.

Make sure that the solar feeder is placed on a level and stable surface and cannot fall into the
water.

Cover

Solar panel C

Feed bucket cover u‘

Desiccant holder

Feed bucket @' Eﬂéﬁ_@
.7 arin

Screw 1
Feed wheel cover @
Feed wheel

CTL/®

9 Screw 2
Check the solar feeder and scope of delivery 10 Lower part of the housing

Risk of damage 11 Feed chute
If you open the packaging carelessly with a sharp knife or other pointed object, the solar feeder 12 Screw 3 @_

or accessories may be damaged. Remove the solar feeder from the packaging. Check whether the B3 Control panel with cover
solar feeder or the accessories are damaged. If this is the case, contact the dealer immediately. 14 Switch

15 Stand i
@ Assembly

16 Ground anchor
After removing the solar feeder from the packaging, mount the feed chute (11) on the lower part of the housing (10) by inserting it into the guide. The feed chute (11) automatically locks into place at the end of the
guide.

Two different installation options are available for mounting on the pond:

N oUW N =

7 e w— .\

1. Installation with ground anchors: 2. Installation on level ground o —
Insert the ground anchors (16) included in the scope of delivery into If the ground is hard and level, it is advisable to connect the stands to the ground

h g d h h ds (15 P y with screws and, if necessary, dowels (not included in the scope of delivery). To do
the ground and connect them to the stands (15). = 50, place the solar feeder on the appropriate surface and mark the fastening points

Connect the ground anchors (16) included in the delivery to the by marking drilling points through the holes in the stands (15). Set the solar feeder

stands (15) by inserting the ground anchors into the guide of the aside and drill the marked holes to the appropriate depth. Mount the dowels, place

stands. Then screw the ground anchors to the stands and press the the solar feeder on the boreholes and screw the stands (15) with the screws.

solar feeder into the ground along with the ground anchors.

Filling

Please consult a specialist aquarium retailer for information on the selection of suitable fish food. We recommend an appropriate fish food with a grain size of 3 — 10 mm for filling the solar feeder. To do so, open the
feed bucket cover (3) and fill the feed up to a maximum of just below the top edge of the feed bucket (5). To ensure that the feed is kept dry for a long time, we recommend that you place a desiccant in the desiccant
holder (4). Remove the desiccant holder (4), place a suitable desiccant inside and put the desiccant holder back into its device. The maximum size of the desiccant is: 75 x 75 x 15 mm.

Commissioning

Designation F Activity indicator

A Selection button G Battery charge indicator
B Up button H  Charge indicator

C Down button | Feed level

D Start ] Feed time

E Throw distance K Current time

Settings of the solar feeder
Basic settings: Switch on the solar feeder by setting the switch (14) to the,,|” position and opening the cover of the control panel (13). If no buttons are pressed for 12 seconds, the input is terminated. Pressing the
selection key again takes you to the desired input.

Setting the time

Press the selection key (A) once and set the hours with the up (B) or down (C) key. Pressing the selection button (A) again takes you to the minutes display, which can be set in the same way.
Einstellen der Wurfweite

Press the selection button (A) 3 times to select the throw distance (E) and select the distance by pressing the up (B) or down (C) button. The indications correspond to the following distances:

S: Short distance of approx. 1m
M: Medium range of approx. 2 m
L: Long range of approx. 3m

Setting the feed time
Press the selection button (A) 4 times to go to the feed time display (J). Set the desired time by first selecting the hours with the up (B) or down (C) button and then entering the respective minutes after pressing the
selection button (A). This is the 1st feeding level (1); the digit 1 s displayed.

Setting the feed duration
Once you have set the feed time, press the selection button (A) again to go to the feed duration. The activity indicator (F) appears and you can choose from 0-20 seconds. No feeding starts at 0 seconds.

Setting the feed level
You can programme up to 6 feed levels (I). After you have programmed a feed level (1), you can move to the next feed level (I) by pressing the selection button (A) until, after the 6th level, you return to the current
time.

Manual feeding
If you press and hold the start button (D) for 3 seconds, manual feeding will also start for 3 seconds.



Operating instructions for KoiFeeder Solar

Periods out of use

If you do not use the solar feeder for an extended period of time, the switch (14) should be set to

@ Maintenance and care

(leaning the housing

off (,0”) to prevent the battery from draining

Only use water and a soft cloth. Be careful not to apply too much pressure to the housing, otherwise it may be destroyed. Clean the housing and particularly the cover (1) from time to time, or when dust or dirt has

accumulated, to maintain the full performance of the solar panel.

@ Repairs

If the housing or solar module are damaged, a repair is not possible. You may not continue using the affected part and it must be correctly disposed of.

Troubleshooting

Do not repair the solar feeder yourself! If you use unsuitable parts for the repair, the risk of an electrical short circuit can increase greatly. Some problems may be caused by minor faults that you can fix yourself. To

do this, follow the instructions below according to the problem in question.

If this does not solve the problem, please contact the customer service department and keep the required information at hand according to the item “Ordering spare parts”.

Problem Cause Solution
Battery drained Charge the battery by exposing the feeder to direct sunlight for about one hour.
The display is off Main switch off Set the switch (14) to the “l” position

Connecting cable disconnected

Loosen the screws (12), fix the connecting cables and re-tighten the screws.

Feed bucket empty

Fill the feed bucket with suitable feed

) Wheel is jammed
Display is on, but no feeding is taking place

Remove the screws from the stands (15) and the screws (12), remove the feed bucket (5), check the
wheel for blockages and remove foreign objects

Inlet blocked

Remove the feed and check that the feed is the right size.

Remove clumped feed

Inlet blocked

Remove clumped feed so that feed can continue to flow

Wheel is turning, but it does not eject feed -
Not enough feed in the bucket

Fill the feed bucket with a sufficient amount of feed

Ordering spare parts

Technical data

When ordering spare parts, or in the course of troubleshooting according to the

item “Troubleshooting’, we require the following information:

1. Article name

2. Article number of device
3. Copy of the invoice

4. Error description

Grain size of fish feed 3-10mm

Distribution angle 120° horizontal

Tank size 6 litres

Number of feeds per day 1-6

| Charging time Max. 30 hours

QOperating time Up to max. 3 months with fully charged battery
Protection class IPX4

Power supply not included in scope of the delivery

12V /1.66 A/ DC connector 5.5x21

Range Tm(S);2m (M)3m (L)
Battery Rechargeable lithium-ion
Qutput 12W

Dimensions 275252 x 420 mm

lzl Warranty

Our products are subject to stringent quality controls. However, we are very sorry if this device does fail to work properly. The following applies to the assertion of warranty claims:
These warranty conditions are intended exclusively for consumers, i.e. natural persons who do not intend to use this product in the course of their commercial or other self-employed activities.

1.
2. Ourwarranty service covers the repair of material and manufacturing defects or the repl
3.

acement of the device.

Warranty claims are valid for a maximum of 2 years from the date of purchase. The assertion of warranty claims after the expiry of the warranty period is excluded.
4. Ifthearticle is covered by the warranty, it will be repaired free of charge or replaced free of charge by an equivalent or similar article of our choice.
Repair or replacement of the device does not result in an extension of the warranty period, nor does this service initiate a new warranty period for the device or for any installed spare parts.

The following exclusions apply to our warranty:

- Damage to the device caused by non-compliance with the operating instructions (such as the exchange of another accumulator), non-compliance with the maintenance and safety requlations or by

exposure of the device to abnormal environmental conditions or by lack of care.

- Damage to the device caused by misuse or improper application (such as overloading the device or using non-approved application tools or accessories), penetration of foreign bodies into the device (such
as sand, stones or dust), use of force or external influences (such as damage due to dropping).

- Damage to the device or parts of the device resulting from normal, customary or other natural wear and tear.

Information on the safe removal of the batteries or rechargeable batteries

1. Remove the 4 screws from the stands (15) and put them aside

2. Remove the 4 screws (12) from the lower part of the housing (10) where the sticker is located
3. Open the lower part of the housing (10)

4. Loosen the connection between the battery and the circuit board and remove the battery

5. The rechargeable battery and the device can now be disposed of separately

—_ 12—




Operating instructions for KoiFeeder Solar

c € The EU Declaration of Conformity can be requested from the following address:
www.outsideliving.com

¢

‘ Disposal of packaging :
’ Dispose of the packaging according to type. Put cardboard and card into waste paper, and foil and bags in the recyclables collection

€%

Disposal of waste equipment
Only for EU countries. Do not throw electrical items in household waste! The owner of the electrical device can dispose of the waste equipment by handing it over, for example, to a collection point in
his municipality/borough, which will ensure that it is properly recycled.

Separate collection of waste equipment:

Electrical and electronic equipment that has become waste is referred to as waste equipment. Owners of waste equipment must dispose of it separately from unsorted municipal waste. Waste equipment in
particular does not belong in household waste, but in special collection and return systems. Options for returning waste equipment: Owners of waste equipment from private households can retum it to the
collection points of the public waste management authorities or to the collection points set up by manufacturers or distributors within the meaning of the Electrical and Electronic Equipment Act, or directly
to the manufacturer.

Disposal of batteries and rechargeable batteries:

O @

Battery type Chemical system

Rechargeable battery Lithium-ion (Li-ion)

Batteries and rechargeable batteries may not be disposed of in the household waste. Consumers are legally obliged to take batteries and rechargeable batteries for separate
collection. Batteries and rechargeable batteries can be handed in free of charge at a collection point in your municipality/district or in shops so that they can be disposed of in
an environmentally friendly way and valuable raw materials can be recovered. In case of improper disposal, toxic ingredients may be released into the environment, causing
adverse health effects to humans, animals and plants. Batteries and rechargeable batteries contained in electrical appliances must be disposed separately from the appliance
whenever possible. Only return batteries and rechargeable batteries when they are discharged.

For batteries and rechargeable batteries containing lithium, tape off the terminals before disposal to prevent external short-circuiting. A short circuit can lead to a fire or
explosion.

- 13 =



(® Manual de uso para KoiFeeder Solar

Estimado cliente:

Estimada clienta:

El presente manual contiene informacion importante sobre la puesta en marcha y el uso. Lea atentamente el manual antes de utilizar el alimentador solar automético. Especialmente las indicaciones de sequridad.
En caso contrario, podria suftir lesiones o dafiar el alimentador solar automatico. Conserve el manual para su uso posterior. Si pasa el alimentador solar automético a un tercero, asegurese de entregarle también el
presente manual. Este manual también puede descargarse en formato PDF desde nuestra pagina web www.outsideliving.com.

Instrucciones de seguridad 0)
Piezas del aparato/volumen de suministro /“@

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si estan supervisados ®_ g /—@
0 si han recibido instrucciones sobre el uso del aparato de forma sequra y comprenden los peligros Denominacion "
que conlleva.
El alimentador solar automatico estd destinado tnicamente al uso privado y no es adecuado para Cubierta
aplicaciones comerciales. Unicamente utilice el alimentador solar automatico como se describe Méddulo solar
en este manual. Cualquier otro uso se considera inadecuado y puede provocar dafos materiales o Cubierta del comedero @
lesiones. El alimentador solar automatico no es un juguete. El fabricante o el distribuidor no se hace So

- ! ; - porte de secado
responsable de los dafios derivados de un uso inadecuado o incorrecto. Comedero @. " b

Asegrese de que el alimentador solar automatico se encuentre sobre una superficie plana y
estable y que no pueda caer al agua.

Tornillo 1 win :

Cubierta de la rueda de transporte @
Rueda de transporte = = : /.®
B . » . Tornillo 2 @) -4
. Comprobacién del alimentador solar automatico y del volumen de suministro 10 Parte inferior de la carcasa ®_r"IJ
Riesgo de dafios 11 Rampa de alimentacion
@

O 0 N oy AW N =

Si abre el embalaje con una cuchilla afilada u otro objeto puntiagudo sin cuidado, el alimentador 12 Tornillo 3
solar automético o el accesorio puede sufrir dafios. Retire el alimentador solar automatico del 13 Panel de control con cubierta
embalaje. Compruebe si el alimentador solar automético o el accesorio esta dafiado. Si s el caso, 14 Interruptor

péngase en contacto inmediatamente con el distribuidor. 15 Pata

16 Anclaje al suelo
@ Montaje

Tras retirar el alimentador solar automatico del embalaje, monte la rampa de alimentacion (11) en la parte inferior de la carcasa (10) deslizandola en la guia. Al final de la guia, la rampa de alimentacion (11) encaja
automdticamente en su lugar.

Existen dos instalaciones diferentes para el montaje en el estanque:

LI~
3 . 7 s w— =
1. Instalacion con andlajes al suelo: 2. Instalacién sobre una superficie plana T
Introduzca en el suelo los anclajes (16) incluidos en el volumen de Silabase es dura y plana, se recomienda fijar las patas al suelo con tornillos y, en
suministro y conéctelos a las patas (15). caso necesario, tacos (no incluidos en el volumen de suministro). Para ello, coloque
— el alimentador solar automatico sobre la superficie adecuada y marque los puntos

Conecte los anclajes al suelo (16) incluidos en el volumen de suministro de fijacion perforlar&do Ioslogﬁuoslde :as patas (15)'(‘(‘)'0("“ el falln:je(?tgd%r Sm&

A - " automatico a un lado y taladre en los lugares marcados a la profundidad adecuada.
alas patas (15) insertando los anclajes al suelo en a guia de las patas. Monte los tacos, coloque el alimentador solar automético en los orificios taladrados

A continuacién, atornille los anclajes al suelo a las patas y presione el
alimentador solar automético con los anclajes al suelo.

Llenado

Pregunte en una tienda especializada en acuarios para seleccionar el alimento adecuado para peces. Recomendamos un alimento adecuado para peces con un tamafio de grano de 3-10 mm para llenar el alimentador
solar automatico. Para ello, abra la cubierta del comedero (3) y llénelo hasta justo por debajo del borde superior del comedero (5). Le recomendamos que coloque un desecante en el soporte de secado (4) para
garantizar que el pienso se mantenga seco durante mucho tiempo. Retire el soporte de secado (4), coloque un desecante adecuado en su interior y vuelva a colocar el soporte de secado en su dispositivo. El tamafio
méximo del desecante: 75x 75 x 15 mm.

Puesta en marcha

y atornille las patas (15) con los tornillos.

: Denominacion F Indicador de actividad
ﬁnn A Tecla de seleccién G Indicador de carga de la
ELE B Tecla de arriba bateria

C Teclade abajo H Indicador de carga
D Inicio I Nivel de alimentacion
® © © E Distancia de eyeccin ) Hora de alimentacién

Ajustes del alimentador solar automatico
Ajustes basicos: encienda el alimentador solar automatico colocando el interruptor (14) en la posicién «I» y abriendo la cubierta del panel de control (13). Si no pulsa ninguna tecla durante 12 segundos, la entrada
finaliza. Si vuelve a pulsar la tecla de seleccion, accederd a la entrada deseada.

Ajuste de la hora
Pulse una vez la tecla de seleccién (A) y ajuste las horas con la tecla de arriba (B) o abajo (C). Si vuelve a pulsar la tecla de seleccion (A), pasard al indicador de minutos, que puede ajustarse de la misma manera.

Ajuste de la distancia de eyeccion
Pulse 3 veces la tecla de seleccion (A) para seleccionar la distancia de eyeccion (E) y seleccione el alcance pulsando la tecla de arriba (B) o abajo (C). Los indicadores de corresponden con los siguientes alcances:

S: Alcance bajo de aprox. 1m
M: Alcance medio de aprox. 2 m
L: Largo alcance de aprox. 3m

Ajuste de la hora de alimentacion
Pulse 4 veces la tecla de seleccion (A) para pasar al indicador de la hora de alimentacion (J). Ajuste la hora deseada seleccionando primero las horas con la tecla de arriba (B) o abajo (C) e introduciendo posteriormente
los minutos tras pulsar la tecla de seleccion (A). Este es el primer nivel de alimentacion (1) y aparece la cifra 1.

Ajuste de la duracion de la alimentacion
Una vez ajustada la hora de alimentacidn, vuelva a pulsar la tecla de seleccion (A) para pasar a la duracién de la alimentacion. Aparece el indicador de actividad (F) y puede elegir entre 0-20 segundos, no iniciandose
a alimentacion a los 0 sequndos.

Ajuste del nivel de alimentacion
Puede programar hasta 6 niveles de alimentacion (1). Una vez programado un nivel de alimentacin (1), se pasa al siguiente nivel de alimentacion (1) pulsando la tecla de seleccion (A) hasta volver a la hora actual
después del 6.° nivel.

Alimentacion manual
Si mantiene pulsada la tecla de inicio (D) durante 3 segundos, también se iniciara la alimentacién manual durante 3 sequndos.

— 14—



(® Manual de uso para KoiFeeder Solar
En caso de no uso

Sino utiliza el alimentador solar automatico durante un largo periodo de tiempo, el interruptor (14) debe ponerse en posicion de apagado («0») para que la bateria no se descargue.

Mantenimiento y cuidados

Limpieza de la carcasa
Unicamente utilice agua y un pafio suave. Asegrese de no aplicar demasiada presién en la carcasa o, en caso contrario, podria dafarse por completo. Limpie la carcasa (especialmente la cubierta [1]) periddicamente
0 cuando se haya acumulado polvo o suciedad para permitir el pleno rendimiento del médulo solar.

Reparaciones

Sila carcasa o el médulo solar estan dafiados, no es posible repararlo. A continuacion, no debe sequir utilizando la pieza afectada y debe eliminarla correctamente.

Resolucién de problemas

No repare usted mismo el alimentador solar automético. Si utiliza piezas inadecuadas para la reparacién, puede aumentar el riesgo de producirse un cortocircuito. Algunos problemas pueden deberse a pequefias
averias que puede arreglar usted mismo/a. Para ello, siga las siguientes instrucciones en funcion del problema en cuestion.

Si esto no soluciona el problema, pdngase en contacto con el servicio de atencion al cliente y obtenga la informacién necesaria tal y como se describe en la seccién de pedido de repuestos.

Problema Causa Solucion

Bateria vacia (argue la bateria exponiendo el alimentador solar automético a la luz solar directa durante
aproximadamente una hora.

Elindicador esté apagado

Interruptor principal apagado Coloque el interruptor (14) en la posicion I.

(able de conexién flojo Afloje los tornillos (12), fije los cables de conexion y vuelva a apretar los tornillos.

Alimentador vacio Llene el comedero con pienso adecuado.
Elindicador esta encendido, pero no se produce la | Rueda atascada Retire los tornillos de las patas (15) y los tornillos (12), retire el alimentador (5), compruebe si la
alimentacién rueda estd atascada y retire los objetos extrafios.

Retire el pienso y compruebe que tenga el tamafio correcto.

Entrada bloqueada - -
Retire el pienso apelmazado.

Entrada bloqueada Retire el pienso apelmazado para que pueda pasar el pienso.

La rueda gira, pero no suelta pienso

No hay suficiente pienso en el recipiente Llene el comedero con suficiente pienso.

. Pedido de repuestos Datos técnicos
Al pedir repuestos o durante la resolucion de problemas segun el punto ,Resolucion Tamafio del alimento para peces 3-10mm
de problemas”, necesitamos la siguiente informacion: Angulo de distribucion 120 ° horizontal
Tamaiio del depdsito 6 litros
1. Nombre del articulo Nimero de tomas al dia 1-6
2. Ndmero de articulo del aparato Tiempo de carga Max. 30 horas
3. Copia dela factura Tiempo de funcionamiento Hasta max. 3 meses con la bateria totalmente cargada
4. Descripcion del error Tipo de proteccion 1PX4
Fuente de alimentacion (no contenido en el volumen ]12V/1,66 A/conector CC5,5x21
Alcance Tm(S);2m(M)3m (L)
Bateria Bateria recargable de iones de litio
Potencia 12W
Dimensiones 275x 252 x 420 mm

Iz' Garantie

Nuestros productos se someten a un estricto control de calidad. Si, a pesar de todo, este dispositivo no funcionase correctamente en alglin momento, le pedimos disculpas. Para la reclamacion de los derechos
derivados de la garantia serd de aplicacién lo siguiente:

1. Estas condiciones de garantia se dirigen exclusivamente a los consumidores, es decir, a las personas fisicas que no tienen intencion de utilizar este producto en el curso de su actividad comercial o de otro
tipo de actividad por cuenta propia.

2. Nuestra garantia cubre la reparacion de los defectos de material y fabricacion o la sustitucion del aparato.

3. Lasreclamaciones de garantia son validas durante un periodo maximo de 2 afios a partir de la fecha de compra. Queda excluida la posibilidad de hacer valer los derechos de garantia después de la
expiracion del periodo de garantia.

4. Sielarticulo estd cubierto por las disposiciones de la garantia, se reparard gratuitamente o se sustituird gratuitamente por un articulo idéntico o, a nuestra discrecion, un articulo equiparable.
La reparacién o sustitucion del producto no supone una ampliacion del periodo de garantia, ni este servicio inicia un nuevo periodo de garantia para el producto o para las piezas de recambio instaladas.
Quedan excluidos de nuestra garantia:

- Los dafios en el aparato causados por la inobservancia de las instrucciones de uso (como la sustitucion de un acumulador diferente), la inobservancia de las normas de mantenimiento y seguridad o por la
exposicion del aparato a condiciones ambientales anormales o por una conservacion deficiente.

- Los dafios enla unidad causados por un uso incorrecto o inadecuado (como la sobrecarga de la unidad o el uso de herramientas o accesorios de aplicacion no autorizados), la penetracién de cuerpos extrafios
enla unidad (como arena, piedras o polvo), el uso de la fuerza o las influencias externas (como los dafios causados por una caida).

- Los dafios en el aparato o en sus piezas que sean consecuencia del desgaste normal provocado por el uso, habitual o natural.

Indicaciones sobre la extraccion segura de baterias 0 acumuladores

. Retire los 4 tornillos de las patas (15) y apértelos

. Retire los 4 tornillos (12) de la parte inferior de la carcasa (10), donde se encuentra la pegatina
. Abrala parte inferior de la carcasa (10)

. Afloje la conexidn entre la bateria y la placa de circuito impreso y retire la bateria

. Labateria y el aparato pueden desecharse por separado.

[SL I O UURY SR
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(® Manual de uso para KoiFeeder Solar

c € La Declaracién de Conformidad de la UE puede solicitarse a través de la siguiente direccién:
www.outsideliving.com

¢

‘ Eliminacion del embalaje:
’ Elimine el embalaje seguin su naturaleza. Deseche la cartulina y el cartén en el contenedor de residuos de papel, y las Iaminas y las bolsas en los puntos de recogida de materiales reciclables.

€%

Eliminacion de residuos de aparatos
Solo para paises de la UE. No deseche los aparatos eléctricos junto a la basura doméstica. El propietario del aparato eléctrico puede entregarlo para su eliminacién, por ejemplo, en un punto de recogida
de su municipio/barrio, que se encargard del reciclaje profesional.

Recogida selectiva de residuos de aparatos:

Los equipos eléctricos y electrdnicos que se han convertido en residuos se denominan residuos de aparatos. Los propietarios de residuos de aparatos deben eliminarlos de forma separada de los residuos
municipales no clasificados. En concreto, los residuos de aparatos no pertenecen a la basura doméstica, sino a sistemas especiales de recogida y devolucion. Opciones para la devolucién de residuos de apa-
ratos: los propietarios de los residuos de aparatos procedentes de hogares privados pueden devolverlos a los puntos de recogida de las autoridades publicas de gestion de residuos o a los puntos de recogida
establecidos por los fabricantes o distribuidores de acuerdo con el Reglamento sobre residuos de equipos eléctricos y electronicos («ElektroG»), o directamente al fabricante.

Eliminacion de baterias y acumuladores:

L @ 1=

Tipo de bateria Sistema quimico

Acumulador lones de litio

Las baterias y los acumuladores no deben eliminarse con los residuos domésticos. Los consumidores estén obligados por ley a deshacerse de las baterias y los acumuladores por
separado.

Las baterias y los acumuladores pueden dejarse gratuitamente en un punto de recogida municipal o en las tiendas para eliminarse de forma respetuosa con el medioambiente y
recuperar las valiosas materias primas. Una eliminacién inadecuada puede provocar la liberacién de sustancias téxicas en el medioambiente, lo que puede tener efectos nocivos
en los seres humanos, los animales y las plantas.

Las baterias y los acumuladores incluidos en aparatos eléctricos deben eliminarse de forma independiente. Unicamente elimine las baterias y los acumuladores si estan
descargados.

En el caso de baterias y acumuladores con litio, tape los terminales antes de desecharlos para evitar un cortocircuito externo. Un cortocircuito puede provocar un incendio o una
explosion.
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(D Istruzioni per I'uso delle KoiFeeder Solar

Gentile cliente,

le presenti istruzioni per I'uso contengono informazioni importanti relativamente alla messa in funzione e all‘utilizzo del prodotto. Prima di utilizzare il distributore automatico di mangime solare, leggere attenta-
mente le istruzioni per I'uso. Cid vale in particolare per le avvertenze di sicurezza. Altrimenti si possono subire lesioni o danneggiare il distributore automatico di mangime solare. Conservare le istruzioni d'uso per
future consultazioni. Se si consegna il distributore automatico di mangime solare a terzi, consegnare anche le presenti istruzioni per I'uso. Queste istruzioni per I'uso si possono anche scaricare come file PDF dal

nostro sito Internet www.outsideliving.com.

Avvertenza di sicurezza

Il dispositivo non puo essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone con facolta
fisiche, sensoriali o mentali limitate o senza la necessaria esperienza e conoscenza, a meno che non
siano sorvegliate o non siano state istruite sull‘uso in sicurezza e informate sui pericoli connessi.

Il distributore automatico di mangime solare & concepito esclusivamente per uso privato e non
& adatto a impieghi industriali. Utilizzare il distributore automatico di mangime solare soltanto
come descritto nelle presenti istruzioni per 'uso. Qualsiasi impiego diverso da quello previsto &
da considerarsi inappropriato e pud provocare danni a persone o cose. Il distributore automatico
di mangime solare non & un giocattolo. Il produttore e il rivenditore non si assumono nessuna
responsabilita per eventuali danni provocati dall'uso non appropriato o errato.

Assicurarsi che il distributore automatico di mangime solare sia posizionato su fondo piano e stabile
€ non possa cadere in acqua.

Verificare il distributore automatico di mangime solare e 'oggetto della
fornitura

Pericolo di danni

Se si apre la confezione incautamente con un coltello affilato o con un altro oggetto appuntito,
il distributore automatico di mangime solare o gli accessori possono subire dei danni. Estrarre
il distributore automatico di mangime solare dalla confezione. Controllare se il distributore
automatico di mangime solare o gli accessori presentano dei danni. In caso contrario, rivolgersi
immediatamente al rivenditore.

Componenti del dispositivo / contenuto
della fornitura

Denominazione

Copertura

Modulo solare

Copertura della vaschetta del mangime
Supporto del materiale essiccante
Vaschetta del mangime

Vite 1

Copertura della ruota di alimentazione
Ruota di alimentazione

Vite 2

10 Parte inferiore dell'alloggiamento

11 Guida di uscita del mangime

12 Vite3

13 Pannello di comando con copertura

14 Interruttore

15 Piede di supporto

16 Ancoraggio a terra

O 0NN AW N =

o]

@ Montaggio

Dopo avere estratto il distributore automatico di mangime solare dall‘imballaggio, montare la guida di uscita del mangime (11) sulla parte inferiore dellalloggiamento (10), inserendola nell'apposito sistema di
guida. All'estremita del sistema di guida, la guida di uscita del mangime (11) si innesta automaticamente.

Per il montaggio sul laghetto sono disponibili due diverse modalita di installazione:

. . LI~
1. Installazione con ancoraggio a terra:

Infilare il sistema di ancoraggio a terra fornito in dotazione (16) nel

2. Installazione su un fondo piano

Icoraggic In caso di fondo duro e piano, collegare i piedi di supporto a terra con viti ed
terreno e collegarlo coi piedi di supporto (15). eventualmente tasselli (non inclusi nell‘oggetto della fornitura). Posizionare in
Collegare il sistema di ancoraggio a terra fornito in dotazione (16) con o] questto caso il distr 'b“tgfg.a#mmaﬂff di r_nar(liglme stplare ;;Jllg_relanva sq[t)erﬁae )
pied: i supporto (15),inserendulo nella guida de piedi i supporto, for el pie i supporto (15, Rpore  dsrbutore utomatico dimangime slae
Avvitare dl{r:}”i !Ib5|:tema (:' an(tqragdglo ateraai pl'ed' dltsupporto lateralmente e forare sulla marcature tracciate alla profondita adeguata. Montare i
€ spingere [l distributore automatico di mangime solare a terra, tasselli, posizionare il distributore automatico di mangime solare sui fori realizzati e
insieme ai sistemi di ancoraggio.

avvitare i piedi di supporto (15) con le viti.

Per la scelta del mangime per i pesci adeguato, consultare un negozio specializzato in acquariologia. Consigliamo di riempire il distributore automatico di mangime solare con mangime per pesci con grana di
dimensioni 3 — 10 mm. Aprire a tal fine la copertura della vaschetta del mangime (3) e riempire con mangime alla massimo fino a poco prima del bordo superiore della vaschetta (5). Per garantire che il mangime
rimanga secco a lungo, consigliamo di aggiungere una sostanza essiccante nel supporto del materiale essiccante (4). Rimuovere il supporto del materiale essiccante (4), inserire una sostanza essiccante adequata e
riposizionare il supporto del materiale essiccante nell‘apposito dispositivo. Le dimensioni massime del materiale essiccante sono: 75 x 75 x 15 mm.

Messa in servizio

| Il Denominazione F Indicazione dell‘attivita
’is.lTﬁffrl‘n e A Tasto di selezione G Indicatore di carica della batteria
CLoA B TastoSu H Indicatore di carica
C Tasto Giu | Livello di mangime
D Avvio ] Tempo di erogazione del mangime
® © © E Distanza di espulsione K Oraattuale

Impostazioni del distributore automatico di mangime solare
Operazioni di base: accendere il distributore automatico di mangime solare, portando I'interruttore (14) in posizione I e aprendo la copertura del pannello di comando (13). Se non si azionano tasti per 12 secondi, si
esce dalla modalita di inserimento. Premendo di nuovo il tasto di selezione, si puo procedere all‘inserimento dei dati desiderati.

Regolazione dell‘ora
Premere una volta il tasto di selezione (A) e regolare le ore con il tasto Su (B) o Giti (C). Azionando di nuovo il tasto di selezione (A) si accede all‘indicazione dei minuti, regolabile allo stesso modo.

Impostazione della distanza di espulsione
Premere 3 volte il tasto di selezione (A) per selezionare la distanza di espulsione (E) e scegliere la gittata premendo il tasto Su (B) o Gt (C). In questo caso le indicazioni corrispondono alle sequenti gittate:

S: Gittata ridotta di circa Tm
M: Gittata media di circa 2m
L: Gittata grande di circa 3m

Impostazione del tempo di erogazione del mangime
Premere 4 volte il tasto di selezione (A) per accedere all‘indicazione del tempo di erogazione del mangime (J). Impostare l'orario desiderato selezionando per prima cosa le ore con il tasto Su (B) o Gili (C) e dopo
I'azionamento del tasto di selezione (A) inserire i rispettivi minuti. Questo rappresenta il 1° livello di mangime (1) e viene visualizzata la cifra 1.

Regolazione della durata di erogazione del mangime

Dopo avere esequito la regolazione del tempo di erogazione del mangime, ossia l'orario, premere di nuovo il tasto di selezione (A) per accedere alla durata di erogazione. Compare I'indicazione dell‘attivita (F) e si puo
selezionare 0-20 secondi, con 0 secondi che indicano che non sara esequita alcuna erogazione di mangime.

Impostazione del livello di mangime

Si possono programmare fino a 6 livelli di mangime (1). Dopo avere programmato un livello di mangime (1), azionando il tasto di selezione (A) si passa al livello di mangime successivo (1) fino a quando, arrivati al 6°
livello, non si ritorna all‘ora attuale.

Erogazione manuale del mangime
Se si tiene premuto il tasto di avvio (D) per 3 secondi, si avvia I'erogazione manuale sempre per 3 secondi.

[
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(D Istruzioni per l'uso delle KoiFeeder Solar
In caso di inutilizzo

Se non si utilizza il distributore automatico di mangime solare per un lasso di tempo prolungato, si dovrebbe posizionare I'interruttore (14) su OFF (,0“), in modo che la batteria non si scarichi

@ Cura e manutenzione

Pulizia dell‘alloggiamento
Utilizzare solo acqua e un panno morbido. Assicurarsi di non esercitare una pressione eccessiva sull‘alloggiamento per non rischiare di danneggiarlo. Pulire I'alloggiamento di tanto in tanto, ma in particolare la
copertura (1), 0 se si deposita polvere o sporcizia, per garantire la massima potenza del modulo solare.

i

@ Riparazioni

Se I'alloggiamento o il modulo solare sono danneggiati, non & possibile ripararli. In tal caso non si deve pili usare il componente in questione e lo si deve smaltire come previsto dalle disposizioni vigenti.

Problemi e soluzioni

Non riparare autonomamente il distributore automatico di mangime solare! Se per la riparazione si utilizzano componenti inadatti, il pericolo di cortocircuito elettrico pud aumentare notevolmente. Alcuni proble-
mi possono essere provocati da anomalie di lieve entita e quindi possono essere risolti dall'utente stesso. Osservare le sequenti istruzioni a seconda del problema verificatosi.
Se il problema non si risolve, rivolgersi al centro di assistenza clienti e tenere a portata di mano le informazioni richieste, riportate al punto Ordine ricambi.

Problema Causa Soluzione

Batteria scarica Ricaricare la batteria esponendo per circa un'ora alla luce solare diretta il distributore automatico di
mangime solare.

L'indicatore & spento

Interruttore generale spento Azionare I'interruttore (14) in posizione |

Cavo di collegamento staccato Allentare le viti (12), fissare il cavo di collegamento e stringere le viti.

Vaschetta del mangime vuota Riempire la vaschetta del mangime con un mangime adeguato
Il display & acceso, ma I'erogazione di mangime Girante bloccata Rimuovere le viti dei piedi di supporto (15) e le viti (12), estrarre la vaschetta del mangime (5),
non avviene controllare eventuali blocchi nella girante e rimuovere corpi estranei

Rimuovere il mangime e controllare che sia della dimensione corretta.

Ingresso bloccato - - -
Rimuovere il mangime accumulato

Ingresso bloccato Rimuovere il mangime accumulato in modo che il mangime stesso possa continuare a scorrere

La girante ruota, ma non espelle mangime

Quantita di mangime insufficiente nel serbatoio Riempire la vaschetta del mangime con una quantita di mangime sufficiente

Ordine ricambi Dati tecnici
Per l'ordine dei ricambi o quando si deve eliminare un problema, come al punto Dimensioni della grana del mangime per pesci 3-10mm
Problemi e soluzioni, abbiamo bisogno delle seguenti informazioni: Angolo di erogazione 120 ° orizzontale
Dimensioni del serbatoio 6 litri
1. Nome articolo Numero di erogazioni di mangime al giorno 1-6
2. (Codice articolo dell'apparecchio Durata ricarica Max. 30 ore
3. Copla.d'ella fattlfra Durata di esercizio Fino a max. 3 mese con batteria completamente carica
4. Descrizione dell'errore — -
Tipo di protezione IPX4
Adattatore di rete (non incluso nella fornitura) 12V /1,66 A/spina CC5,5x21
Raggio d'azione Tm(S);2m (M)3m (L)
Batteria Accumulatore ricaricabile agli ioni di litio
Potenza 12W
Dimensioni 275252 x 420 mm

lzl Garanzia

I nostri prodotti vengono sottoposti a severi controlli di qualita. Se questo apparecchio non dovesse funzionare perfettamente, ne saremmo molto spiacenti. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia valgono le
seguenti condizioni:

1. Le presenti condizioni di garanzia sono rivolte esclusivamente ai consumatori, cioé alle persone fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto nell'ambito della loro attivita commerciale o
altra attivita autonoma.

2. Lanostra garanzia si estende all'eliminazione dei vizi materiali e di fabbricazione e alla sostituzione dell‘apparecchio.
3. Lerichieste di garanzia valgono al massimo 2 anni a partire dalla data di acquisto. E esclusa qualsiasi rivendicazione dei diritti di garanzia successivamente alla scadenza del periodo di garanzia.
4. Selarticolo & coperto dalla garanzia, verra riparato gratuitamente o sostituito, sempre gratuitamente, con un articolo identico o con uno equivalente di nostra scelta.
La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non prolunga il periodo di validita della garanzia, né questo servizio avvia un nuovo periodo di garanzia per I'apparecchio o per eventuali ricambi installati.
Dalla nostra garanzia sono esclusi:

- Danniall'apparecchio provocati dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. la sostituzione con un accumulatore di tipo diverso), dalla mancata osservanza delle indicazioni di manuten
zione e sicurezza o dall'esposizione dell'apparecchio a condizioni ambientali anomale o da una pulizia insufficiente.

- Danni all'apparecchio provocati da abuso o utilizzo inappropriato (come ad es. sovraccarico dell‘apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non ammessi), penetrazione di corpi estranei nell'apparecchio
(come ad es. sabbia, pietre o polvere), uso della violenza o influssi esterni (come ad es. danni dovuti a una caduta).

- Danniall'apparecchio o a parti dell'apparecchio che sono dovuti a un‘usura normale, abituale o naturale.

Istruzioni su come rimuovere in sicurezza le batterie o gli accumulatori

. Rimuovere le 4 viti dei piedi di supporto (15) e riporle lateralmente

. Rimuovere le 4 viti (12) della parte inferiore dell‘alloggiamento (10), proprio nel punto in cui trova I'adesivo
. Aprire la parte inferiore dell'alloggiamento (10)

. Allentare il collegamento tra la batteria e la piastra e rimuovere la batteria

. Aquesto punto, I'accumulatore e il dispositivo possono essere smaltiti separatamente

1
2
3
4
5
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(D Istruzioni per I'uso delle KoiFeeder Solar

c € La dichiarazione di conformita UE puo essere richiesta al seguente indirizzo:
www.outsideliving.com

¢

‘ Smaltimento degliimballaggi:
’ Smaltire Iimballo a seconda del tipo di materiale. Prevedere per carta e cartone il riciclo della carta, per pellicole e sacchetti la raccolta differenziata.

€%

Smaltimento degli apparecchi usati
Solo per paesi dell'UE. Non gettare gli articoli elettrici nei rifiuti domestici! Per smaltire apparecchio usato, il proprietario dell'apparecchio elettrico pud ad es. consegnarlo presso un centro di raccolta
del proprio comune/quartiere che si occupi del corretto riciclo.

Raccolta differenziata degli apparecchi usati:

Gli apparecchi elettrici ed elettronici che sono diventati rifiuti vengono definiti come apparecchi usati. | proprietari devono conferire tali apparecchi sottoponendoli a un sistema di raccolta separato dai rifiuti
comunali non assortiti. Gli apparecchi usati, in particolare, non vanno smaltiti insieme ai rifiuti domestici, bensi con sistemi speciali di raccolta e restituzione. Possibilita di restituzione degli apparecchi usati:
i proprietari degli apparecchi usati provenienti dalle abitazioni private possono consegnare tali apparecchi presso i centri di raccolta delle autorita pubbliche incaricate dello smaltimento o i centri di raccolta
predisposti dai produttori o dai fornitori ai sensi della legge ElektroG, oppure direttamente al produttore.

Smaltimento di batterie e accumulatori:

L @ 1=

Tipo di batteria Sistema chimico

Accumulatore loni di litio (Li-ion)

Non smaltire le batterie e gli accumulatori insieme ai rifiuti domestici. | consumatori sono obbligati per legge a smaltire le batterie e gli accumulatori nella raccolta differenziata.

Le batterie e gli accumulatori possono essere consegnati gratuitamente presso un centro di raccolta del proprio comune/quartiere o un rivenditore, affinché possano essere
smaltiti nel rispetto dell'ambiente o riciclati per recuperarne materie prime preziose. Se lo smaltimento non viene effettuato in maniera appropriata, sostanze tossiche possono
contaminare I'ambiente e avere effetti dannosi per la salute dell'uomo, degli animali e delle piante.

Le batterie e gli accumulatori contenuti negli apparecchi elettrici devono essere smaltiti, se possibile, separatamente dagli apparecchi. Consegnare le batterie e gli accumulatori
soltanto quando sono scarichi. Prima dello smaltimento, staccare i poli dalle batterie e dagli accumulatori al litio onde evitare un cortocircuito esterno. Il cortocircuito pud
provocare un incendio o un'esplosione.
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(® Instrugdes de uso das KoiFeeder Solar

(aro/a cliente,

Este manual de instrugdes contém informagdes importantes sobre a colocagdo em funcionamento e a utilizacao. Leia atentamente o manual de instrugdes antes de utilizar o alimentador automético solar. Isto
aplica-se sobretudo as indicagdes de sequranca. Caso contrério, podera sofrer ferimentos ou danificar o alimentador automatico solar. Conserve o manual de instrugdes para utilizagao posterior. Caso transmita o
alimentador automético solar a terceiros, entregue sempre também este manual de instrugdes. Este manual de instrugdes também pode ser descarregado como ficheiro PDF da nossa pagina da Internet www.
outsideliving.com.

Instrucdes de seguranca g)

Pecas do aparelho / Volume de fornecimento /“@
Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos, assim como por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos, ®_ ﬁ g /—@
se forem supervisionadas ou se tiverem sido instruidas sobre a utilizagdo segura do aparelho e Designagao "
compreenderem os perigos dai resultantes.

0 alimentador automatico solar destina-se exclusivamente ao uso privado e nao é adequado para Tampa

aplicagdes comerciais. Utilize o alimentador automatico solar apenas conforme descrito neste Méddulo solar

manual de instrugdes. Qualquer outra utilizacdo é considerada inadequada e pode resultar em Tampa do balde de alimentao @

danos materiais ou ferimentos. 0 alimentador automatico solar ndo é um brinquedo. 0 fabricante Suporte para dessecante

ou o revendedor ndo assume qualquer responsabilidade por danos resultantes de uma utilizacdo I < @. " b
Balde de alimentacdo

inadequada ou incorreta.

Certifique-se que o alimentador automatico solar esta sobre uma base plana e estavel e que ndo
possa cair na dgua.

Parafuso 1 .7 :

® e
Tampa do rotor @ M @
Rotor = =T : /_®
Verificar o alimentador automatico solar e o volume de fornecimento Parafuso 2 -
10 Parte inferior da caixa @4/
Risco de danos 11 Calha de alimentacdo @
w v

O 0 N oy AW N =

Se nao tiver cuidado ao abrir a embalagem com uma ldmina afiada ou outro objeto pontiagudo, o 12 Parafuso 3 ©—
alimentador automético solar ou o acessorio pode ser danificado. Retire o alimentador automético 13 Campo de comando com tampa

solar da embalagem. Verifique se o alimentador automético solar ou o acessério apresentam danos. 14 Interruptor

Se for esse 0 caso, entre imediatamente em contacto com o revendedor. 15 Pé de apoio ‘

16 Estaca de fixacdo

@ Montagem

Depois de ter retirado o alimentador automético solar da embalagem, monte a calha de alimentacdo (11) na parte inferior da caixa (10), inserindo-a na guia. No fim da guia, o alimentador automético (11) engata
automaticamente.

Para montar no lago, temos duas diferentes instalacdes a disposicao:

1. Instalagdo com estacas de fixacao: 2. Instalagdo sobre base plana e =
Insira as estacas de fixacdo (16) fornecidas no chéo e une-as aos pés Se a base for dura e plana, é aconselhvel unir os pés de apoio com parafusos e

e apoio (15). event. cavilhag (ndo forr]e;idas). Para tal, coloque o alim_entador automatico solar

Una as estacas de fixacdo (16) fornecidas aos pés de apoio (15), o] éobre ? resp'etlvalsu;?erflag € mgr(zjue 05 Po?fg; (:)e ﬁﬁagao,l'desertlhgndo [gomgts'

inserndo as esacasde ixagéo na guia dos pés de apoio De seguida, Slar e ado & e 2 marcache desenhadasnarespetva profndidade. Monte

enrosque as estacas de fixacdo com os pés de apoio € pressione o cavilhas, coloque o alimentador automatico solar sobre os furos e enrosqhe 0s pés de

alimentador automético solar junto com as estacas de fixacao no chdo.

apoio (15) com os parafusos.

Enchimento

Para escolher o alimento adequado para peixes, informe-se no comércio especializado Aquaristik. Recomendamos um respetivo alimento para peixes granulado com o tamanho 3 — 10 mm para encher o alimentador
automatico solar. Para tal, abra a tampa do balde de alimentacdo (3) e encha com alimento até no méximo pouco abaixo da aresta superior do balde de alimentagdo (5). Para manter o alimento sempre seco,
recomendamos que coloque um dessecante no suporte para dessecante (4). Retire o suporte para dessecante (4), coloque um dessecante adequado Id dentro e insira de novo o respetivo suporte no seu dispositivo. 0
tamanho méaximo do dessecante é: 75 x 75 x 15 mm.

Colocagao em funcionamento

| [ ] Designacao F Informacdo da atividade
ﬁn n :‘U‘,:;:,? A Tecla Selecao G Indicador do estado de carga da bateria
UL B Tecla Para cima H Indicador da carga
C Tecla Para baixo | Nivel de alimentacao
D Iniciar J Tempo de alimentacao
® © © E Alcance K Hora atual

Configuragdes do alimentador automatico solar
Bases: Ligue o alimentador automatico solar, posicionando o interruptor (14) em“I” e abrindo a tampa do campo de comando (13). Se durante 12 segundos ndo premir nenhuma tecla, a entrada é terminada. Se
voltar a premir a tecla Selecdo, vai para a entrada pretendida.

Acertar a hora
Prima uma vez a tecla Selecéo (A) e acerte as horas com a tecla Para cima (B) ou Para baixo (C). Se voltar a premir a tecla Seleco (A), vai para o indicador dos minutos, que podem ser acertados do mesmo modo.

Ajustar o alcance
Prima 3x a tecla Selecdo (A) para ir para a selecdo do alcance (E) e escolha o alcance premindo a tecla Para cima (B) ou Para baixo (C). As informagdes correspondem aos seguinte alcances:

S: Baixo alcance de ca. Tm
M: Alcance médio de ca. 2m
L: Grande alcance de ca. 3m

Ajustar o tempo de alimentacao

Prima 4x a tecla Selecdo (A) para ir para o indicador do tempo de alimentacao (J). Acerte a hora pretendida, comecando por escolher as horas com a tecla Para cima (B) ou Para baixo (C) e depois os respetivos minutos
com a tecla Selecdo (A). Este é 0 1.2 nivel de alimentacao (1), aparecendo o nimero 1.

Ajuste da duracéo de alimentacéo

Depois de ter ajustado do tempo de alimentacdo, prima a tecla Selecao (A) para ir para a duraco de alimentacdo. Aparece a informacdo da atividade (F) e tem 0-20 segundos para a selecao, sendo que no caso de 0
segundos ndo comega nenhuma alimentacao.

Ajuste do nivel de alimentacéo

Pode programar até 6 niveis de alimentacéo (1). Depois de ter programado um nivel de alimentagdo (1), deve premir a tecla Selecao (A) para ir para o préximo nivel de alimentacdo (I) até voltar a hora atual depois do
6.° nivel.

Alimentagdo manual
Se premir a tecla Iniciar (D) durante 3 sequndos, inicia a alimentacdo manual também por 3 segundos.
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(® Instrugdes de uso das KoiFeeder Solar
Durante o periodo de ndo utilizacao

Se ndo usar o alimentador automético solar durante um periodo de tempo prolongado, devia colocar o interruptor (14) em Desl. (“0”), para ndo descarregar a bateria

Manutencao e conservagao

Limpeza da caixa
Utilize apenas dgua e um pano macio. Certifique-se de que ndo exerce uma pressao excessiva sobre a caixa, uma vez que, caso contrario, poderd destrui-la. Limpe a caixa ocasionalmente, sobretudo a tampa (1), ou
quando se tiver acumulado pd ou sujidade, de modo a permitir a capacidade méxima do médulo solar.

Reparacoes

Se a caixa ou 0 mddulo solar estiverem danificados, nao é possivel qualquer reparacao. Nao poderd entdo reutilizar a peca afetada e terd de a eliminar de forma adequada.

Tratamento de problemas

N&o repare vocé mesmo o alimentador automatico solar! Se utilizar pecas inadequadas para a reparacéo, pode aumentar significativamente o perigo de curto-circuito elétrico. Alguns problemas sdo possivelmente
causados por avarias insignificantes que poderd reparar por conta prépria. Para isso, siga as instrugdes abaixo, de acordo com o respetivo problema.
Se ndo for possivel eliminar o problema desta forma, entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente e tenha as informagdes necessarias de acordo com o ponto Encomenda de pegas de substituicdo.

Problema Causa Solucao
Bateria vazia (arregue a bateria, expondo o alimentador automatico durante ca. uma hora a radiado solar.
0 indicador esté desligado - — - —
9 Interruptor geral desligado Posicione o interruptor (14) na posicdo |
(abo de ligacdo solto Desaperte os parafusos (12), fixe o cabo de ligacdo e aperte novamente os parafusos.
Balde de alimentacdo vazio Encha o balde de alimentacdo com alimento adequado
Aroda estd presa Retire os parafusos dos pés e apoio (15) e os parafusos (12), retire o balde de alimentagéo (5),

0 display est ligado, mas ndo se dd a alimentagao verifique a roda quanto a bloqueios e retire corpos estranhos

Retire o alimento e verifique se este tem o tamanho certo.

Entrada bloqueada —
Retire alimentos acumulados

Entrada bloqueada Retire o alimento acumulado, de modo que o alimento possa fluir
Aroda gira, mas nao lanca alimento - - - — - - - -
Alimento insuficiente no recipiente Encha o balde de alimentacdo com alimento suficiente
Encomenda de pegas de substituigio Dados técnicos
Para a encomenda de pegas de substituicdo ou no decurso da resolucdo de prob- Tamanho do grdo do alimento para peixes 3-10mm
lemas, conforme o ponto,Tratamento de problemas”, necessitamos das seguintes Angulo de distribuicio 120 ° horizontal
informacdes: Tamanho do tanque 6 litros
1. Nome do artigo Quantidade de alimentacdo por dia 1-6
2. Ndmero de artigo do aparelho Duracdo da carga Max. 30 horas
3. (6pia da fatura Duragéo do funcionamento Até méx. 3 meses, com a bateria totalmente carregada
4. Descricdo do erro Tipo de protecdo IPX4
Fonte de alimentacao (ndo incluida) 12V /1,66 A/ficha DC5,5x21
Alcance Tm(S);2m(M)3m (L)
Bateria Bateria de ides de litio recarregavel
Poténcia 12W
Dimensdes 275x 252 x 420 mm

Iz' Garantia

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat desondanks ooit een keer niet storingsvrij functioneren, dan betreuren wij dat ten zeerste. Voor het indienen van
garantieclaims geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend bedoeld voor gebruikers, dat wil zeggen natuurlijke personen die noch in het kader van commerciéle verrichtingen, noch bij andere activiteiten in de hoedanig
heid van zelfstandig ondernemer van dit product gebruik willen maken.

2. Dedoor ons verleende garantie omvat het ongedaan maken van materiaal- en fabricagefouten, dan wel het in zijn geheel vervangen van het apparaat.
3. Garantieclaims zijn maximaal twee jaar geldig, gerekend vanaf de datum van aankoop. Na verstrijken van de garantieperiode is elk beroep op garantie uitgesloten.
4. Wanneer het artikel onder de garantievoorwaarden valt, wordt het kosteloos gerepareerd of kosteloos vervangen door eenzelfde artikel, dan wel door een artikel dat daaraan naar ons oordeel gelijkwaardig is.

De reparatie of de vervanging van het apparaat zal niet leiden tot een verlenging van de garantieperiode, en evenmin zal een nieuwe garantieperiode ingaan vanwege de aan het apparaat verrichte werkzaamheden
of vanwege de daarin ingebouwde vervangende onderdelen.

Van onze garantie uitgesloten zijn:

- beschadigingen aan het apparaat die ontstaan zijn als gevolg van het negeren van de gebruiksaanwijzing, het negeren van de onderhouds- en veiligheidsinstructies, of door blootstelling van het apparaat
aan abnormale weersomstandigheden dan wel vanwege gebrekkig onderhoud.

- Beschadigingen aan het apparaat die ontstaan zijn als gevolg van een verkeerd of ondeskundig gebruik (zoals overbelasting van het apparaat of gebruik van hulpstukken of toebehoren die niet zijn toegelat
en), het binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals zand, stenen of stof), het uitoefenen van geweld of de inwerking van buiten (zoals schade door vallen).
- Beschadigingen aan het apparaat of delen daarvan waarhij de oorzaak ligt in slijtage door gebruik, normale slijtage en andere natuurlijke slijtage.

Informagdes sobre a remogao segura de pilhas ou baterias

1. Retire os 4 parafusos dos pés de apoio (15) e ponha-os de lado

. Retire os 4 parafusos (12) da parte inferior da caixa (10), onde se encontra a ficha
. Abra a parte inferior da caixa (10)

. Solte a unido entre a bateria e a placa e retire a bateria

. Abateria e 0 aparelho podem agora ser eliminados em separado

v W
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(® Instrugdes de uso das KoiFeeder Solar

c € A declaracdo de conformidade UE pode ser solicitada através do sequinte enderego:
www.outsideliving.com

¢

‘ Eliminagdo das embalagens :
’ Elimine a embalagem de acordo com o material. Coloque o papeldo e o cartao no ecoponto azul, as peliculas e os sacos no ecoponto amarelo

€%

Eliminacao de residuos elétricos e eletronicos
Apenas para paises da UE. Nao coloque produtos elétricos no lixo doméstico! O proprietdrio do aparelho eletrénico pode entregar o residuo eletrénico para eliminagdo, por exemplo, num local de
recolha do seu municipio/bairro que realize a reciclagem profissional.

Recolha separada de residuos elétricos e eletrénicos:

Aparelhos elétricos e eletrdnicos que se tornaram inutilizdveis sdo designados como residuos elétricos e eletronicos. Os proprietdrios de residuos elétricos e eletronicos deverao encaminhd-los para uma
recolha separada de residuos urbanos indiferenciados. Os residuos elétricos e eletrénicos nao devem, sobretudo, ser colocados no lixo doméstico, mas sim em sistemas especiais de recolha e devolugdo.
Possibilidades para a devolucdo de residuos elétricos e eletronicos: os proprietérios privados de residuos elétricos e eletrénicos podem entrega-los nos locais de recolha dos organismos puiblicos de recolha de
residuos ou nos centros de recolha estabelecidos por fabricantes ou revendedores, no sentido da legislacao REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrdnicos), ou diretamente no fabricante.

Eliminacdo e pilhas e baterias:

L @ 1=

Tipo de bateria Sistema quimico

Bateria recarregével 16es de litio (Li-ion)

As pilhas e baterias ndo podem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Os consumidores s&o obrigados por lei a encaminhar pilhas e baterias para uma recolha
seletiva.

As pilhas e baterias podem ser entregues gratuitamente num local de recolha do seu municipio/bairro para que possam ser encaminhadas para uma eliminagéo ecolégica, as-
sim como para um reaproveitamento de matérias-primas valiosas. No caso de uma eliminacdo incorreta, componentes toxicos podem ser libertados para o ambiente, causando
efeitos adversos para a satide de pessoas, animais e plantas.

Se possivel, em aparelhos eletrénicos que contenham pilhas e baterias, estas devem ser eliminadas em separado. Entregue as pilhas e baterias apenas em estado descarregado.

No caso de pilhas e baterias que contenham litio, tape os polos com fita adesiva, de modo a evitar um curto-circuito externo. Um curto-circuito pode resultar num incéndio ou
numa explosao.
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038nyiec xprong yta avrhieg @iktpo KoiFeeder Solar

A§i6Tipe mehan,
A§i6tipn mehdtiooa,

To mapdv eyxeipidio 08nyLwv Xelplopoy mepLEYEL apavTiké MANPOQopieC yia Ty Béon ae Aertoupyia kat Tov elptopo. AaPaote pe mpogoyr To eyxelpidlo oSnyLwV Xelplopol mpoTol xpnatpomoueeTe TV nhaky
autépatn TaioTpa. Autd toyDel 1iwg yia Tic 0dnyiec aspaleiac. AlapopeTIKA UMOPEL va TPAUNATIOTEITE, 1) va KATAOTPEYETE TV NAIaK auTopaTn TaioTpa. QuAGooeTe To Mapov eyyelpidio odnyIwv Xeipiopou yia
petayevéotepn xprion. Edv petapipaoete v nhiaki autopatn taiotpa o€ Tpitoug, mapadwote omwodimote Kat To mapov eyxelpidio odnyiav xepiopol. To mapov eyxelpidlo 0dnylwv Xelptopou pmopei emiong va

petapoptwbei kat w¢ apyeio .pdf amd v 0tooehida pag www.outsideliving.com.

03nyiec acpaleiag

Autéc o TUmo¢ ouokeuri pmopei va xpnotpomotnBei amd maidid nhikiag 8 16V kat dvew kaBwe Kat
a6 ATOHA He PELWNEVES GWHATIKEC, atoBnTApLee 1} SlavonTikée IkavotnTeg 1 ENNelpn epmelpiag

Mépn ouokeuni¢/ Mapadoon

Kat yvwong, av empAémovtat i eivat evnuepwpiéva oXETIKA pe TNV ao@ali xprion TE GUOKEVRG Kal Ovopacia

KaTavonoouv Toug enakoAouBoug kivouvouc. 1 Kdopua

H nhiakr} autdpatn Taiotpa mpoopicetal amokheloTikG yia 181w Tikr xprion kat dev eivat katdMnho 2 OuroBokaiks otoiygio

Y10 EMMOPIKES EQapHOYEC. Xpnatpomoleite TV NAIAKK auTopaTh TaioTpa povo omwg meptypdpetat 3 K i , @7

070 Mapov eyelpidio odnyiwv xeipropol. Kade dAAn xprion Bewpeitar akatdMnAn kat pmopei a U]“““ Kaoou TPO(P”(,

va odnynoet o€ UNkEG i owpatikés BAdBec. H nhakn autopatn taiotpa dev ivat mawyvidt. 0 4 Qopéac Enpavtikiig ovaiag @_ i

Kataokevaoti 1y 0 éumopog Sev avahapBdvel kapia evBovn yia {npieg mou mpokA\Bnkav amo pn 5 Kddog tpogng -E_Q)
npoopt{6pevn 1} AavBaopévn xprion. 6 Bida1 et

Mpooégte n nhiakn autépatn Taiotpa va Ppiokete o€ éva emimedo kal oTaBepd 5agog kat va pnv 7 —— @
umopei va méoel 0To vepo. 8

Kdhvppa tpoxol @
Tooy6c :: =15, ; /@
@

nhakn autépatn taiotpa iy 1o e§aptnpa propei va vmootei PAGPN. BydAte Ty nhiaky autopatn
Taiotpa amd ) cuokevaoia. EAéyETe edv n nhiaki autopat taiotpa 1 To E§dptna mapouaidlovy
(nuiéc. Edv 10x0e1 kdt TéToto, ameuBuvBeite apéowg atov avtimpdowo.

13 Nivakag eéyyou pe kahuppa
14 Niakomng

15 Mot paong

16 AykUpwon edagoug

9 Bida2
EAéy€re Tnv nhaki avtopatn Taictpa Kat Ty mapddoon 10 Kétw pépoc nepihiparo
KivSuvog BAaBng 11 Aywydc tpogic
Edv avoieTe ampooekta TV GUOKEVAOia e éva KoPTEPD paxaipt fj GAO atyunpo avTikeipevo, n 12 Bida3 @

ZuvappoAdynon

sepow wPAIPEOETE TNV NMAKN QUTOpATN TaioTpa amd Ty ouokevaoia, cuvappohoyioTe Tov aywyo Tpo@odoaiag (11) aTo kdtw pépog Tou mepiBAnpatog (10) Tov omoio £xete olpel péoa atov 0dnyo. 21o TéAog Tou
00nY00 0TEPEWVETAL ALTOPATA 0 aywydC Tpoodoaiag (11).

lia ouvappoAdynan o€ Mipvovla umdpyouy Stabéatpies SU0 SLAPOPETIKEG EYKATAOTATEL:

1. Eykatdotaon pe aykupwon edagoug:

TomoBetnate 010 £dagog T aykupwon e8dpoug (16) mou
nephappdvetat oty mapddoon kat cuvdéate Ty e Ta modia pdong (15)

TomoBetiote 010 £50poC TNV aykUpwan edagoug (16) mou
nephappdvetat oy mapddoon pe Ta modia fdong (15) elsdyovtag
TV aykUpwon edagoug atov 08nyo Twv modiwv Paonc. Ltnv ouvéyela,
Biowote TV aykUpwon e5apoug pe Ta modla fdong kat méote TV
n\akn autopatn taiotpa padi pe my aykipwon dagoug aTo édagoc.

M\fpwon

lia v emhoyn tg katdAnAng (yBuotpo@ric amevBuvbeite oe éva e&eidikeupévo katdotnpa evudpeiwv.Na T mipwon ¢ NMAknE auTopaTng TaioTpag ouvioTobpe pia avtioTotyn BuoTpoN e péyeBog KOKKou
3-10 mm a va yivel autd, avoi€te To kAAuppa Tou kddou Tpopodoaiag (3) kat yepioTe T TPOPN pEXPL péIOTO PONC KATW amd Ty emdvw dkpn Tou kadou Tpogi (5). Mpoketpévou va diaopahiotei n dlatrpnon
G TPOPIG GTEYVI yia peyaho Xpoviko Siaotnpa, ouvioTopie va TomoBETOETE pia ENpavTikr ovaia aTov gopéa §npavtikic ouaiag (4). Apaipéote Tov popéa Enpavtiknig ouaiag (4), tomoBetnote péaa pia katdAMnAn
ENPAVTIKN 0UGIa KAl ELOAYETE €K VEOU TOV Qopéa ENPpavTIKNC oudia 0To e§apTnpd Tou. To péyloto péyebog T Enpavtikig ovaiag eivat: 75 x 75 x 15 mm.

2. Eykatdotaon og emimedo e5dpoug T

e mepimwon okAnpou kat enimedou eddgouc, cuviotdtat va ouvdéoete Ta modla
Bdong pe Pidec kar av xperaotei pe ovma (dev mephapfdvovtal oty mapadoon) pe 1o
— ¢6agoc. Na va yivel autd, TomoBeTrote TV NMaKT aUTOMATN TAI0TPA 0TNY AVTIoTOLKN
EMPAVELD KAl PapKAPETE Ta ONpEia 0TEPEWONG GNUELDVOVTAC Ta oNpeia didTpnong
€00 TwV omwv Twv modtwv Baeng (15). Agrote v nhakn avtopatn taiotpa otV
dKpn kat avoi€Te oméc oTa onpelwpéva onpddia oe katdnAa padn. Ewodyete ta
o0ra, TomoBeTate TV NALakR autopaty TaioTpa oTig omég SidTpnong kat PLéwote Ta
nodia Baong (15) pe i Pideg.

Oéon o Aettovpyia Ovopacia IT Apaotnpiotnta
= A Tqktpo emhoyig 7 'Evberdn katdotaon @optiong pmatapiag
B M\jktpo emdvw H Evdeién poptiong
[ MAKTpo KdTW 0 Xtddto Xoprynong Tpo@g
A ‘Evapén I Xpdvog xopriynang tpogrig
® © © E  Andotaon piyng K Mpaypatikoc xpovog

PuBpioei¢ Tng nhiakr¢ autopatng TaioTpag
Baotkd: Evepyomoujote v nhiakr autopatn taiotpa, Bafovtag tov dtakomtn (14) atnv Béon «I» kat avoiyovtag to kaAuppa tou mivaka eAéyyou (13). Eav dev matnei kavéva miiktpo yia 12 deutepohenta, n eloaywyn
TteppatiCetat. Matwvrag Eavd to miktpo emhoyic, Ba petagepbeite oty emBupnTh eloaywyr.
PuBpion e wpag
Natiote pa opd 1o mktpo emhoyic (A) kat puBpioTe TV wpa pe To MKTpo endvw (B) i kdtw (I). Natavrag Sava to miijktpo emhoyrc (A) Ba petagepbeite oty €voelén Twv Aemav, Ta omoia propeite va
puBioete pie Tov idlo Tpomo.
PuBpion amdotacng piyng
Natiote 3x To mkTpo emAoyic (A) yia v emhoyr Te andotaong piyng (E) kat emhége my epPédeta.
Natiote 10 MiKTpo emdve (B) 1y kdtw (). Ot mnpogopies avtiatotyolv oTiq akoloubeg eppéhetec:
S: Mikpn epBéheta mepimou Tm
M: Méon epBéheta mepimov 2m
L: Meyahn epBéheia mepimou 3m
PiByuan xpovou yopriynang Toepric
Natote 4x To miktpo emhoync (A) yia va epaviotei o xpovog Tpopodoaiac (1). Pubpiote Ty emBupn wpa, emhéyovtag mpwra Tic WPEC pe Tov MARKTPo emdvw (B) 1y kdtw (I) Kat petd elodyovtag Ta ekGoTote Aemta
apov matnoete 1o miKkTpo emhoyric (A). Edv auto eivat to 1. otddio xoprynong tpogic (1), Ba epgaviotei o apiBudg 1.
PuBpion ¢ Sidpketag xoprynang tpogr¢
Edv éxete ohokAnpwaet Tnv pOBLGN ToU XpOvou oprynong Tpo@ric, matroTe ek véou To MAKTPo emhoyic (A) yia va petagepbeite oty Sidpkela yoprynong e tpo@ic. EpgpaviCetal n dpastnpiotnta (XT) kau éxete
v emdoyn 0-20 Seutepohenta, 6mov ota 0 Seutepdhenta dev Eekivdel kapia Xoprynon Tpogic.
PuBpion tou atadiov opriynong tpo@ii¢
Mnopeite va mpoypappatioete £w kai 6 enimeda atadiou xoprynang tpognc (1). Agol mpoypappatioete éva eminedo yoprynong tpogic (1), matwvrag to koupni emhoync (A) petagépeate oTo emopevo enimedo
Xopriynong tpognc (1), éwg 6tou, petd to enimedo 6, EmMoTpépeTe GTV TPEOVGA WPA.
Xewpokivn Xopiynon tpogric
Edv méoete yia 3 deutepolema o mjkTpo-Start (4), ekael n yeipokivntn xopriynon Tpo@nc yia emiong 3 deutepohenta.
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038nyiec xprong yta avrhieg @iktpo KoiFeeder Solar

Le mepimtwon pn Xprong

‘Otav n nhak TaioTpa Sev xpnotpomoleitat yia peydho xpoviko didotnua, Ba mpénet o Srakomtng (14) va eivat tomoBetnpévog ato Off («0»), mpokepévou va pnv amogoptiletal n pmatapia.

@ Tuvtipnon kat Opovtida
KaBaptopoc Tou mepiBAipatog

Xpnoworoeite povo vepd kat éva kaBapd mavi Mpooé€te va pnv aokeite moAD peyahn mieon oto mepiBAnpa, yiati SlagopeTikd pmopei va kataotpagei. Kabapilete 1o mepifAnpa, 161attépus opwg To kahvppa (1) amd
Kapoo €1¢ kaipdv 1 dtav éxel ouaowpeutei okovn 1y akaBapoies, yia va kataotei duvatr n mfpng anddoon Tou pwtofoltaiko aToyeiov.

@ Emokevéc

Edv To mepiBAnpa i o pwtofoltaikd atotyeio éxouv umoatei {nuid, dev eivat Suvatr n emokeun. Tote, dev mpémel va ypnotpomoleite mepaTépw To &V AOYw EAPTNHA KAl IPEMEL va TO amoppieTe e 66OTO TPOTo.

Avtipetamon mpopAnpdtwv

Mnv emokevaletat Ty nhiakn avtopatn taiotpa povol oag! Edv ypnowomoleite akatdMnAa e§aptipata yia Ty emokeun, propei va avénBei onpavika o kivéuvog nhektpikol Bpayukukhapatog. Oplopéva
npoPAqpata pmopei evdexopévwg va mpokAnBouy amé apeAntéec BABeC, Tiq omoieg pmopeite va dlopBwaete povot aag. a Tov okomd autdv, akohouBRoTe TIC mapakdtw odnyies G0pPwva i To ekdotote mpoBAnpa.
Edv dev pmopei va NuBei to mpoBANpa, EMKOWVWVAGTE pE TNV E5UMMPETNON TENATWY Kal ONUELWOTE TIC amapaitTes Mnpopopie 00UPwva jie To onpeio Mapayyehia avtaANaKTIKGV.

NpopAnpa Awia

Noon

Adewa pmatapia

Oopriote TV pnatapia, ekBETovTag T autopam TaioTpa ya mepimou pia wpa o€ dpeon nhiakn
akTivoBohia.

H évbeién €ivat ofnoti

Koptog Stakomng opnotog TomoBetnote Tov dlakomtn (14) oy Béon |
Kahwdio avvdeonc xahapo Xahapwore Ti¢ Pidec (12) ataBepomotriote o kahwdio 6Ovdeang kat ogite ek véou Tig Pidec.
Kadoc {wotpopri ddetog Tepiote Tov kado {wotpogn pe katdMnAn {wotpogn

H 086vn eivat avaypévn a\d Sev mpaypatomoteitar | TPOXOC petakivnang koMdet

Agaipéote T Bidec Twv modiwv aong (15) kai tig Bideg (12), apaipéote Tov kado Tpo@ic (5),
eNéy&e Tov TPpOYO Yia pmhokapiopata Kal agaipéote §éva owpata

Tawopa
Agaipéote ™y {wotpogn kat enanBedate av n {wotpo@n €xel T0 6woTo péyedoc.
Mmhokapiopévn gigodog - — -
Apatpéate TV {wOTPOQI TIOU £EI CUGOWPEVTEL
0 1pox6 yupvder akhd Sev méqget kaBoov Mnhokaptopévn eicodog Apatpéate v (w0TPOQI| TOU £XEI CUGOWPEVTEL ETOL WOTE va Popei va mepaoel {(wotpogr
(wotpopry DNev undpyet apketr {wotpogn oTo doyeio Tepiote Tov kado {wotpognc pe enapki {wotpogi

Napayyehia avtaANAKTIKOV Texvika Sedopéva

e mepimwon mapayyehiag avtaMakTIKGV 1y Kata ) SIApKELd TS aVTIPETMIONG MéyeBoc owpandiwv e iyBuotpoxric 3-10mm
TPOPANUATWY G0QWVa e T onpeio «AVTIPETTIoN TpoPANUATWY», XpelaldpaoTe Tig lwvia diavoprie 120° opicévuia
akohouBe¢ minpogopiec: MéyeBoc deapeviic 6 hitpa
1. Ovoyacifouc Ap,leuéc xogr'lvnoncrpocpr'lcavd nuépa 176 :
: . X Aidpkela opTionc uéy. 30 wpec
2 Apl(?uoc eidoue TT](’GUGKSUI]( Aidpkela Aettoupyiag Ew¢ péy. 3 pvec pe mMgpo¢ QopTiopévn umatapia
3. Avtiypago Tiptohoyiov Babus - Py
4. Teptypagn o@ahpatog aoHo¢ npogaom( - - -
Tpogodotikd (dev mephappdvetat oty mapadoon) 12V /1,66 A/ DC-Biopa 5,5x21
EuBéheia Tm(S);2m(M)3m (L)
Mnatapia Enavagopti{opevoc ouaowpeutic Mibiou-10vinv
loy0¢ 12W
Aaotdoelg 275X 252 x 420 mm

@ Eyyonon

Ta mpoidvta pag umokewTal o€ auaTnPo moloTiko Eheyxo. Edv map’ 0Aa autd n mapoloa ouokeur dev Nertoupyei dyoya, Aumolpacte moh yi' auto. Na v aoknon a§lweewv eyyinang Lox0el To akohovBo:
1. Oumapovteg Opot eyyinong apopolv amokAELOTIKA o€ KatavahwTég, Snh. QUOIKA Tpocwa Tou ev emMBUOY va XpNOILOTIO|GOVY AUTO TO TIPOidV oTa MAAioLa TE EPMOPIKNC ) AMNG avedpTnTng

ENayYEAHATIKIC SpaotnpIoTTAS TOUG.

2. Heyyinon pag KaAOMTEl TV AMOKATAOTAGN GQAAUATWY UNKWY Kal KATAOKEVAG I} TV AVTIKATAGTAON TNE OUOKEVIG
3. AGwoeig eyyonong Loxbouy yia avatato Sidatnpa éwg 2 xpdvia amd Ty npepopnvia ayopdg. Amokeietat ) doknon adlwoewv yyonong petd T AEn Tou xpovikol SlaoTipatog eyyonong.
4. Edvo €idog epmimtel oToug 6poug TE Eyyunong, Ba emokevaotei Swpedv i Ba aviikataotadei Swpedv pe éva idto 1y, Katd Ty emoyn pag, pe éva ovykpioipo €idog.
H emokeun 1} n avtikatdotaon T ouokeuric 6ev odnyei oUTe o€ mapdraon e meplodou eyyunang oUte Oa Tebei epappooTei Katd ouvémela véa mepiodog eyyoNg yia T GUGKEUR 1 yla evOEXOHEVA EVOWIATWHEVT

avTaMaKTIKd.
An6 v eyyonon pag e€aipodvtat:

- BMdBec otn ouokeuny ot omoieg mpokANBnKav Adyw pn Tpnong Twv odnylawv xpriong (6mwe m.y. avtikataotaon evog GAAOU 6UOOWPEUTH), N THPNON TWV KAVOVIOHWY GUVTAPNONG Kal ao@alelag 1 péow

¢kBeong TG GUOKEVRG O€ U ualohoyikég mepiBarhovTiké suvBrikee i} Aoyw ENeYng povtidag.

- BMdBec otn ouokeury ot omoieg mpokANBNKav Aoyw Kataypnotikig 1j akatd\AnAng xpriong (6mwg m.y. UTEPQOPTION TG GUGKEVNG i XprioN amd un eykekpipéva epyaleia iy ageooudp), eoxwpnon &évwv

OWPATWY 0TNV oUoKeUN (Omwg .. dppog, MéTpeg iy okovn), xprion Biag i e§wtepikés emppogg (omwg my.

BAaBec amd mwon).

- BMdBec otn ouokeun 1y o€ e§aptpata TG GUOKEVRG, Tou oeilovtal o€ eviedetypévn, ouvnBiopévn i GAn euotki eBopd.

M\npogopiec yia v acpalij apaipeon Twv PTATAPIWV i TWV CUCCWPEVTOV

1. Agaipéote Ti¢ 4 Bidec Twv modiwv Paong (15) kai TomoBeTroTe TIg 0TV AKPN

. Apaipéote Ti¢ 4 Bideg (12) Tou kdtw pépog Tou mepiAipatog (10) ekei Omou BpiokeTe T0 OTIKAKL
. Avoite 1o kdTw pépog Tou mepiBAnpatoc (10)

. ZeB1dwote T 00vEeon peta&h g pmatapiag kat g mativag Kat agapéote Ty pmatapia

. 0 6ugoWPEVTAG Kat 1) GUOKELH PmopolV Mhéov va amoppipBoly xwplotd

v W
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038nyiec xprong yta avrhieg @iktpo KoiFeeder Solar

c € H 6nhwon ouppdpewong e EE pmopei va {nnei and v akohoudn debBuvon;
www.outsideliving.com

NS

' ‘ Anoppupn TwV GUCKEVATIAV :
‘ ’ Anoppite Tv ouokevacia avaoya pe T ekdoTote UAKO. TomoBeTroTe XapTovL Kat XApTOKIBETIO 0TO XPNGILOTOINEVO XApTi, TAWiES Kall 6AaKOUNES TNV GUANOYI AVAKUKAWOIHWY UNKGV.

Médvo yta ywpec Tg EE. Mnv metdte nhektpikd &idn ota owiakd amoppippatal O 1610KTATNG TNG NAEKTPIKNAC OUOKEUNC pmopei yia v amdppiyn amoATwy nAeKTPIKOL Kat nAKTpoVIKOU E§OMAIOHOU va Td

Ef Anéppyn amoBAT@V NAEKTPIKOV Kat NAEKTPOVIKOU £§0mMAIOHOU
mmm | T0PASGOELTLY. O€ £va onpeio ouNoyR¢ aTov 8rjjio/aTn auvoikia Tou, 6mou Ba avahdBouy Ty enayyehpatikn avakdkhwon.

NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC OUOKEVEC 01 omoieg yivovat amdBAnta, xapaktpiovtat w¢ amdBAnta nhektpiko kat nAektpovikol e§omhiapov. Ot loktrteg amoPAfTwv nAEKTPIKOD Kat nAEKTPOVIKOD
e§omhiopol mpémet va ta GUANéyouv o€ XwploTr GUMoyN and Ta adlaxwpLoTa aoTKd amoppippata. Zuykekpipéva, Ta amdBAnTa nAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EOMIOHOU OV avijKouv 0Ta OIKIaK
amoppippata aMd og e1dikd ouothpata ouloyrg Kat emotpo@ric. Auvatdtnteg emotpogric amoPAqTwv nAeKTpikol Kat nAektpovikol e€omiapol: Ot kdtoxot amoPAfTw nAeKTPIKOD Kal nAeKTpovIKoD
€§omhiop00 amo 181WTIKA VOIKOKUPLA mopoly va Ta apadwaoouy oTa onpeia cuMoyig Twv Snuoctawv-vopkwy apxwv §1abeong amoppippdtwv i ota onpeia culoyrig mou éxouv Snpioupyndei amo
KaTaokevaoté i dlavopieic katd v évvota tou ElektroG,  va Ta mapadwoouy ameuBeiag oTov KATAOKEVAOTH.

'\ ZexwptoTi) 6uhhoyr) amoPATwV NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOMAIGHOU:
[~
>

I';l AmOppIPN HNATAPIGV KAL CUGCWPEUTAV:
< 4

Tomog pnatapiag Xnpiké ovotnpa

TUG0WPEVTAC AiBiov-lovtwv (Li-ion)

01 umatapieg Kat 01 6UOOWPEUTEC Oev pémeL va amoppimTovtal padi e Ta otkiakd amoppippata. Ot KatavalwTég Eival VOIKA UTTOXPEWHEVOL va amoppimToLV TIC PmaTapies kal
TOUG OUOOWPEVTES O€ EEXWPLOTO onpieio ouMoyRG.

Ot pmatapieg Kat ol 6GuooWPEVTES Pmopoly va mapadoBoly dwpedv o€ éva onpeio ouNoyr¢ oTov So/oTnV GUVOIKia 0ag 1 G€ EPMOPIKA KATAOTAKATA, WOTE Va UTOPOUV

va anopplpBouv pe Tpomo GINKO mpog To mepiBAaMhov kabwg kat yia Ty avaktnon moAVTipwy mpwTwv Awv. H akatdMnAn andppugn pmopei va éxel wg amotéheopa T
anelevBépwan ToSIKWY BUGTATIKWY 0To TEPIBAMOY, Ta omoia £ouv emPAapeic eMmTWOELC yia TV vyeia o avBpwmou¢ {wa Kal GuTd.

O1 pmatapieg Kat 01 GUOOWPEVTEC TIOU TEPIEXOVTAL OTIC NAEKTPIKEC CUOKEVEC TPEMEL, Qv €ivat Suvatdv, va amoppinTovTal XwpLoTd amd £dg. AmoppIYTE TIC umatapieg Kat Toug
OUOOWPEUTES POVO OE AMOPOPTIOEVN KATAOTAOT).

Mpwv amoppitpete TIC pmatapieg Kat Toug GUGOWPEVTES TToL TiEPIEXOUV AiBlo, KOMROTE Kahd pie Tatvia Toug moAou, yia va amo@lyeTe éva e§wTepiko Bpayukukhwpa. Eva
BpayukUkhwpa pmopei va odnynoet o€ mupkayld i ékpnén.
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Betjeningsvejledning KoiFeeder Solar

Kaere kunde!

Denne betjeningsvejledning indeholder vigtige informationer om ibrugtagning og brug. Laes betjeningsvejledning grundigt, inden du bruger solcellefoderautomaten. Dette gelder i seerdeleshed for sikkerhedshen-
visningerne. Ellers kan du komme til skade, eller beskadige solcellefoderautomaten. Opbevar betjeningsvejledning til senere brug. Hvis du giver solcellefoderautomaten videre til tredjepart, skal denne betjenings-
vejledning altid falge med. Denne betjeningsvejledning kan downloades i PDF-format fra vores hjemmeside www.outsideliving.com.

. Sikkerhedsanvisning
. m Apparatdele/ leveringsomfang 2 /“@
Dette apparat kan benyttes af born fra 8 ar og derover samt af personer med indskrankede fysiske, ®_
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis disse bliver overvaget eller er g s /‘@
blevet undervist i en sikker brug af apparatet og forstar de deraf resulterende farer. Betegnelse
Solcellefoderautomaten er udelukkende til privatbrug og ikke egnet til erhvervsmessig anvendel- ;
; - - 1 Afdaekning
se. Brug kun solcellefoderautomaten som beskrevet i denne betjeningsvejledning. Enhver anden 2 Solcellemodul
brug anses som ikke formélshestemt og kan medfare materielle-/ eller personskader. Solcellefoder- olcellemodu ) ®7
automaten er ikke bgrnelegetgj. Producenten eller forhandleren overtager intet ansvar for skader 3 Foderspandafdaekning
som folge af ikke-formalsbestemt eller forkert anvendelse. 4 Torremiddelholder
Veer opmaerksom pd, at solcellefoderautomaten star pa en plan og stabil undergrund og ikke kan 5 Foderspand @' %_@
falde i vandet. 6 Skruel i
7 Fodehjulsafdaekning @ M @
8 Fadehjul = = : /.®
K I af solcellefod leveringsomf ) Shue? W -
ontrol af solcellefoderautomaten og leveringsomfang 10 Husunderdel ®_r~'/
Fare for beskadigelser 11 Fodersliske (14
Hvis du &bner emballagen uforsigtigt med en skarp kniv eller andre spidse genstande, kan 12 Skrue 3 ©—
solcellefoderautomaten eller tilbehor tage skade. Tag solcellefoderautomaten ud af emballagen. 13 Betjeningsfelt med afdaekning
Kontrollér, om solcellefoderautomaten eller tilbehor er beskadiget. Skulle dette vaere tilfldet, 14 Kontakt
bedes du omgdende henvende dig til din forhandler. 15 Fod @ |
16 Jordanker ‘
@ Montering

Nar du har taget solcellefoderautomaten ud af emballagen, monterer du foderslisken (11) pa husunderdelen (10), ved at skubbe denne ind i faringen. Foderslisken (11) klikker automatisk fast for enden af faringen.
Til montering pa bassinet er der mulighed for to forskellige installationer:

LI~

1. Installation med jordanker: 2. Installation pa plan undergrund = ——
Stik det i leveringsomfanget medfalgende jordanker (16) i jorden og Ved hérd og plan undergrund tilbyder det sig, at skrue fadderne fast i undergrunden
forbind dette med fodderne (15). med skruer og evt. dyvler (ikke inkluderet i leveringsomfang). Stil dertil solcellefo-

i leveri i derautomaten pa den tilsvarende flade og marker fastgorelsespunkterne gennem
F:ég':r?]g ?} ;)Iezggr;%s;t’ﬂg?ggamgfﬁ gefgggé%ﬁ';;:fng 6lgeTeef(tjer = hullerne i fadderne (15). Stil solcellefoderautomaten til side og bor de markerede
skruer du jord'ankrene sammen med fadderne og trykker ' huller med den tilsvarende dybde. Stik dyvlerne i hullerne, stil solcellefoderautoma-
solcellefoderautomaten ned i jorden sammen med jordankrene. ten pd borehullere og skru foddeme (15) fast med skrueme. / \

Pafyldning

Forhar dig til valg af egnet fiskefoder i en specialbutik for akvarieudstyr.Vi anbefaler fiskefoder med en kornstarrelse pa 3 — 10 mm til pafyldning af solcellefoderautomaten. Abn hertil foderspandafdaekningen (3) og
fyld fodermidlet op til maksimal lige under overkanten af foderspanden (5). For at sikre at fodermidlet holder sig tort pa lang sigt, anbefaler vi dig at legge et torremiddel i terremiddelbeholderen (4). Tag terremid-
delbeholderen (4) ud, l=g et egnet torremiddel i og szt tarremiddelbeholderen tilbage i dens anordning. Terremidlets maksimale sterrelse er: 75 x 75 x 15 mm.

Ibrugtagning nto

Betegnelse F Aktivitetsangivelse
A Valgknap G Batteriladeindikator
B Op-knap H Ladeindikator

C  Ned-knap | Fodringstrin

D Start ) Fodringstid

E Udkastningslengde K Aktuel tid

Solcellefoderautomatens indstillinger
Grundlaggende: teend solcellefoderautomaten, ved at stille kontakten (14) i stilling,
valgknappen kommer du til den gnskede indtastning.

Indstilling af klokkeslat
Tryk én gang pa valgknappen (A) og indstil timer med Op (B)- eller Ned-(C) knappen. Ved et nyt tryk pa valgknappen (A) kommer du til Minut-indikationen, som du kan indstille pa samme made.

Indstilling af udkastningslaengde
Tryk 3x pd valgknappen (A) for at komme til valg af udkastningslengde (E) og velg raekkevidden ved tryk pa Op- (B) eller Ned-(C) knappen. Derved svarer angivelserne til falgende raekkevidder:

S: Lille raekkevidde pa ca. Tm
M: Moderat rakkevidde pa ca. 2m
L: Stor reekkevidde pa ca. 3m

Indstilling af fodringstid
Tryk 4x pa valgknappen (A) for at komme til fodringstid-indikationen (J). Indstil det enskede klokkeslat ved forst at indstille timerne med Op- (B) eller Ned-(C) knappen og efter tryk pa valgknappen (A) de pagael-
dende minutter. Det er det 1. fodringstrin (1), der vises det farste ciffer 1.

Indstilling af fodringstid
Nar du har udfort indstillingen af fodringstiden, trykker du igen pé valgknappen (A) for at komme til fodringsvarigheden. Aktivitetsangivelsen (F) dbner og du har 0-20 sekunder til at velge, hvorved der ved 0
sekunder ikke starter nogen fodring.

Indstilling af fodringstrin
Du kan programmere op til 6 fodringstrin (1). Nar du har programmeret et fodringstrin (1), kommer du ved tryk pé valgknappen (A) til det efterfalgende fodringstrin (1), indtil du efter det 6. trin kommer tilbage til det
aktuelle klokkeslzt.

Manuel fodring
Hvis du holder Start-knappen (D) trykket i 3 sekunder, starter den manuelle fodring i ligeledes 3 sekunder.

|

og abne afdakningen pa betjeningsfeltet (13). Trykkes der ingen knap i 12 sekunder, afsluttes indtastningen. Ved et nyt tryk pa
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Betjeningsvejledning KoiFeeder Solar
I tilfeelde af ikke-anvendelse

Hvis du ikke bruger solcellefoderautomaten i en laengere periode, ber kontakten (14) stilles pa (,0”), sa batteriet ikke aflades

Vedligeholdelse og pleje

Rengoring af huset
Anvend kun vand og en bled klud. Veer opmaerksom pé ikke at udeve for stort tryk pa huset, da dette ellers kan gdelegge dette. Renger huset, iseer afdaekningen (1) fra tid til anden, eller hvis der har aflejret sig stov
eller snavs, for at muliggare solcellemodulets fulde effekt.

Reparationer

Hvis hus eller solcellemodul er beskadiget, er en reparation ikke mulig. Du md sa ikke genanvende den pagzeldende del og skal bortskaffe den korrekt.

Problembehandling

Reparer ikke selv solcellefoderautomaten! Hvis du bruger uegnede dele til reparationen, kan faren for en elektriske kortslutning ages betydeligt. Nogle problemer forarsages muligvis af mindre forstyrrelser, som du
selv kan afhjelpe. Folg dertil de efterfalgende anvisninger alt efter det pagaeldende problem.
Hvis ikke problemet kan afhjeelpes saledes, bedes du henvende dig til kundeservicen og hav derved de nedvendige informationer parat iht. punkt Reservedelsbestilling.

Problem Arsag Lasning

Batteri opbrugt Oplad batteriet ved at udsatte foderautomaten for direkte sollys i ca. en time.

Indikationen er slukket

Hovedafbryderen slukket Stil kontakten (14) i stilling |

Lasn skruerne (12) fastger forbindelseskablet og spand skruerne igen.

Forbindelseskabel lgsnet

Foderspand tom Fyld foderspanden med egnet foder

Lobehjul klemmer Fjern faddernes skruer (15) og fjern skruerne (12), fiern foderspanden (5), kontrollér Igbehjul for

Display er teendt, men der foders ikke blokeringer og fiern fremmediegemer

Fjern foderet og kontrollér, at foderet har den rigtige storrelse.

Indtag blokeret -
Fjern sammenklumpet foder

Indtag blokeret Fjern sammenklumpet foder, s foderet kan Iabe igen
Ikke nok foder i beholder

Lobehjul drejer, men kaster ikke foder ud

Reservedelshestilling

Fyld foderspanden med nok foder

Tekniske data

Ved reservedelsbestilling, eller i forbindelse med problemafhjeelpning iht. punkt Kornstarrelse fiskefoder 3—-10mm

,Problembehandling”, behaver vi falgende informationer: Fordelingsvinkel 120 ° horisontal
Tankstgrrelse 6 liter

1. Artikelnavn Fodringsantal pr. dag 1-6

2. Apparat artikelnummer
3. Fakturakopi
4. Fejlbeskrivelse

Iz' Garanti

Opladningstid Maks. 30 timer
Driftstid Op til maks. 3 maneder ved komplet opladet batteri
Beskyttelsestype IPX4

Stramforsyningsdel (ikke med i leveringsomfang)

12V/1,66 A/ DC=stik 5,5%21

Rakkevidde

1m(S);2mM)3m (L)

Batteri Genopladelig lithium-ion akku
Effekt 1,2W
Mal 275252 x 420 mm

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Skulle dette apparat alligevel ikke fungere upaklageligt, beklager vi dette overordentligt. For fremszttelse af garantikrav gelder falgende:
1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. fysiske personer, som hverken vil bruge dette produkt i forbindelse med erhvervsmaessig eller anden selvstaendig aktivitet.
2. Vores garantiydelse er begraenset til afhjaelpning af materiale- og fabrikationsfejl hhv. ombytning af apparatet.
3. Garantikrav geelder maksimal 2 ar fra kabsdato. Fremszttelse af garantikrav efter udlgb af garantiperioden er udelukket.

4. Huisartiklen er daekket af garantibestemmelserne, bliver den repareret gratis eller ombyttet med den samme eller en efter vores valg sammenlignelig artikel.
Reparationen eller udskiftningen af apparatet medfarer hverken en forlengelse af garantiperioden eller en ny start af garantiperiode for apparatet eller eventuelt monterede reservedele pa grund af denne ydelse.
Vores garanti daekker ikke:

- Skader pd apparatet, som er opstaet pa grund af manglende overholdelse af betjeningsvejledningen (som f.eks. udskiftning med en anden akkumulator), manglende overholdelse af vedligeholdelses- og
sikkerhedsbestemmelser eller hvis apparatets udsttes for anomale miljoforhold eller manglende pleje.

- Skader pa apparatet, som er opstdet pa grund af misbrug eller forkert anvendelse (som f.eks. overbelastning af apparatet eller brug af ikke godkendte indsatsvaerktgjer eller tilbeher), indtrengning af
fremmedlegemer i apparatet (som f.eks. sand, sten eller stov), vold eller fremmedpavirkning (som f.eks. skader hvis apparatet falder ned).

- Skader pd apparat eller dele som stammer fra normalt brug, almindelig eller anden naturlig slitage.

Informationer vedrgrende en sikker udtagning af batterier eller akkuer

1. Fjern faddernes 4 skruer (15) og laeg dem til side

. Fjern husunderdelens 4 (12) skruer (10), der hvor stikket befinder sig
. Rbn husunderdelen (10)

. Losn forbindelsen mellem batteri og printkort og fiern batteriet

. Akku og apparat kan nu bortskaffes separat

v W
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Betjeningsvejledning KoiFeeder Solar

c € EU-overensstemmelseserklzeringen kan rekvireres pa falgende adresse:
www.outsideliving.com

¢

‘ Bortskaffelse af emballager:
’ Bortskaf emballagen sorteret. Bortskaf pap og karton som papiraffald, folie og poser som genbrugsmateriale

€%

Bortskaffelse af ?a!(ljlle apparater
mi

Kun for EU-lande. ikke elektriske apparater i husholdningsaffaldet! Ejeren kan til bortskaffelse af det gamle elektriske apparat f.eks. aflevere dette pd et samlested i sin kommune / bydel, der sa
tager sig af en korrekt genanvendelse.

Separat registrering af gamle apparater:

Elektriske- og elektroniske apparater, der er blevet til affald, betegnes som gamle apparater. Ejere af gamle apparater skal bortskaffe disse adskilt fra usorteret boligkvarteraffald. Gamle apparater hgrer iseer
ikke i husholdningsaffaldet, men i specielle samle- og retursystemer. Muligheder for returnering af gamle apparater: Ejere af gamle apparater fra private husholdninger kan aflevere disse direkte hos det
ansvarlige renovationsselskab eller pa returneringssteder fra producenter eller distributarer, som er indrettet iht. ElektroG.

Bortskaffelse af batterier og akkuer:

D @ 1=

Batteritype Kemisk system
Akku Lithium-ion (Li-ion)

Batterier og akkuer mé ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forbrugere er juridisk forpligtet til at tilfore batterier og akkuer en separat indsamling.

Batterier og akkuer kan afleveres gratis hos et samlested i din kommune / bydel eller hos forhandleren, s& de kan tilfares en miljgvenlig bortskaffelse, samt en genvinding af
verdifulde rvarer. Ved en forkert bortskaffelse kan der slippe giftige indholdsstoffer ud i miljget, som har sundhedsskadelige virkninger pd mennesker, dyr og planter.

De i elektriske apparater indeholdte batterier og akkuer skal om muligt bortskaffes adskilt fra disse. Aflever kun batterier og akkuer i afladet tilstand.
Overklaeb ved lithium-holdige batterier og akkuer polerne far bortskaffelse for at undga udvendig kortslutning. En kortslutning kan medfarer brand eller kortslutning.
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(S Bruksanvisning for KoiFeeder Solar

Bésta kund,

Denna bruksanvisning innehaller viktig information om igdngsattning och anvandning. Lds bruksanvisningen noggrant innan du anvander den solcellsdrivna foderautomaten. Det galler sérskilt for sakerhetsinfor-
mationen. | annat fall kan personskador uppstd, eller den solcellsdriva foderautomaten ta skada. Spara bruksanvisningen for senare bruk. Om du lémnar den soldrivna foderautomaten vidare till ndgon annan maste
denna bruksanvisningen ovillkorligen bifogas. Denna bruksanvisning kan dven laddas ned som PDF-fil frén var webbplats www.outsideliving.com.

Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ars &lder, samt av personer med reducerade fysiska,
sensoriska och mentala formégor eller bristande erfarenhet och kunskap, om de star under Beteckning
overinseende eller har fatt instruktioner om en séker anvéndning av produkten och forstar de faror

Sékerhetsanvisning Apparatdelar/leveransomfattning ﬁ 2 /‘@

ler aterforsaljaren iklader sig inget ansvar for skador som har uppstatt genom icke-andamalsenligt
eller felaktigt bruk.

Se till att den solcellsdrivna foderautomaten star pa ett jamnt och stabilt underlag och inte kan
tippa ned i vattnet.

Skruy 1 = :

Matarhjulskapa @

Matarhjul = ,#__:nﬂ ,
9 Skruv2 @D -

Kontrollera den solcellsdrivna foderautomaten och leveransomfattningen 10 Husnederdel @—'."’//

som kan forknippas med den. 1 Kapa
Den solcellsdrivna foderautomaten &r avsedd endast for privat bruk och &r inte ldmplig for kom- 2 Solmodul
mersiella tillampningar. Anvind den solcellsdrivna foderautomaten endast enligt beskrivningen i 3 Foderbehdllarkdpa @7
denna bruksanvisning. All annan anvapdmng betraktas somulcke—andamalsgnllg och kgn leda till 4 Torkmedelshehsllare
sak- eller personskador. Den solcellsdrivna foderautomaten &r ingen leksak for barn. Tillverkaren el- ) @_ b
5 Foderbehdllare
6
7
8

Risk for sakskador 11 Foderrdnna
Om man dppnar forpackningen ofdrsiktigt med en vass kniv eller annat spetsigt foremal kan den 12 Skruv3 @_
solcellsdrivna foderautomaten eller tillbehdret ta skada. Ta ur den solcellsdrivna foderautomaten ur 13 Manverfalt med kipa
forpackningen. Kontrollera om den solcellsdrivna foderautomaten eller tillbehdret uppvisar skador. 14 Brytare w
I v

Om sa ar fallet maste du kontakta dterforsaljaren omedelbart. 15 Fot l
16 Jordankare

@ Montering

Nér man har tagit ut den solcellsdrivna foderautomaten ur forpackningen monterar man foderrénnan (11) pa husets nederdel (10) genom att skjuta in den i sparet. | slutet av sparet hakar foderrannan (11) pa plats
automatiskt.

For montering vid dammen finns det tva olika installationer:

. . S ) i e w——
1. Installation med jordankare: 2. Installation pa plant underlag =
Sitti de medlevererade jordankarna (16) i marken och koppla ihop Vid hért och plant underlag rekommenderas att man forbinder fotterna med skruvar
dem med fotterna (15). och ev. plugg (ingdr ej) med underlaget. Placera den solcellsdrivna foderautomaten
Koppla ihop de medlevererade jordankama (16) med fétterna )15) = pd 6nskad plats och markera fastpunkterna genom att marka ut borrpunkter genom
genom att sticka in jordankarna i fotternas spar. Sedan skruvar man fotternas (15) hal. Lagg den solcellsdrivna foderautomaten ét sidan och borra mar-

keringarna till dnskat djup. Montera plugg, stéll den solcellsdrivna foderautomaten
pd borrhdlen och skruva ihop fotterna (15) med skruvarna.

ihop jordankaret med fotterna och trycker ned den solcellsdrivna
foderautomaten i marken tillsammans med jordankarna.

Pafylining

For valet av limpligt fiskfoder kontaktar du en akvariebutik. Vi rekommenderar fiskfoder med kornstorlek 3 — 10 mm for fyliningen av den solcellsdrivna foderautomaten. Oppna dé foderbehallarkdpan (3) och fyll p&
foder upp till strax under foderbehallarens (5) dverkant. For att fodret skall hélla sig torrt under lang tid rekommenderar vi att man tillsatter ett torkmedel i torkmedelshehallaren (4). Ta bort torkmedelsbehallaren
(4),1dgq i lampligt torkmedel och st tillbaka behallaren i dess faste. Torkmedlets maximala storlek: 75 x 75 x 15 mm.

lgangsattning

Beteckning F Aktivitetsindikering
A Urvalsknapp G Batteriladdstatus
B Upp-knapp H Lladdstatus
C Ned-knapp | Utfodringsniva
D Start J Utfodringstid

® © © E Utkastvidd K Aktuellt klockslag

Installning av den solcellsdrivna foderautomaten
Kndpp pa den solcellsdrivna foderautomaten genom att placera brytaren (14) i position
urvalsknappen igen, kommer man till den 6nskade inmatningen.

Installning av klockslag
Tryck en gang pa urvalsknappen (A) och stall in timmarna med upp- (B) eller ned- (C) knappen. Tryck igen pa urvalsknappen (A) for att komma till minut-indikeringen, som kan stallas in pa samma sétt.

Instéllning av utkastbredden
Tryck 3x pa urvalsknappen (A) for att valja utkastbredd (E) och vélj bredd genom att trycka pa upp- (B) eller ned- (C) knappen. Uppgifterna motsvarar foljande réckvidder:

S: liten rackvidd pa ca Tm
M: medelstor rackvidd pa ca 2m
L: stor réckvidd pd ca 3m

InstélIning av utfodringstid
Tryck 4x pa urvalsknappen (A) for att komma till visningen av utfodringstiden (J). Stall in onskat klockslag genom att forst vélja timmar med upp- (B) eller ned- (C) knappen och sedan ange minuter efter intryckning
av urvalsknappen (A). Detta &r den 1:a utfodringsnivan (1), siffran 1 visas.

Installning av utfodringsperiod

Nar man har stéllt in utfodringstiden trycker man en géng till p urvalsknappen (A) for att komma till utfodringsperioden. Nu visas aktivitetsindikeringen (F) och du har 0-20 sekunder att valja mellan; vid 0 sekunder
startar inte utfodringen.

Instélining av utfodringsniva

Man kan programmera upp till 6 utfodringsnivaer (). Nar man har programmerat en utfodringsniva (1) kommer man till efterfdljande utfodringsniva (1) med urvalsknappen (A), tills att man kommer tillbaka till
aktuellt klockslag efter den 6:e nivan.

Manuell utfodring
Om man haller start-knappen (D) intryckt i 3 sekunder, startar den manuella utfodringen och pagar i 3 sekunder.

e

och 6ppna mangverfaltets (13) kapa. Om ingen knapp trycks in pd 12 sekunder, avslutas inmatningen. Om man trycker pa

29 _



(S Bruksanvisning for KoiFeeder Solar
Vid forvaring

0m den solcellsdrivna foderautomaten inte skall anvéndas pa ett langre tag, maste man stélla brytaren (14) till Av ("0”) sd att inte batteriet laddas ur

@ Underhall och skdtsel

Rengdring av huset
Anvand endast vatten och en mjuk trasa. Se till att inte anvénda alltfor kraftigt tryck mot huset, det kan da forstoras. Rengdr huset, och i synnerhet kdpan (1), dé och da, eller om damm eller smuts har samlats, detta
for att mdjliggora full effekt av solmodulen.

Reparationer

Om huset eller solmodulen &r skadade kan de inte repareras. Den berdrda komponenten far inte fortsétta anvéndas, utan skall bortskaffas korrekt.

Vid problem

Du far inte sjalv reparera den solcellsdrivna foderautomaten! Om du anvander delar som &r olampliga for reparationen kan risken for elektrisk kortslutning bli mycket storre. Vissa problem kan orsakas av smérre
storningar som du kan atgérda sjélv. Folj nedanstaende instruktioner vid resp. problem.
0Om problemet aterkommer: kontakta kundtjanst och ha den erforderliga informationen till hands enligt punkten Reservdelshestallning.

Problem Orsak htgérd
Tomt batteri Ladda upp batteriet genom att exponera foderautomaten for direkt solljus i ca en timme.
Displayen ar av Huvudbrytare av Stéll brytaren (14) i position |

Forbindningskabeln lossad

Lossa skruvarna (12), fixera forbindningskabeln och dra at skruvarna igen.

Displayen &r pd, men ingen utfodring dger rum

Foderbehallaren ar tom

Fyll foderbehallaren med lampligt foder

Lophjulet har fastnat

Ta bort skruvarna till fotterna (15) och skruvarna (12), ta bort foderbehallaren (5), kontrollera
lophjulet avs. blockering och ta bort frimmande foremal

Inloppet blockerat

Ta bort fodret och kontrollera att fodret har rdtt storlek

Ta bort hopklumpat foder

Lophjulet gar men inget foder kastas ut

Inloppet blockerat

Ta bort hopklumpat foder sd att det kan rinna ned

Otillrackligt med foder i behallaren

Fyll foderbehallaren med tillrackligt med foder

Reservdelsbestallning

Vid reservdelshestallning, eller vid felavhjélpande enligt punkten "Vid problem”

behdver vi foljande information:

1. Artikelbeteckning

2. Produktens artikelnummer
3. Fakturakopia

4. Felbeskrivning

Tekniska data

Fiskfodrets kornstorlek 3-10mm
Fordelningsvinkel 120 ° horisontellt
Tankvolym 6 liter

Antal utfodringar per dag 1-6

Uppladdningstid

Max. 30 timmar

Driftstid

Upp till 3 manader vid fulladdat batteri

Kapslingsklass

1PX4

Ndtaggregat (ingar €] i leveransen)

12V /1,66 A/ DC-kontakt 5,5x21

Réckvidd

1m(S);2m (M)3m (L)

Batteri Ateruppladdningsbart litiumjonackumulator
Effekt 1,2W
Matt 275252 x 420 mm

lz' Garanti

Vara produkter genomgar en strikt kvalitetskontroll. Men om denna produkt handelsevis inte fungerar korrekt beklagar vi detta djupt. For hévdande av garantiansprak galler foljande:
1. Dessa garantivillkor riktar sig enkom till konsumenter, d.v.s. fysiska personer som inte anvander denna produkt inom ramen for kommersiell eller annan sjalvsténdig verksamhet.
2. Vargaranti omfattar atgérdande av material- och tillverkningsfel resp. utbyte av produkten.
3. Garantianspraken galler i max. 2 ar fran inkdpsdatumet. Garantiansprak efter att denna tidsperiod har l6pt ut kan inte goras gallande.
4. Om artikeln omfattas av garantibestdmmelserna repareras den kostnadsfritt eller byts ut kostnadsfritt mot en identisk eller, om vi s3 vdljer, en jamforbar artikel.
Reparation eller utbyte av artikeln leder vare sig till en forlangning av garantitiden eller till en ny garantiperiod genom denna hantering av artikeln eller for ev. inbyggda reservdelar.
Var garanti omfattar inte:

- Skador pa enheten vilka har uppstatt p.g.a. ignorerande av bruksanvisningen (t.ex. utbyte av inkompatibel ackumulator), ignorerande av underhalls- och sakerhetshestimmelserna eller exponering av
enheten for onormala miljoforhallanden, eller genom bristande skdtsel.

- Skador pa produkten som har uppstatt p.g.a. olamplig eller icke-dndamalsenlig anvandning (t.ex. dverbelastning av produkten, eller anvandning av ej godkanda verktyg eller tillbehdr), intrangning av
frammande foremal i produkten (t.ex. sand, sten eller damm), anvéndning av vald eller extern paverkan (t.ex. skador genom fall).
- Skador pa produkten eller delar av produkten som harrdr ur bruksenligt, normalt eller annat naturligt slitage.

Information om siker borttagning av batterierna eller ackumulatorerna

1. Tabort de 4 skruvarna i fotterna (15) och Idgg dem dt sidan

. Tabort de 4 skruvarna (12) till husets nederdel (10) dar dekalen sitter.
. Oppna husets nederdel (10).

. Lossa forbindningen mellan batteri och kort, och ta ur batteriet

. Nu kan ackumulatorn och produkten bortskaffas separat

v W
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(S Bruksanvisning for KoiFeeder Solar

c € Forsdkran om Gverensstammelse (EU) bestélls har:
www.outsideliving.com

‘ Bortskaffning av forpackningar:
’ Kallsortera emballaget. Papp och kartong sorteras som pappersforpackningar, folie och plast slangs som plastférpackningar.

l‘a

Bortskaffning av uttjant utrustnina B
Endast for EU-lander. Kasta aldrig elartiklar i hushallssoporna! Agare kan Idmna in den uttjanta produkten t.ex. till kommunal &tervinningscentral som ser till att den tas om hand pa korrekt sitt.

Separat bortskaffning av uttjénta produkter:

Gammal el- och elektronikutrustning kallas uttjénta produkter. Agare av uttjanta produkter méste limna in dem som specialavfall, separerat frén osorterat hushallsavfall. Uttjénta produkter fér inte kastas i
hushallssoporna utan maste lamnas in till dtervinningscentral. Mdjligheter att [imna in uttjénta produkter: dgare av uttjénta produkter fran privathushall kan [dmna in dessa till allman dtervinningscentral
eller de uppsamlingspunkter som tillverkare eller distributdrer tillhandahaller, eller direkt till tillverkaren.

Bortskaffning av batterier och ackumulatorer:

O ® i

Batterityp Kemiskt system

Ackumulator Litiumjon (li-jon)

Batterier och ackumulatorer far inte bortskaffas tillsammans med vanliga hushallssopor. Som konsument har man skyldighet att [amna batterier och ackumulatorer i sarskilda
behallare.

Batterier och ackumulatorer kan Iamnas in kostnadsfritt vid kommunens/stadsdelens &tervinningscentral eller i handeln, sa att de tas om hand pa ett miljovanligt satt och
vérdefulla rdmaterial kan &tervinnas. Vid felaktig bortskaffning kan giftiga bestdndsdelar komma ut i miljon och fa halsofarliga effekter pa manniskor, djur och véxter.

0Om mdjligt maste batterier och ackumulatorer i elprodukter bortskaffas separat. Bortskaffa batterier och ackumulatorer endast i urladdat skick.
Tejpa dver polerna pa litiumhaltiga batterier och ackumulatorer fore bortskaffning, sa att yttre kortslutning undviks. Kortslutning kan medféra brand eller explosion.
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(™ Bruksanvisning for KoiFeeder Solar

Kjaere kunde,

denne bruksanvisningen inneholder viktige informasjoner angaende idriftsettelse og bruk. Les grundig gjennom bruksanvisningen, far du bruker solcelle-materen. Dette gjelder srlig sikkerhetshenvisningene.
Ellers kan du skade deg selv eller solcelle-materen. Bruksanvisningen ma oppbevares for senere bruk. Hvis du gir solcelle-materen videre til andre, er det viktig & ogsa levere bruksanvisningen videre. Denne bruksan-
visningen kan ogsa lastes ned som PDF-fil fra var Internettside www.outsideliving.com.

Sikkerhetsanvisnin
g Enhetsdeler/ inkludert i leveringen 2 /“@

Denne enheten kan brukes av barn i alderen 8 ar og oppover og av personer med reduserte fysiske,

sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller @ﬁg /—@

har blitt instruert i sikker bruk av enheten og forstar farene som falger av dette. Betegnelse

Solcelle-materen er kun tiltenkt privat bruk og er ikke egnet for yrkesmessig bruk. Solcelle-materen
ma kun brukes som beskrevet i denne bruksanvisningen. All annen bruk gjelder som ikke-fors-
kriftsmessig og kan fore til materielle skader og personskader. Solcelle-materen er ikke noe leketay.
Produsenten eller forhandleren tar ikke ansvar for skader som oppstar pga. ikke-forskriftsmessig
eller feil bruk.

Se til at solcelle-materen star pa et jevnt og stabilt underlag og ikke kan falle ned i vann.

Deksel

Solcellemodul
Matebgttedeksel @

Torkemiddelbzerer

Matebgtte

Skrue 1 s :

Transporthjuldeksel @
Transporthjul ﬂ
@ - i

. 9 Skrue2
Kontroller solcelle-materen og leveringen 10 Husunderdel @_r/
Fare for skade 11 Matesklie (14
Hvis du dpner emballasjen uforsiktig med en skarp kniv eller en annen spiss gjenstand kan solcelle- 12 Skrue 3 ©_

o N oUW N

materen eller tilbehgret skades. Ta solcelle-materen ut av emballasjen. Kontroller om solcelle- 13 Betjeningsfelt med deksel
materen eller tilbehgret er skadet. Kontakt forhandler umiddelbart, dersom dette er tilfelle. 14 Bryter

15 Fot

16 Jordanker

@ Montering

Etter at du har tatt solcelle-materen ut av emballasjen monteres matesklien (11) pa husunderdelen (10) ved  skyve den inn i feringen. Pa slutten av faringen lases matesklien (11) automatisk fast.
For montering av dammen finnes det to forskjellige installasjoner.

1 T

1. Installasjon med jordanker: 2. Installasjon pé fast underlag = -
Jordankerne (16) som er inkludert i leveringen settes i jorden og Ved hardt eller jevnt underlag er det mulig & forbinde fattene med skruer og ev.
disse forbindes med fottene (15). plugger (ikke inkludert i leveringen) med underlaget. Ved dette settes solcelle-

) o ) — materen pa tilsvarende flate og festepunktene markeres ved & tegne borepunkter
Jordankerng (16) somer mkIUdert} |e‘{e”“99!‘ forbindes med fottene gjennom hullene til fattene (15). Sett solcelle-materen til siden og bor de tegnede
(15) ved at jordankrene settes inn i faringen til fottene. Deretter skrus markeringene i tilsvarende dybde. Plugger monteres, solcelle-materen settes pa
jordanker fast med fottene og solcelle-materen trykkes ned i jorden borehullene og skru fattene (15) med skruene. / \
sammen med jordankrene.

Péfylling

For & velge riktig fiskefor, spor en forhandler av akvaristikk. Vii anbefaler et fiskefor med en komstarrelse pa 3 - 10 mm for pafylling av solcelle-materen. Apne matebattedekselet (3) og fyll pa for til maksimalt kort
under overkanten til matebatten (5). For & garanteret at foret holder seg tort, anbefaler vi a legge inn et torkemiddel i torkemiddelbaereren (4). Ta ut torkemiddelbzrer (4), legg inn et egnet torkemiddel og sett
torkemiddelbareren inn i holderen igjen. Maksimal sterrelse pa torkemiddel er: 75 x 75 x 15 mm.

Betegnelse F Aktivitetsopplysning

A Valgtast G Visning av ladeniva batteri
B Opp-tast H Ladevisning

C Ned-tast | Féringstrinn

D Start ) Foringstid

E Kasteavstand K Aktuell tid

Innstillinger pa solcelle-mater
Prinsipielt: SIa solcelle-mater pd ved & sette bryter (14) i posisjon
kommer du il snsket inntasting.

Innstilling av klokken
Trykk en gang pé valgtasten (A) og still inn timene med opp- (B) eller ned- (C) tasten. Ved nytt trykk pa valgtasten (A) kommer du til visning av minutter, disse kan stilles inn pd samme mate.

Innstilling av kasteavstand
Trykk 3x pé valgtasten (A) for 8 komme til kasteavstand (E) og velg rekkevidden ved & trykke pa opp- (B) eller ned- (C) tasten. Opplysningene tilsvarer falgende rekkevidder:

S: Lav rekkevidde pé ca. Tm

M: Middels rekkevidde pa ca. 2 m

L: Stor rekkevidde pa ca. 3 m
Innstilling av foringstid
Trykk 4x pa valgtasten (A) for & komme til visning av foringstid (J). Still inn ensket klokketid ved & farst velge timer med opp- (B) eller ned- (C) tasten og etter trykk pa valgtasten (A) stilles minuttene inn. Dette er 1.
foringstrinn (1), siffer 1 vises.

Innstilling av foringsvarighet

Har du utfert innstilling av foringstid, sa trykker du pa nyttpa valgtasten (A) for & komme til foringsvarighet. Aktivitetsopplysningen (F) vises og du har valget mellom 0-20 sekunder, pa 0 sekunder begynner ingen
foring.

Innstilling av foringstrinn

Du kan programmere inntil 6 foringstrinn (1). Etter at du har programmert et foringstrinn (1) trykker du pa valgtasten (A) for @ komme til neste foringstrinn (1), helt til du etter 6. trinn kommer tilbake til aktuelt
klokkeslett.

Manuell foring
Hvis du holder startknappen (D) nede i 3 sekunder, starter manuell foring i 3 sekunder.

g

og apne dekselet til betjeningsfeltet (13). Inntastingen avsluttes dersom ingen taster trykkes i lopet av 12 sekunder. Ved nytt trykk pa valgtasten,
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(D  Bruksanvisning for KoiFeeder Solar
Nar den ikke er i bruk

Hvis solcelle-mater ikke skal brukes i lengre tid bor bryter (14) settes pa Av (“0”), slik at batteriet ikke utlades

Vedlikehold og pleie

Rengjering av huset
Bruk kun vann og en myk duk. Se til at det ikke utaves et for stort trykk pa huset, for ellers kan det adelegges. Huset rengjores av og til, spesielt dekselet (1), eller hvis det oppstar stov eller smuss, slik at solcelle-
modulen oppnar full effekt.

Reparasjoner

Hvis huset eller solcellemodulen er skadet, er det ikke mulig & reparere disse. Gjeldende del fér ikke brukes lenger og ma avhendes pa riktig mate.

Problemretting

Solcelle-mater ma ikke repareres pa egenhand. Hvis du bruker uegnede deler til reparasjon er det stor fare for elektrisk stromstgt. Enkelte problemer forérsakes muligens av smé forstyrrelser som du kan rette selv.
Felg anvisningene nedenfor i henhold til gjeldende problem.
Hvis problemet ikke kan rettes, ber vi deg om & henvende deg til kundetjenesten og ha klar de ngdvendige informasjonene iht. punktet reservedelshestilling.

Problem Arsak Lasning

Tomt batteri Batteriet lades ved at materen utsettes for direkte sollys i ca. en time.
Visning er a —
isning er av Hovedbryter av Sett bryter (14) i posisjon |

Forbindelseskabel lgsnet Lasne skruene (12), fest forbindelseskabel og trekk skruene til igjen.

Matebgtte tom Fyll matebstten med egnet mat

Lopehjulet klemmer Fjern skruene til fottene (15) og skruene (12), ta ut matebgtte (5), kontroller Iapehjulet for blokke-

Displayet er pa, men det skjer ingen foring ringer og fiern fremmediegemer.

Fjern maten og kontroller om maten har riktig storrelse.

Inngang blokkert -
Fjern mat som har klumpet seg

Lopehjulet dreies, men kaster ikke ut mat

Inngang blokkert

Fjern mat som har klumpet seg, slik at maten kommer kontinuerlig

Ikke nok mat i beholder

Fyll matebetten med tilstrekkelig nok mat

Reservedelshestilling

Ved reservedelshestilling eller i forbindelse med problemretting iht. punktet
“problembehandling’, behgver vi falgende informasjoner:

1. Artikkelnavn
2. Artikkelnummer til enheten
3. Kopi av faktura
4. Feilbeskrivelse

Tekniske data

Kornstarrelse pa fiskeforet 3-10mm
Fordelingsvinkel 120 ° horisontal
Tankstorrelse 6 liter
Foringsantall per dag 1-6

Ladevarighet

Maks. 30 timer

Driftsvarighet

Inntil maks. 3 maneder ved helt oppladet batteri

Beskyttelsestype

IPX4

Nettdel (ikke inkludert i leveringen)

12V /1,66 A/DC-plugg 5,5x21

Rekkevidde

1m(S);2mM)3m (L)

Batteri Gjenoppladbart litium-ione batteri
Effekt 1,2W
Dimensjoner 275x 252 x 420 mm

Iz' Garanti

Vare produkter gjennomgar en streng kvalitetskontroll. Hvis allikevel denne enheten ikke skulle fungere riktig, sa beklager vi dette pa det sterkeste. For & gjore bruk av garantikravene gjelder folgende:
1. Disse garantibetingelsene retter seg kun mot forbrukere, dvs. naturlige personer som ikke ensker & bruke produktet i rammen av yrkesmessig eller annet selvstendig arbeid.
2. Vargaranti gjelder retting av material- og produksjonsfeil hhv. utskiftning av enheten.
3. Garantikrav gjelder maksimalt 2 ar etter kjopedato. Garantikrav kan ikke stilles etter at garantitiden har utlgpt.
4. Fallerartikkelen under garantibestemmelsene repareres den gratis eller erstattes gratis av en lik eller en sammenlignbar artikkel som vi velger ut.
Reparasjon eller utskiftning av enheten forer ikke til en forlengelse av garantitiden, heller ikke startes en ny garantitid gjennom denne ytelsen for enheten eller for eventuelt monterte reservedeler.
Unntatt fra garantien var er:

- Skader pd enheten som oppstar gjennom ignorering av bruksanvisningen (som f.eks. a bytte ut et annet batteri), ignorering av vedlikeholds- og sikkerhetsbestemmelsene eller @ utsette enheten for
unormale miljgbetingelser eller pga. manglende pleie.

- Skader pa enheten gjennom misbruk eller uriktig bruk (som f.eks. overbelastning av enheten eller bruk av verktoy eller tilbehor som ikke er godkjent), inntrengning av fremmedlegemer i enheten (som f
.eks. sand, steiner eller stgv), bruk av vold eller ytre pavirkninger (som f.eks. skader pa grunn av fall).
- Skader pd enheten eller deler av enheten som kan fores tilbake il bruk, vanlig eller ellers naturlig slitasje.

Opplysninger om sikkert uttak av batterier eller akkumulatorer

1. Fjern de 4 skruene til fottene (15) og legg disse til siden

. Fjern de 4 skruene (12) til husunderdelen (10) der hvor klistremerket er
. Apne husunderdelen (10)

. Losne forbindelsen mellom batteriet og kortet og ta ut batteriet

. Na kan batteri og enhet avhendes separat

v W
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(D Bruksanvisning for KoiFeeder Solar

c € EU-samsvarserklzring kan bestilles hos falgende adresse:
www.outsideliving.com

¢

‘ Avhending av emballasjer:
’ Emballasjer avhendes etter type. Papp og kartong som papiravfall, folier og pose til gjenvinning

€%

Avhending av kasserte enheter
Kﬂn for EU-land. Elektiske artikler ma ikke avhendes i husholdningsseppelet! Eiere av elektriske enheter kan levere disse inn til avhending f.eks. hos kommunen/bydelens samlesteder, som tar seg av
riktig gjenvinning.

Separat samling av avfallsutstyr::

Elektroniske og elektriske enheter som har blitt til avfall omtales som avfallsutstyr. Eiere av avfallsutstyr skal tilfare disse separat fra usortert, kommunalt avfall. Avfallsutstyr tilherer spesielt ikke i hushold-
ningsavfallet, men i spesielle innsamlings- og retursystemer. Muligheter for a returnere avfallsutstyr: Eiere av avfallsutstyr fra private husholdninger kan levere dem pd innsamlingsstedene til de offentlige
renovasjonsmyndighetene eller pa innsamlingsstedene som er etablert av produsenter eller distributgrer i henhold til ElektroG, eller levere dem direkte til produsenten.

Avhending av batterier og akkumulatorer:

L @ 1=

Batteritype Kjemisk system

Akkumulator Litium-ione (Li-ion)

Batterier og akkumulatorer far ikke avhendes i husholdningsavfallet. Forbrukere er lovmessig forpliktet til & tilfore batterier og akkumulatorer til en separat innsamling.

Batterier og akkumulatorer kan leveres inn gratis hos et innsamlingssted i kommunen/bydelen eller leveres inn hos forhandler, slik at de kan avhendes miljgvennlig og verdiful-
le rastoffer kan gjenvinnes. Vied uriktig avhending kan giftige innholdsstoffer komme ut i miljget og ha helsefarlige konsekvenser for mennesker, dyr og planter.

Batterier og akkumulatorer i elektroniske enheter ma etter mulighet avhendes separat fra hverandre. Batterier og akkumulatorer ma kun avleveres i utladet tilstand.
Batterier og akkumulatorer som inneholder litium mé avklemmes pé polene fgr avhending, for & unngé kortslutning. En kortslutning kan fare til brann eller eksplosjon.
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Hyva asiakas

Tamé kéyttoohje sisaltdd térkeitd kayttoonottoa ja kdyttoa koskevia tietoja. Lue kdyttdohje huolellisesti ennen aurinkokennolla toimivan ruokinta-automaatin kdyton aloittamista. Tama koskee erityisesti turvalli-
suusohjeita. Muutoin voit vahingoittua itse tai ruokinta-automaatti voi vaurioitua. Sailyta kdyttdohje tulevaa kdyttdd varten. Jos luovutat aurinkokennolla toimivan ruokinta-automaatin eteenpdin, anna laitteen
mukana ehdottomasti myds tamd kayttoohje. Voit ladata tdman kéyttdohjeen myds PDF-tiedostona internetsivustoltamme www.outsideliving.com.

Turvaohje Laiteosat / toimituksen laajuus 2 j‘@
Tatd laitetta voivat kdyttdd lapset tdytettyddn 8-vuotta sekd henkildt, joilla on fyysisid, psyykkisia . ®_ﬁ g g /‘@
tai aistirajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, mikéli heidén kéyttoaan valvotaan tai Nimike
heille on opastettu laitteen turvallinen kayttd ja sen aiheuttamat vaarat. Suoi
Aurinkokennolla toimiva ruokinta-automaatti on tarkoitettu ainoastaan yksityiskéyttoon, ei ! UO_JUS
kaupalliseen ja ammattikayttoon. Kéyta ruokinta-automaattia vain tassa kdyttohjeessa kuvatulla 2 Aurinkokenno @
tavalla. Kaikki muunlainen kaytto ei ole tarkoituksenmukaista kéyttda ja se voi aiheuttaa esine- ja 3 Ruokinta-astian kansi
henkildvahinkoja. Aurinkokennolla toimiva ruokinta-automaatti ei ole lasten lelu. Valmistaja 4 Kuivausaineen kotelo
tai myyjd ei ota mitdan vastuuta vahingoista, jotka syntyvat tarkoituksesta poikkeavasta tai 5 Ruokinta-astia @- (L
virheellisesta kaytdst. : -E_Q)u
o, aunofenols o rokint-atomaatseson sl sl o it ® ®
armista, etta aurinkokennolla toimiva ruokinta-automaatti seisoo tasaisella ja lujalla alustalla P i
eik voi pudota veteen. ; juo::supy?rﬁn suojus :T
uoksupydra =P

9 Ruwi2 @), -4 y
. Tarkista aurinkokennolla toimiva ruokinta-automaatti ja toimituksen laajuus 10 Kotelon alaosa @—f”’/
Vaurioitumisvaara 11 Ruokintakouru
Jos avaat pakkauksen varomattomasti terdvalla veitselld tai muulla terévakarkiselld vlineelld, 12 Ruuwvi3 @
ruokinta-automaatti voi vaurioitua. Ota ruokinta-automaatti pakkauksesta. Tarkista, onko ruokinta- 13 Ohjauspaneeli kansineen
automaatissa tai lisdvarusteissa vaurioita. Jos ilmenee vikoja, kadnny vélittmasti myyjan puoleen. 14 Kytkin

15 Jalusta ._

|

16 Maa-ankkuri

@ Asennus

Kun olet purkanut ruokinta-automaatin pakkauksesta, asenna ruokintakouru (11) kotelon alaosaan (10) tyontamalla kouru ohjaimeen. Ruokintakouru (11) lukittuu ohjaimen padssd automaattisesti paikalleen.
Lammikkoon asennuksessa on kaksi erilaista vaihtoehtoa:

LI~
1. Asennus maa-ankkureilla: 2. Asennus tasaisella alustalla =S =
o ) o Jos pinta on kova ja tasainen, on suositeltavaa kiinnittad jalat alustaan ruuveilla
Tyénnd toimitukseen kuuluvat maa-ankkurit (16) maahan ja yhdistd ja tarvittaessa tulpilla (i sislly toimitukseen). Aseta aurinkokennolla toimiva
ne jalkoihin (15). — ruokinta-automaatti sopivalle alustalle ja merkitse iinnityskohdat merkitsemlla
Yhdists toimituksen mukana tulevat maa-ankkurit (16) jalkoihin (15) porauskohdat jaloissa olevien reikien lapi (15). Siirrd ruokinta-automaatti syrjaan

ja poraa merkityt reidt sopivan syviksi. Asenna tulpat, aseta ruokinta-automaatti

tyontamalld maa-ankkurit jalkojen ohjaimiin. Kiinnitd sitten maa-a porattuihin reikiin ja kiinnité jalat (15) ruuveilla,

nkkurit ruuveilla jalkoihin ja paina ruokinta-automaatti yhdessa
maa-ankkureiden kanssa maahan.

Tayttadminen

Kysy sopivaa kalanruokaa akvaarioalan erikoisliikkeestd. Suosittelemme sopivaa kalanruokaa, jonka raekoko on 3 — 10 mm, ruokinta-automaatin tdyttamiseen. Avaa ruokinta-astian kansi (3) ja tdytd kalanruoalla
korkeintaan vahan ruokinta-astian ylareunan (5) alapuolelle. Kalanruoan pitkdaikaisen kuivana pysymisen varmistamiseksi suosittelemme kuivausaineen asettamista kuivausainekoteloon (4). Irrota kuivausaineko-
telo (4), laita siihen sopiva kuivausaine ja aseta kotelo takaisin laitteeseen. Kuivausaineen suurin raekoko on 75x 75 x 15 mm.

Kayttoonotto
Nimike F Toimintatieto
P TT A Valintapainike G Akun lataustilan ndyttd
PR R i B Ylos-painike H Latausndyttd
C Alas-painike I Ruokinta-aste
D Kaynnistys J Ruokinta-aika
® © © E Heittopituus K Taman hetkinen aika

Aurinkokennolla toimivan ruokinta-automaatin asetukset
Perusasetus: Kytke ruokinta-automaatti palle asettamalla kytkin (14) asentoon,,| ja avaamalla ohjauspaneelin kansi (13). Jos mitéén painiketta ei paineta 12 sekuntiin, sy6ttd paattyy. Painamalla valintapainiketta
uudelleen padset haluttuun kohtaan.

Kellonajan asetus
Paina valintapainiketta (A) kerran ja aseta tunnit yos- (B) tai alas-painikkeella (C). Painamalla valintapainiketta (A) uudelleen siirryt minuuttien ndyttddn, joka voidaan asettaa samalla tavalla.

Heittopituuden asetus
Valitse heittopituus (E) painamalla valintapainiketta (A) kolme kertaa ja valitse ulottuvuus painamalla ylos- (B) tai alas-painiketta (C). Tiedot vastaavat seuraavia ulottuvuuksia::

S: véhdinen ulottuvuusn. Tm
M: keskipitkd ulottuvuus n. 2 m
L: pitkd ulottuvuus n.3 m

Ruokinta-ajan asetus

Paina valintapainiketta (A) nelja kertaa, jotta padset ruokinta-ajan (J) ndyttoon. Aseta haluttu kellonaika valitsemalla ensin tunnit ylos- (B) tai alas- (C) painikkeella ja sydté vastaavat minuutit valintapainikkeen (A)
painamisen jlkeen. Tamad on 1. ruokinta-aste (1), numero 1ilmestyy nakyviin.

Ruokintakeston asetus

Kun olet asettanut ruokinta-ajan, paina uudelleen valintapainiketta (A) paastaksesi ruokintakestoon. Toimintatieto (F) ilmestyy nékyviin, ja valittavana on 0-20 sekuntia, ruokintaa ei aloiteta. Jos valinta on 0
sekuntia, ruokintaa ei aloiteta.

Ruokinta-asteen asetus
Voit ohjelmoida jopa 6 ruokinta-astetta (1). Kun olet ohjelmoinut ruokinta-asteen (1), siirryt seuraavaan asteeseen (I) painamalla valintapainiketta (A), kunnes kuudennen asteen jalkeen palaat nykyiseen kellonai-
kaan.

Manuaalinen ruokinta
Jos pidat kdynnistyspainiketta (D) painettuna 3 sekunnin ajan, manuaalinen ruokinta kdynnistyy myds 3 sekunniksi.
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Kayttotauot

Jos et kéytd ruokinta-automaattia pidempdan aikaan, kytkin (14) on asetettava pois paalté (,0”), jotta akku ei purkaudu.

@ Huolto ja hoito

Kotelon puhdistus

Kayta vain vettd ja pehmeda liinaa. Al kisittele koteloa liiallisella voimalla, koska se voi tuhoutua. Aurinkokennon tdyden tehon mahdollistamiseksi puhdista kotelo ja erityisesti kansi (1) aika ajoin, tai kun pdlyd ja

likaa on kertynyt siihen.

@ Korjaukset

Jos kotelo tai aurinkokenno on vaurioitunut, korjaus ei ole mahdollista. Et saa endd kéyttaa viallista osaa, ja se on havitettava asianmukaisesti.

Ongelmien kasittely

Al korjaa ruokinta-automaattia itse! Jos kéytat korjauksessa soveltumattomia osia, sahkdisen oikosulun vaara kasvaa. Jotkut ongelmat voivat syntyd vahisista hairidistd, jotka voit korjata itse. Noudata tllin

seuraavia ohjeita kyseisen ongelman suhteen.

Jos ongelma ei ole korjattavissa niiden avulla, kaanny asiakaspalvelun puoleen, ja ota esille tarvittavat tiedot varaosatilauskohdan mukaisesti.

Ongelma Syy Ratkaisu
Akku tyhjd Lataa akku jattamalld ruokinta-automaatti suoraan auringonpaisteeseen noin tunniksi.
Naytt6 on pois palta Paékytkin pois paalta Aseta kytkin (14) asentoon |

Liitantakaapeli [ysalla

Irrota ruuvit (12), kiinnita liiténtékaapelit ja kiristd ruuvit uudelleen.

Ruokinta-astia tyhja

Tdytd astia sopivalla ruoalla

e . . Juoksupydra on juuttunut
Nayttd on paalld, mutta ruokintaa ei tapahdu

Irrota jalkojen ruuvit (15) ja ruuvit (12), irrota ruokinta-astia (5), tarkista juoksupyora tukosten
varalta ja poista vieraat kappaleet.

Tuloaukko tukossa

Poista kalanruoka ja tarkista, ettd se on oikean kokoista.

Poista kokkareinen ruoka

Tuloaukko tukossa

Poista kokkareinen ruoka, jotta se voi valua kunnolla

Juoksupydrd pydrii, mutta ei levitd ruokaa

Astiassa ei ole tarpeeksi kalanruokaa

Lisad astiaan riittévasti ruokaa

Varaosatilaus

Varaosatilauksen tai ongelman ratkaisun yhteydessé kohdan “Ongelman kasittely”
mukaisesti tarvitsemme seuraavat tiedot:

1. Tuotteen nimi
2. Laitteen tuotenumero
3. Laskun kopio
4. Vian kuvaus

lzl Takuu

Tekniset tiedot

Kalanruoan raekoko 3-10mm

Jakokulma 120 ° vaakasuora

Sailion koko 61

Ruokintamaara per pv 1-6

Latausaika Enint. 30 tuntia

Kayttoaika Enint. 3 kk tayteen ladatuilla akuilla
Kotelointiluokka IPX4

Virtalahde (ei kuulu toimitukseen) 12V /1,66 A/ DC-pistoke 5,5x21
Ulottuvuus Tm(S);2m (M)3m (L)

Akku uudelleen ladattava litiumioniakku
Teho 1,2W

Mitat 275X 252 x 420 mm

Tuotteillemme tehddén tiukat laatutarkastukset. Jos tamd laite ei kuitenkaan jostain syystd toimi moitteettomasti, olemme siitd erittdin pahoillamme. Takuuvaatimuksia koskevat seuraavat kohdat:
1. Namé takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia ts. luonnollisia henkilditd, jotka eivét halua kdyttda tdtd tuotetta kaupalliseen tai muuhun itsendiseen ammatin harjoittamiseen liittyvéén toimintaan.
2. Takuumme kattaa materiaali- ja valmistusvirheiden korjauksen tai laitteen vaihtamisen.
3. Takuuvaatimukset ovat patevid enintdan 2 vuotta ostopdivamadrastd lukien. Takuuvaatimukset eivat ole mahdollisia takuuajan paatyttya.

4. Jos takuuehdot koskevat tuotetta, se korjataan maksutta tai vaihdetaan maksutta samanlaiseen tai harkintamme mukaan vastaavaan tuotteeseen.
Laitteen korjaus tai vaihtaminen eivét pidennd takuuaikaa eikd laiteelle tai mahdollisesti asennetuille varaosille ala uusi takuuaika taman vuoksi.

Takuumme ei kata:

- laitevikoja, jotka ovat syntyneet kdyttdohjeen noudattamatta jéttdmisestd (esim. toisen valmistajan akun asennus), huolto- ja turvallisuusohjeiden noudattamatta jattamisestd, tai laitteen altistamisesta

epanormaaleille ympéristdolosuhteille, tai puutteellisesta hoidosta.

- laitevikoja, jotka ovat syntyneet virheellisestd tai asiattomasta kdytdsta (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksymattomien kaytto- tai lisétarvikkeiden kdytto), vieraiden hiukkasten tunkeutumisesta |
aitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly), liiallisesta voimankdytostd tai ulkoisista vaikutuksista (esim. putoamisen aiheuttamat vauriot).

- laitevikoja tai laitteen osien vikoja, jotka voidaan osoittaa aiheutuneen kdyton mukaisesta, tavallisesta tai muusta luonnollisesta kulumisesta.

Tietoa paristojen ja akkujen turvallisesta poistamisesta

. Irrota jaloista 4 ruuvia (15) ja aseta ne sivuun

. Irrota alakotelosta (10), jossa tarra sijaitsee, 4 ruuvia (12).
. Avaa kotelon alaosa (10)

. Irrota akku piirilevystd ja poista akku

. Voit sen jélkeen havittda akun ja laitteen erikseen.

1
2
3
4
5
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c € EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voit pyytda osoitteella:
www.outsideliving.com

NS

' ‘ Pakkausten havittaminen:
‘ ’ Havitd pakkaukset lajiteltuina. Toimita pahvit ja kartongit jétepaperikerdykseen, muovit ja pussit hyGtyjétekeraykseen.

Vain EU-maat. Ald havitd sahkotuotteita sekajatteen mukana! Sahkdlaitteen omistaja voi toimittaa kéytetyn laitteen havitettavaksi esim. virallisiin alueellisiin kerdyspisteisiin, jotka huolehtivat

ﬁ Kaytettyjen laitteiden havittaminen
asianmukaisesta kierratyksestd.
]

Kaytettyjen laitteiden lajittelukasittely:
a Sahko- ja elektroniikkalaitteita, jotka ovat kdyttokelvottomia, kutsutaan sahkd- ja elektroniikkaromuksi. Kéytettyjen laitteiden omistajien on toimitettava ne lajittelemattomasta yhdyskuntajétteesta
\ erilliseen kdsittelyyn. Kéytettyjd laitteita ei saa havittdd sekajatteen mukana, vaan ne on toimitettava erityisten kerdys- ja palautusjérjestelmien mukaisesti. Kéytettyjen laitteiden palautusmahdollisuudet:
Kotitalouksien kdytettyjen laitteiden omistajat voivat toimittaa laitteet havittémisestd vastaavien palveluntarjoajien kerdyspisteisiin tai valmistajien tai myyjien jérjestamiin palautuspisteisiin WEEE-direktii-

&
I:l Paristojen ja akkujen havittiminen:
Paristotyyppi kemiallinen jarjestelméd
Akku litiumioni (Li-ioni)

Paristoja ja akkuja ei saa havittda sekajatteen mukana. Kayttdjat ovat lakisaateisesti velvollisia toimittamaan paristot ja akut erilliseen kerdykseen.

Paristot ja akut voidaan luovuttaa maksutta julkisiin kerdyspisteisiin tai myyméldihin, jotta ne voidaan toimittaa havitettdviksi ympéristod saastéen sekd arvokkaiden raaka-
aineiden kierratykseen. Epdasianmukaisesti havitettdessa ymparistoon voi paastd myrkyllisia ainesosia, jotka ovat vahingollisia ihmisille, eldimille ja kasveille.

Sahkolaitteiden sisaltdmat paristot ja akut pitad havittda mahdollisuuksien mukaan laitteista irrotettuina. Luovuta paristot ja akut siten, ettd niiden varaus on purettu.
Peitd litiumia sisaltévien paristojen ja akkujen navat teipilld ennen havittamista ulkoisen oikosulun estdmiseksi. Oikosulku voi aiheuttaa tulipalon tai réjahdyksen.
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Instrukcja uzytkowania dla KoiFeeder Solar

Szanowny Kliencie,

Szanowna Klientko,

niniejsza instrukcja obstugi zawiera wazne informacje dotyczace uruchomienia i uzytkowania. Przed uzyciem solarnego automatycznego podajnika karmy nalezy doktadnie przeczytac instrukje obstugi. Dotyczy to
w szczegolnosci wskazowek bezpieczeristwa. W przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen lub uszkodzenia solarnego automatycznego podajnika karmy. Instrukcje obstugi prosimy zachowac do dalszego korzystania.
W przypadku przekazania solarnego automatycznego podajnika karmy osobom trzecim nalezy koniecznie dotaczy¢ do niego niniejsza instrukcje obstugi. Instrukcje mozna réwniez pobrac jako plik PDF z naszej strony
internetowei www.outsideliving.com.

. . Instrukcja bezpieczeristwa
m m (zedci urzadzenia/ zakres dostawy 2 /“@

Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci od lat 8 lub wiecej, a takze przez osoby o obnizonych ®_
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych badz z brakiem doswiadczenia i wiedzy, g s /‘@
jesli pozostaja one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w kwestii bezpiecznego uzycia Nazwa

urzadzenia oraz rozumieja zagrozenia, jakie z tego wynikaja.

Solarny automatyczny podajnik karmy przeznaczony jest wytacznie do uzytku prywatnego i nie
nadaje sie do zastosowar komercyjnych. Solarny automatyczny podajnik karmy stosowac tylko
zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde inne uzycie jest zastosowaniem niezgodnym
z przeznaczeniem i moze prowadzi¢ do szkéd rzeczowych lub osobowych. Solarny automatyczny
podajnik karmy to nie zabawka dla dzieci. Producent czy dystrybutor nie biora odpowiedzialnosci Pojemnik na karme
za szkody powstate w wyniku niezgodnego z przeznaczeniem lub nieprawidfowego uzytkowania

lampy. (S)n:ba ! irika podai ‘

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby solarny automatyczny podajnik karmy byt ustawiony na rownym i WS onz WI;nI. 4 Podajacego @

stabilnym podtozu i nie mogt wpas¢ do wody. g ¢ "E' Zpo 2jacy m f?’.-—-':pﬂ i i /'@
ruba ~

Kontrola solarnego automatycznego podajnika karmy oraz zakresu dostawy 10 Dolna czesc obudowy @ @

Ostona

Modut solarny C
Ostona pojemnika na karme

Uchwyt na $rodek osuszajacy

o N oUW N

11 Zsuwnia karmy

Ryzyko uszkodzenia 12 $ruba3 C
Nieostrozne otwarcie opakowania ostrym nozem lub innym spiczastym przedmiotem moze 13 Panel obstugi z ostona
spowodowac uszkodzenie solarnego automatycznego podajnika karmy lub akcesoriéw. Wyjac .
. - ; 14 Przefacznik
solarny automatyczny podajnik karmy z opakowania. Skontrolowac, czy solarny automatyczny
podajnik karmy lub akcesoria nie ma/maja uszkodzen. Jezeli tak jest, niezwtocznie zwrécic sie do 15 Stopka |
dystrybutora. 16 Kotew ziemna

@ Montaz

Po wyjeciu solarnego automatycznego podajnika karmy z opakowania, zamontowac zsuwnie karmy (11) w dolnej czesci obudowy (10), wsuwajac ja w prowadnice. Na koricu prowadnicy zsuwnia karmy (11)
zablokuje sie automatycznie.

Montaz nad oczkiem wodnym oferuje dwa rézne sposoby instalagji:

LI~
1. Instalacja przy uzyciu kotew ziemnych: 2. Instalacja na rownym podtozu == .
Wchodzace w sktad zestawu kotwy ziemne (16) wetknac w podtoze i W przypadku twardego i rownego podtoza istnieje opcja pofaczenia stopek z
potaczyc je ze stopkami (15). podtozem przy uzyciu Srub i ewentualnie kotk6w (nie wchodza w zakres dostawy).
Vichodzacew sladzestaw kotwy zemne (1) polacyéz stopkani - DOMIESCN Iy UK M St DUyt Wt s
gs\z ‘;Viteﬁ"#g‘Z:l“;gvyké';rﬂ"\se":k?]m(,"zgfa”r';e ;L"tgf#a yii;epnéz;k;?;'( k otwory stopek (15). Odstawic solarny automatyczny podajnik karmy na bok i w
K y k pKami 3 d,{Y ycny podaj oznaczonych punktach wywierci¢ otwory o odpowiedniej gtebokosci. Zamontowac / \
army razem 2 kotwami ziemnymi w poatoze. kofki, ustawic solarny automatyczny podajnik karmy na wywierconych otworach i

przykreci¢ stopki (15) przy uzyciu Srub.

Napetnianie

W celu wybrania odpowiedniej karmy dla ryb nalezy zasiegnac informacji w sklepie akwarystycznym. Do napetnienia solarnego automatycznego podajnika karmy rekomendujemy odpowiednia karme dla ryb o
uziarnieniu 3—10 mm. W tym celu nalezy otworzy¢ ostone pojemnika na karme (3) i napetni¢ pojemnik karma maksymalnie do poziomu nieznacznie ponizej gérnej krawedzi pojemnika na karme (5). Aby zapewni¢
utrzymanie suchosci karmy przez dtugi czas, zalecamy umieszczenie $rodka osuszajacego w przeznaczonym do tego celu uchwycie (4). Wyjac uchwyt na srodek osuszajacy (4), umiesci¢ w nim odpowiedni srodek
osuszajacy i z powrotem zamocowac uchwyt w urzadzeniu. Maksymalny rozmiar $rodka osuszajacego to 75 x 75 x 15 mm.

Nazwa F Czas aktywadji
A Przycisk wyboru G Wskaznik poziomu natadowania baterii
B Przycisk Gora H Kontrolka tadowania
C Przycisk Dot | Poziom karmienia
D Start ] Pora karmienia
® © © E Dystans K Aktualny czas

Ustawienia solarnego automatycznego podajnika karmy
Podstawy: wiaczy¢ solarny automatyczny podajnik karmy, ustawiajac przetacznik (14) w pozycji, " i otwierajac ostone panelu obstugi (13). Jezeli przez 12 sekund zaden z przyciskéw nie zostanie wcidniety, ustawienia
zostang zakoriczone. Ponowne weisniecie przycisku wyboru spowoduje przejscie do preferowanych ustawier.
Ustawianie godziny
Weisna¢ raz przycisk wyboru (A) i ustawi¢ godzine przy pomocy przycisku Géra (B) lub Dét (C). Ponowne wcidniecie przycisku wyboru (A) spowoduje przejscie do wskaznika minut, ktore mozna ustawic w ten sam
sposéb.
Ustawianie dystansu
Weisnac 3x przycisk wyboru (A), aby przejs¢ do wyboru dystansu (E), i wybrac dystans poprzez nacisniecie przycisku Géra (B) lub D6t (C). Symbole literowe odpowiadaj nastepujacym zasiegom:
S: dystans maty ok. Tm
M: dystans $redni ok. 2 m
L: dystans duzy ok.3m
Ustawianie pory karmienia
Wcisnac 4x przycisk wyboru (A), aby przejs¢ do wskaznika pory karmienia (J). Ustawi¢ preferowang godzine, najpierw wybierajac godzing przyciskiem Gora (B) lub Dét (C), a po wcisnieciu przycisku wyboru (A)
wprowadzi¢ warto$¢ minutowa. Jest to pierwszy poziom karmienia (I) — wyswietla sie cyfra 1.

I

Ustawianie czasu trwania karmienia

Po ustawieniu pory karmienia ponownie wcisna¢ przycisk wyboru (A), aby przejs¢ do czasu trwania karmienia. Pojawia sie czas aktywadji (F) z mozliwoscia wyboru w zakresie od 0 do 20 sekund, przy czym przy
ustawieniu 0 sekund karmienie nie rozpoczyna sie.

Ustawianie poziomu karmienia

Mozna zaprogramowac maks. 6 stopni karmienia (1). Po zaprogramowaniu poziomu karmienia (I) nacisniecie przycisku wyboru (A) spowoduje przejscie do kolejnego poziomu karmienia (1), natomiast po osiagnieciu
poziomu 6. nastapi powrét do aktualnej godziny.

Karmienie reczne

Przytrzymanie wcisnietego przycisku Start (D) przez 3 sekundy spowoduje uruchomienie karmienia recznego réwniez na 3 sekundy.

— 38 —
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W razie nieuzywania

Jezeli solarny automatyczny podajnik karmy nie jest uzywany przez dtuzszy czas, powinno sie przestawic przetacznik (14) w pozycje Wyt. (,0”), aby nie roztadowac baterii.

Konserwacja i pielegnacja

(zyszczenie obudowy

Uzywac tylko wody i miekkiej szmatki. Pamietac o unikaniu zbyt silnego nacisku na obudowe, poniewaz w przeciwnym razie moze ona ulec uszkodzeniu. Obudowe, a w szczegdlnosci ostone (1) nalezy czyscic od
czasu do czasu lub w przypadku zakurzenia lub zabrudzenia, co pozwoli zapewnic petng wydajnos¢ modutu solarnego.

Naprawy

Jezeli doszto do uszkodzenia obudowy lub modutu solarnego, naprawa nie jest mozliwa. Uszkodzonej czesci nie wolno dalej uzywac, musi ona zostac prawidtowo zutylizowana.

Usuwanie probleméw

Nie dokonywac samodzielnych napraw solarnego automatycznego podajnika karmy! W przypadku uzycia do naprawy nieodpowiednich czedci ryzyko zwarcia elektrycznego moze sie znacznie zwiekszyc. Przyczyng
niektorych probleméw moga by¢ jednak mato istotne usterki, ktére mozna usuna¢ samodzielnie. Zaleznie od problemu nalezy w tym celu postepowac zgodnie z podanymi nizej instrukcjami.
Gdyby problemu nie udato sie usunac, prosimy o kontakt z obstuga klienta i podac potrzebne informacje zgodnie z punktem zamawianie czesci zamiennych.

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Wyswietlacz jest wytaczony

Pusta bateria

Natadowac baterig, wystawiajac automatyczny podajnik karmy na ok. godzine bezposrednio na
dziatanie promieni stonecznych.

Wytacznik gtéwny wytaczony

Przestawic przefacznik (14) w pozycje |

Odtaczony kabel taczacy

Odkreci¢ Sruby (12), zamocowac kabel taczacy i ponownie dokreci¢ Sruby.

Pusty pojemnik na karme

Napetni¢ pojemnik odpowiednia karma

Wyswietlacz jest whaczony, ale karmienie nie Zablokowany wirnik Usunac sruby stopek (15) i sruby (12), wyjac pojemnik na karme (5), skontrolowac wirnik pod katem

nastepuje blokad i usunac ciata obce
Usunac karme i sprawdzi¢, czy karma ma prawidfowa wielkos¢
Zablokowany wlot -
Usunac¢ zbrylona karme
Zablokowany wlot Usunac zbrylong karme, aby karma mogta by¢ doprowadzana

Wirnik obraca sie, ale nie wyrzuca karmy

Niedostateczna ilos¢ karmy w pojemniku Napetni¢ pojemnik dostateczng iloscia karmy

Zamawianie cze$ci zamiennych Dane techniczne

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych albo w trakcie usuwania probleméw zgodnie z Uziarnienie karmy dla ryb 3-10mm

punktem,,Usuwanie probleméw” potrzebujemy nastepujacych informacji: Kat dystrybugji 120° w poziomie
Wielkos¢ pojemnika 6 litrow

1. Nazwa artykutu Dzienna liczba karmier 1-6

2. Numer artykutu urzadzenia (zas tadowania maks. 30 godzin

3. Kopia rachunku (zas pracy maks. do 3 miesiecy przy catkowicie natadowanej baterii
4. Opis btedu Stopien ochrony IPX4
Zasilacz (nie wchodzi w zakres dostawy) 12V /1,66 A/ wtyk DC5,5x 21
Zasieq Tm(S);2m (M);3m (L)
Bateria akumulator litowo-jonowy wielokrotnego fadowania
Moc 12W
Wymiary 275x 252 x 420 mm

Iz' Gwarancja

Nasze produkty podlegaja Scistej kontroli jakosci. Jezeli mimo to dziatanie urzadzenia nie jest zadowalajace, wyrazamy ubolewanie. W przypadku dochodzenia roszczeri gwarancyjnych obowiazuja nastepujace
zasady:

1. Niniejsze warunki gwarandji dotycza wytacznie konsumentéw, tj. 0s6b fizycznych, nie korzystajacych z tego produktu w ramach swojej dziatalnosci gospodarczej czy innej dziatalnosci samodzielnie wykony
wanej.

2. Nasze $wiadczenia gwarancyjne obejmuja usuniecie wady materiatowej i produkcyjnej, wzglednie wymiane urzadzenia.
3. Roszczenia gwarancyjne s3 wazne maksymalnie 2 lata od daty zakupu. Dochodzenie roszczer gwarancyjnych po uptywie okresu gwarandji jest wykluczone.
4. Artykut spetniajacy postanowienia gwarancyjne jest nieodptatnie naprawiany lub nieodptatnie wymieniany na taki sam lub — wybrany przez nas — pordwnywalny artykut.

Naprawa lub wymiana urzadzenia nie prowadzi do przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani nie jest ustuga, ktéra powoduje uruchomienie nowego okresu gwarancyjnego dla urzadzenia lub zamontowanych w nim
ewentualnych czesci zamiennych.

Nasza gwarancja nie obejmuje:

- szkod urzadzenia spowodowanych niestosowaniem sie do instrukcji uzytkowania (takich jak np. wymiana akumulatora na pochodzacy od innego producenta), nieprzestrzeganiem przepisow konserwagji i
bezpieczeristwa, narazeniem urzadzenia na nietypowe warunki pogodowe lub niewtasciwa pielegnacja;

- szkod urzadzenia powstatych w wyniku niedozwolonego lub niewfasciwego uzytkowania (takich jak np. przeciazenie urzadzenia lub uzywanie niedopuszczonych narzedzi czy akcesoriéw), dostania sie ciat
obcych do urzadzenia (np. piasek, kamyki czy kurz), uzycia sity lub wptywu czynnikow zewnetrznych (takich jak np. szkody spowodowane upadkiem);
- szkod urzadzenia lub czesci urzadzenia, ktdre powstaty na skutek prawidtowego, typowego lub innego naturalnego zuzycia.

Informacje dotyczace bezpiecznego wyjmowania baterii lub akumulatoréw

1. Usunac 4 $ruby stopek (15) i odtozy¢ je na bok.

. Usunac 4 $ruby (12) dolnej czesci obudowy (10) w miejscu, gdzie znajduije sie naklejka.
. Otworzyc dolng czes¢ obudowy (10).

. Zwolni¢ pofaczenie miedzy bateria i ptytka drukowana, a nastepnie wyjac baterie.

. Teraz mozna osobno zutylizowac akumulator i urzadzenie.

v W
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c € Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest pod nastepujacym adresem:
www.outsideliving.com

D

' ‘ Utylizacja opakowarn:
‘ ’ Sortowac opakowanie przy utylizacji. Tekture i karton oddawac do odpadow papierowych, folie i woreczki do odpadéw surowcowych.

Usuwanie zuiybych urzadzen
Tylko dla krajow UE Artykutéw elektrycznych nie wyrzucac do odpadéw domowych. Wiasciciel zuzytego urzadzenia elektrycznego moze je oddac w celu utylizacji np.
w spejalistycznym punkcie zbidrki w swojej gminie / dzielnicy.

Odrebna utylizacja zuzytych urzadzen:
- urzadzenia elektryczne i elektroniczne, ktdre s juz odpadami, okresla sie jako urzadzenia zuzyte. Posiadacze zuzytych urzadzen maja obowiazek oddawania ich do punktéw zbiérki oddzielonych od niesorto-
\‘ wanych odpadéw komunalnych. Zuzytych urzadzeri nie wolno w szczegdlnosci wyrzuca¢ do odpadéw domowych, lecz nalezy je oddawac do specjalnych punktéw zbiérki lub zwrotu. Mozliwosci oddawania
zuzytych urzadzen: posiadacze zuzytych urzadzeri pochodzacych z prywatnych gospodarstw domowych moga je oddawac w punktach zbidrki podmiotéw prawa publicznego zajmujacych sie utylizacj lub w
punktach zwrotu utworzonych przez producentéw lub dystrybutoréw w mys| niemieckiej ustawy o urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych (ElektroG) albo bezposrednio u producenta.

D\ Utylizacja baterii i akumulatorow:
Typ baterii System chemiczny
Akumulator Jony litu (Li-ion)

Baterii i akumulatordw nie wolno utylizowac razem z odpadami domowymi. Konsumenci sa ustawowo zobowiazani do oddawania baterii i akumulatoréw do osobnych
punktow zbidrki.

Baterie i akumulatory mozna oddawac nieodpfatnie w punkcie zbiérki danej gminy / dzielnicy lub w handlu, aby umozliwic ich ekologiczng utylizacje oraz odzyskiwanie
cennych surowcéw. W razie niewtasciwej utylizacji do srodowiska naturalnego moga przedostac sie trujace sktadniki, ktére s3 szkodliwe dla zdrowia ludzi, zwierzat i roslin.

Baterie i akumulatory zawarte w urzadzeniach elektrycznych musza by¢ w miare mozliwosci utylizowane oddzielnie od tych urzadzen. Baterie i akumulatory oddawac tylko w
stanie roztadowanym.

W przypadku baterii i akumulatoréw zawierajacych lit nalezy przed utylizacja zaklei¢ ich bieguny, aby uniknac zewnetrznego zwarcia. Zwarcie moze prowadzi¢ do pozaru lub
wybuchu.
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YBaxaemble KnueHTbI!

JlaHHaA MHCTPYKLMA N0 3KCNyaTaLmm COAEPXKUT BaXHYI0 MHHOPMALMI0 0 BBOAE B IKCNAIYaTaLMI0 M MCNOAb30BAHMN U3AeNUA. BHUMaTeNbHO NPouTUTE MHCTPYKLMIO N0 IKCMAYaTaLM Nepes UCnonb30BaHuem
KOPMOBOTO aBTOMATa Ha COMHEYHOI SHepruu. 3T0 0THOCUTCA, B YACTHOCTH, K YKa3aHNAM Mo TexHKe 6e30nacHocTu. Haue Bbl MOXeTe NonyynTb TpaBMY WA NOBPEAUTL KOPMOBOIE aBTOMAT Ha CONHEYHOIA
3Heprim. CoxpaHuTe MHCTPYKLVMIO N0 SKCMTyaTaLuy ANA AanbHeiiLuero Cnonb3oBaHus. ECv Bbl nepepaete KOPMOBOIT aBTOMAT Ha CONHEYHOIA SHEPTUI TPETbUM NLLAM, 0643aTeNbHO Nepefaiite UM 1 3Ty
MHCTPYKLMI NO 3KCNAyaTauyun. [LaHHyto MHCTPYKLMIO N0 IKCNAyaTaLun TaKkKe MOXHO 3arpy3uTh B BUAe daiina PDF ¢ Hawero Be6-caiita www.outsideliving.com.

OrpaHNYeHNAMM, a TaKKe C HEAOCTATOYHDIM OMbITOM W 3HAHUAMU MOTYT UCMNOb30BaATb

Yka3aHue no Texuuke 6esonacHocT 0)
YacTu ycTpoiicTBa/ KOMNNEKT NOCTaBKM
Jletvi 0T 8 neT 1 cTapiue 1 ML C PU3NYECKIMM, CRHCOPHBIMIA UM UHTENNEKTYaNbHbIMM @_ g
'

YCTPOICTBO, TONLKO €CIN OHIN HAXOAATCA NMOA NPUCMOTPOM WM NONYYUNN BCe He0OX0AMMble HaumeHoBaHme
yka3aHua no 6eonacHomy obpaLLieHuio ¢ yCTpoIicTBOM 1 MOHUMAIOT, KaKyio 0MacHOCTb 0HO MOXeT
npeacTaBnATh. 1 Kpbiwka
KopMmoBoit aBTOMAT Ha CONHEUHOIA JHEpriAM NPeHa3HaueH TOIbKO A1 UACTHOTO MCTI0Nb30BaHUA 2 (onHeuHblit MoZynb
11 He MOAXOAUT ANA KOMMEPYECKOro NpumMeHeHns. cnonb3yiite KOPMOBOI aBTOMAT Ha CONHEYHOI 3 Kpbiluka Begpa 4ns Kopma @7
SHEPriM TONbKO Tak, KaK OMUCaHO B AAHHOI MHCTPYKLIMIO N0 3KkcnnyaTauun. Jlto6oe apyroe 4 KoTeiiHep And BRaronormoTHTens
1CNONb30BaHMe CYUTAETCA MCTIONIb30BAHIEM HE MO Ha3HAUEHUI0 M MOXKET MPUBECTIA K MPUYMHEHNIO @- Vb
ylLiep6a MMyLLIECTBY WA K TpaBMam. KopMOBOii aBTOMAT Ha CONIHEUHOI 3HEpTiM He fieTckan 5 Benpo ana kopma "E—@
urpyLuKa. lpov3BoAUTeNb UK NPOAABeL, He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLiep6, NPUYMHEHHbIil 6 Bunr1 "Ff
BCIEACTBYE UCMONB30BAHNA He M0 Ha3HAUEHNI0 U HEMPaBUIbHOTO UCMOb30BAHNA. 7 Kpblwka nogatowero Koneca (0 @
Ybeautech, 4To KOPMOBOIT ABTOMAT Ha CONTHEUHOI SHEPTUM CTOUT Ha POBHOIA 1 YCTOIUMBOI 8 Mopatowee koneco -::’_,.h_‘:“ﬂ
MOBEPXHOCTY 1 He MOXET YNacTb B BOAY. 9 Bunr2 @ = !
. 10 HiHaA vacTb Kopnyca @_’j
MpoBepka KOpMoOBOro aBTOMaTa Ha CONHEYHOI SHepruu U KOMMNEKTa NOCTaBKM
11 Xeno6 ans Kopma

Puck noBpexxaenus 12 Bunt3 ()

Ecnv BbI HEOCTOPOXHO OTKPOETE YNAKOBKY OCTPBIM HOXOM WA APYrvM OCTPLIM NPEAMETOM, 13 TlaHenb ynpasneHua ¢ KpbLKoii

Bbl MOXeTe MOBPEAUTL KOPMOBOIA aBTOMAT Ha CONHEUHOI IHEPTUM NN ero aKceccyapbl. BbiHbTe

KOPMOBOiA aBTOMAT Ha CONHEUHOiA SHEPriY U3 ynakoBK. MpoBepbTe, HeT NI Ha KOPMOBOM 14 I'Iepvekmouarenb
aBTOMaTe Ha CONHEYHOI! SHEPIYIY AU €0 aKCeccyapax NPU3HaKOB NOBPexXieHus. B 3Tom cnyyae 15 Croiika ._ |
HeMe/ineHHo CBAXMTECH C NPOABLIOM. 16 TpyHTOBbIiA aHKep

@ MoHTax

locne n3BneyeHna KOPMOBOro aBTOMATA Ha CONHEUHOI IHEPTIAM U3 YNaKOBKM YCTaHOBHUTE xenob ana kopma (11) B HIKHI0K YacTb Kopnyca (10), BCTauB ero B HanpasnstoLLyio. B KoHLe HanpasnatoLueit xenob
AN Kopma (11) aBTOMATUYeCKI 3aLLENKHETCS.

[inA MoHTaXa y NpyAa AOCTYNHbI ABa BUAA YCTAHOBKY:

LI~

1. YcTaHOBKa C rpyHTOBbIMM aHKepamut 2. YcTaHOBKa Ha pOBHOI MOBEPXHOCTH =S =
BcrabTe rpyHTOBbIE aHKepbl (16), BXOAALLME B KOMMNEKT NOCTaBKY, Ecnu noepxHOCTb TBEpAaA v POBHasA, PeKOMEHAYETCA NPUKPenuTb 0nopbl K
B 3eMJ1i0 1 COeAMHUTE WX C onopami (15). NOBEPXHOCTU C NOMOLLbIO BUHTOB 1, NpH He06xoqmmoc1@, ntobeneit (He BxogAT )
CoeAMHHTE BYOAALIME B KOMITEKT NOCTABKA [pyHTOBble aHkep (16) = B KOMMNIEKT NOCTaBKM). [1nA 3T0r0 yCTaHOBWTE KOPMOBOIA aBTOMAT Ha CONTHEYHOIA

SHEpriv Ha COOTBETCTBYHLLYI0 MOBEPXHOCTb 1 OTMETbTE MeCTa KpenneHus,
c onopamy (15), BCTaBUB FPYHTOBbI aHKEDbI B HanpaBAAiolLe Ha 0603HauVtB TOUKY CBepReHIs uepe3 0TBepcTiA B onopax (15). OTnoxwTe
onopax. 39T9M MPUKPYTUTE FPYHTOBbIE aHKEPbI K ONOpaM 1 B(TaBbTE KOPMOBOI aBTOMAT Ha CONHEYHOI JHepriv B CTOPOHY W NPOCBEPAIUTE 0TBEPCTUA
KOPMOBOI aBTOMAT Ha CONTHEYHO SHEPruv BMeCTe C TpyHTOBbIMM B OTMEUYEHHbIX MeCTax Ha COOTBETCTBYOLLYHO INyOUHY. YcTaHoBWTE Atoben,
aHKepamu B 3emiio. NOMeCTUTe KOPMOBOIA aBTOMAT Ha CONHEYHOI SHepru B NPOCBepNeHHble

0TBEPCTUA U NPUKPYTUTE OMopbl (15) BUHTamu.

HanonHenue

Yro6bl BbIOGPaTL NOAX0AALLMIA KOPM ANA pblb, 06paTTeCh B MarasuH akBapuyMUCTKI. Mbl peKoMeHzyem HanonHATL KOPMOBOI aBTOMAT Ha CONHEUHOI SHEPr AV NOAXOAALLM KOPMOM ANA pbib ¢ pa3mepom
rpaHynbl 3—10 Mm. [InA 37010 0TKPOIATe KPbILLKY BeApa ANA KOpMa (3) M HanoNHUTe BeAiPO UyTb HIKe BepXHero Kpas (5). Ytobbl KOpM 0CTaBanca Cyxum B TeUeHUe AAUTENbHOT0 BPEMEHH, Mbl peKoMeHayeM
MOMeCTITb BNaronornoTuTeNb B KoHTeiiHep ana Bnaronornotutens (4). CHumuTe KoHTeiiHep Ans BNaronornotuTens (4), BNoXuTe B Hero NoaAXoAALLMIA BNAronornoTTeNb 1 CHOBA BCTaBbTe KOHTeIHep And
BNAronornoTuTena Ha mecto. MakcumanbHbiii pa3mep Bnaronornotutens: 75 x 75 x 15 mm.

BBopa B Kcnnyatauuio
HaumeHoBaHue F WHankauma peiictBua
A KHonka Bblbopa G VHankaTop ypoBHA 3apaja akkymynatopa
B KHonka «BBepx» H Wxpvkatop 3apana
C Knonka «BHM3» | (ryneHb Kopmnenua
D Crapr ] Bpema kopmnexua
® © © E [lanbHocTb Gpocka K Tekyuiee spems

HacTpoiikin KOpMOBOro aBTOMaTa Ha CONTHEUHOI SHeprim
OcHoBHoe: BKntounTe KOPMOBOIA aBTOMAT Ha CONHEUHOIi 3HEPriM, YCTaHOBUB Nepekiiouatens (14) B nonoxeHe «|» 1 oTKpoiiTe KpbiLLKy nanenw ynpasnetus (13). Ecnu B TeueHue 12 cekyHz He GyeT HaxaTa Hu
0/1Ha KHOMKQ, PEXVIM BBOAA BbIK/KUAETCA. [TyTem NOBTOPHOTO HaXaTA KHOMKI BbIGOPA Bbl NOMAZETe K HYXKHOMY NYHKTY.

Hactpoiika Bpemenn
Haxmure kHonky Bbi6opa (A) 0AMH pa3 1 yCTaHOBUTe Yacbl C NOMOLLbIO KHOMKI «BBepX» (B) nm «BHM3» (C). Haxas KHonky Bbibopa (A) eLue pa3, Bbl nonajeTe Ha MHAUKATOP MUHYT, KOTOPbIIt MOXHO HACTPOUTL
TaKIM e 06pa3om.

Hactpoiika panbHocTn 6pocka

HaxmuTe kHonky Bbi6opa (A) 3 pa3a, utobbl BbIOPaTb AanbHoCTb 6pocka (E), v BbibepuTe AanbHOCTD, HaXkiMas KHOMKY «BBepx» (B) unu «BHM3» (C). Mpy 3TOM MHAMKALWMA COOTBETCTBYET CeAytoLLieil AanbHOCTI:
S: Manas JanbHocTb, oK. 1™
M: CpeHaa BanbHOCTb, OK. 2 M
L: bonbLuas JanbHOCTb, OK. 3 M

Hactpoiika BpemeHun Kopmnenns

Haxmure kHonky Bbibopa (A) 4 pa3a, uTo6bl nepeiiTin k HaCTpoiike BpemeHI kopmneHua (J). YctaHoBuTe enaemoe BpeMs, CHauana Bbi6pas Yachl C MOMOLLbIO KHOMKN «BBepX» (B) unu «BHM3» (C), a 3aTem, nocne
HaXaTuA kHonkw Bblbopa (A), — MuHYTbI. 310 1-A cTyneHb kopmnenua (1), oobpaxaetca uudpa 1.

Hactpoiika pnutenbHoCT KopmneHua

Mocne Toro, KaK Bbl yCTAHOBWAN BPeMA KOPMIEHIA, CHOBA HaXMWTe KHOMKY Bbibopa (A), uTo6bl nepelitin k HaCTpolike AMTENbHOCTI KopMaeHua. MoaBnAeTca MHAMKauuA aeiicteua (F), vy Bac ectb Bbibop ot 0 g0
20 cekyHz, NpY 3TOM KOPMAIEHIe He HauMHAeTCA NP ycTaHoBKe 0 CeKyHp.

Hactpoiika ctyneHu Kopmnenus

Bbl MoXeTe 3anporpaMmupoBaTh 0 6 cTyneHeit kopmaetus (1). Mocne Toro, Kak Bbl 3anporpaMmMUpoBany CTyneHb kopmnerna (1), Haxas KHonky BbIGopa (A), Bbl NepeiifeTe K cneayiollemy YpoBHI0 KopmeHna
(1), noka nocne 6-ro ypoBHA Bbl He BEPHETECH K UHAWUKALMN TEKYLLEro BpemeHu.

Bkniouenne KopmneHna BpyuHyio

Ecnu HaxaTb v ynepuBaTb KHOMKY nycka (D) B TeueHme 3 cekyHA, B TeueHue 3 cekyHa byLeT npou3BoauTbCA KopMAeHHe.
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B cnyyae Hemcnonb3oBaHUA

Ecnv Bbl He ncnonb3yeTe KOpMOBOIA aBTOMAT Ha COHEYHOIA SHEPT N B TeYeHve ANUTENbHOTO NepyuoAa BpemeHU, nepeknioyatenb (14) Heobxoanmo YCTAHOBUTb B NOJOMEHUE «BbIKNOUYEHO» («0»), uTobb

AKKVMVIIATOP He pa3pAaannca.

06cnyxuBaHue u yxop

Oumctka Kopnyca

Wcnonb3yiite TonbKo BOAY M MATKYI0 TKaHb. byibTe 0CTOPOXHI, He JaBUTe CIALLKOM CUIbHO HA KOPMYC, MHAue OH MOXET CoMatbeA. Quuiwaiite kopnyc, 0cobeHHo KpbILKY (1), Bpems oT BpeMeHU Unu o Mepe
HaKONNeHNs NbIN WAV TPA3Y, YTOObI CONHEYHbIit MoAyNb paboTan HaunyyLwnm 06pasom.

@ PemoHT

Ecnu Kopnyc unu conHeyHas naHenb NoBpexaeHbl, PEMOHT HeBO3MOXeH. B 3Tom cnyyae 6onblLe HeNb3A NCNoNb30BaTh NOBPEXAEHHYI0 fieTallb, ee Heobxoaumo YTUAN31POBaTb HaAnexalluum 06p630M.

YcTpaHeHue Henonapok

ne pEMOHTMpyVITG KOpMOBOVI QABTOMAT Ha CONHEYHOI SHepruu camoctoaTenbHo! Ecin ans PEMOHTa 1CNoNb30BaThb HeMoAXoAALLNE AeTaNu, 3HaUUTENIbHO BO3pacTaeT PIUCK KOPOTKOro 3aMblKaHUA. HEKOTOprE
Henonagku moryt 6bITb BbI3BaHbI HE3HAUNTENbHBIMY COOAMM, KOTOpbI€ Bbl MOXeTe NCNPaBUTb CAMOCTOATENIbHO. [ina storo cnenyme npuBeeHHbIM HUXeE UHCTPYKLAM, KOTOPble COOTBETCTBYHOT KOHKpETHOVI

Heronazke.
Ecnv Takium 06pa3om He yLacTcA yCTpaHuTb HenonaaKy, o6paTtuTech B Cyx6y NOAZEPKKN KNMEHTOB 11 COXpaHUTE HEOOXOANMYI0 MHOOPMALLYIO B COOTBETCTBYUI C Pa3ZeNioM 0 3aKa3e 3anacHbIX YacTeil.
Henonapka Npuunna Pewenue
AKKyMyNATOp pa3pseH 3apapuTe aKKyMynATop, 0CTaBIUB KOPMOBOIA aBTOMAT NOZ NPAMbIMYU CONHEYHbIMM Ty4aMit
MPUMEPHO Ha Yac.
[lucnneit BbIKNKOYEH

[naBHbIil nepeknioyaTenb BbIKMIOYEH

YctaoBuTe nepekntovatens (14) B nonoxetue «l».

CoepuHuTeNbHbIE KAbENM 0TCORAMHEH

Ocnabbre BUHTHI (12), 3aKpenuTe COeANHUTENbHbIE KaOENW 1 CHOBA 3aTAHNUTE BUHTDI.

Bezpo Ans kopma nycroe

HanonHute KopmoBoe Bepo NOAXOAALLMM KOPMOM

Jlvcnneii BKIOYEH, HO KOpMAEHUE He Koneco He kpyTutca YnanuTe BunTbI onop (15) v Apyrue BUKTSI (12), cHumuTe Beapo And kopma (5), npoBepbTe Koneco
NPOM3BOAUTCA Ha HaMy e 3aC0POB U yianuTe NOCTOPOHHME 06bEKTH.
YnanuTe Kopm  y6eauTech, 4To KOPM UMeeT NPaBUNbHbIii pasmep.
Mopaua 3abnoknpoBaHa -
Ynanute caunwmiica Kopm
Koneco BpaLyaeTcs, Ho BbIGpOC KopMa He Mopaua 3abnokpoana Ynanure caunwumiica kopm, uTobbl 0becneunTs nosady Kopma
npovncxoput HepocTatouHo Kopma B eMKoCTH HanonuTe BeApo ANA KOPMa AOCTATOUHBIM KOMMYECTBOM KOPMa

3aKa3 3anyacreii TexHuyeckue faHHble
[py 3aKa3e 3anacHbIX YacTeil K B X0Ze YCTPaHeHNA HenonajoK B COOTBETCTBUN C Pa3mep kopma Ana pbl6 3-10mMm
pa3zenom «YcTpaHeHue Henonafok» Ham HeobxoaUMa creayHLLAA MHHopMaLKA: Yron pacnpegenenus 120 °, ropu3oHTaNbHO
06bem eMKoCTU 6 UTPOB
1. Hanmenosarie uspenua KonnuecTso KopmaeHuii B CyTki 1-6
2. AprikynbHbii omep npuGopa Bpema 3apajku Makc. 30 yacoB
3. Konus cueta
Bpems paboTbl o 3 MecALEB ¢ MONHOCTbIO 3aPAXKEHHBIM aKKYMYNATOPOM
4. OnucaHue HencnpaBHOCTU
(TeneHb 3alnThl IPX4

Bnok nutanus (He BXOAWT B KOMMIEKT NOCTaBKM) 12B/1,66 A/ pazbem NOCTOAHHOTO TOKa 5,5x21

[lanbHoCTb AeilcTBIA Tm(S);2m (M) 3m (L)

AKKyMynaTop [Tepe3apAaeMmblil IUTWIA-NOHHDIN AKKyMYNATOP
MolwHocTb 1,2 Bt

Pazmepbl 275 %252 x 420 mm

lzl TapaHTua

Hawwv u3genva npoxoaaT CTPOruil KOHTPOAb KauecTsa. Ecin BAPYT NpuGOp He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM, Ham 0ueHb Xanb. [IpH NpeabABAEHUH rapaHTHiiHbIX TPEOOBAHMI NPUMEHSETCA CnefyioLLee:

1. 3TvrapaHTHitHble ycroBUA MpefHa3HaueHbl NCKNIOUMTENbHO ANA NoTpeduTeneil, T. e. GU3MUeCKX UL, KOTOpble He HaMepeHbI CNONb30BaTh 3T0 U3LeNMe B paMKax KOMMepUeckoii unu Apyroit
TIpeANPUHIMATENbCKOi AeATENbHOCTH.

2. Hawa rapaHTua pacnpocTpaHAETCA Ha yCTpaHeHue AeheKTOB MaTepuana 1 Npon3BOACTBEHHOT0 Gpaka 1 3ameHy YCTpoiiCTBa.

3. TapaHTuilHble npeTeH3un AelicTBUTENbHDI B TeYeHUe MakCUMyM 2 NeT ¢ AaTbl NOKYNKI. 3aABneHUe NpeTeH3uii No rapaHTUn nocae NCTeyeHsa rapaHTUAHOTO CPoKa UCKMKYaeTCA.

4. Ecnu ToBap noanadaet nof yCnoBuA rapaHTiau, oH byaeT becnnaTHo 0TPEMOHTMPOBAH UMW 3aMEHEH Ha TaKoli e WK, No Halemy Bbl6opy, CONOCTaBUMbIil TOBap.
PemoHT unu 3ameHa yCTpoiicTBa He Brieyer 3a coboil npoaneHue rapaHTUIHOTO CPOKa, @ 3Ta YCNyra He MHULMIMPYET HOBIV rapaHTUiiHbIi Nepuoz B OTHOLLEHUM YCTPOIACTBA MAM NI0ObIX BCTPOEHHbIX YacTeil.
Halwa rapaHTva He pacnpocTpaHAeTCA Ha CrieaytoLLee:

- [oBpexzeHus ycTpoiicTBa BCIEACTBIE HeCOOMI0ZEHNA MHCTPYKLMN N0 IKCMyaTaLyi (Hanpumep, 3ameHa akkyMynAaTopa Ha pyroii), HecobntoZieHus NpaBu TeXHUYECKOTo 00CTYX1BAHNA U TEXHUKM
6e30MacHoCTY, BO3AEIICTBIA Ha YCTPOICTBO IKCTPEMANIBHBIX YCTIOBHI OKPYKaloLLeli CPefibl Wi HEJOCTaTOUHOTO YX0za.

- T[loBpexaeHue ycTpoiicTBa BCIEACTBIE HEMPABUMBHOTO UCMONb30BAHNA NI UCMONb30BAHNA He NO Ha3HaueHto (HanpuMep, Neperpy3ka ycTpoiicTBa MM MCMONb30BAHIE He Pa3pPELLEHHbIX K
TPUMeHEHMI0 MHCTPYMEHTOB UM NPUHAANEXHOCTEN), NPOHUKHOBEHMA B YCTPOIICTBO NOCTOPOHHYX Cy6CTaHLMIt (HaNpUMep, Mecka, KaMHeil Ui Nbini), IPUMEHERINA CUTTbI WA BHELIHIX BO3LeNCTBI
(HanpuMmep, NOBPEXEHNA, BbI3BaHHDIE NaZieHneM).

- TloBpexpaeHNa yCTPOIiCTBa UW YacTeil YCTPOIICTB, KOTOPbIE MOTYT ObITb OTHECEHbI K HOPMNbHOMY, 00bIYHOMY WM APYTOMY €CTECTBEHHOMY U3HOCY.

. Unpopmanua o 6esonacHom u3BneyeHun batapeit unm akKymynATopos

. CHumuTe 4 BuHTa onop (15) v OTNOXWTE UX B CTOPOHY.

. Ynanute 4 BunTa (12) M3 HXHelt yactu kopnyca (10), Tam, rae HaXoAUTCA HaKneika.
. OTKpoiiTe HUXKHIOK YacTb Kopnyca (10)

. OTcoeMHuTE aKKyMyNATOP OT NNaTbl M U3BNEKUTE aKKyMynaTop

. AKKyMynaTop 11 yCTpoiicTBO Tenepb MOXHO YTUIN3UPOBATD PasfesibHo

[SL R O UURY NS
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UHcTpykuua no skcnnyataumn KoiFeeder Solar

c € Jleknapatuio cooTBeTCTBUA CTaHAapTaM EC MOXHO 3anpocuTh Mo criepytoLLemy afpecy:
www.outsideliving.com

2 J

'. ‘ YTunusauma ynakosku:
‘ ’ YTunu3upyiite ynakoKy pafienbHo. bymary v KapToH — B MaKynatypy, a niacTik 1 nakeTbl — B KOHTeIiHep AnA BTOPUYHOI nepepaboTkm

Tonbko ana (TpaH EC. He ymnmampyﬁTevaneKTpmue(Kme ﬂpMﬁOpr BMecTe € 6bITOBbIMYU OTXOAaMM! L|T(J“6I>I yTUAN3npoBaTb OT(ﬂy)KMBUJMﬁ ﬂpVIﬁOp, €10 BNnajeneL Moxert, Hanpumep, CAaTb €ro B NyHKT
cﬁopa B (BOEM HaCeleHHOM I'IyHKTE/paMOHe, COTPYAHUKK KOTOPOrO n03a60TATCA 0 ﬂp0¢€C(MOHaﬂbHOM ytunusauuu.

E YTunusauma oTanyKuBLIMX NpuGopoB
—

'\ 0TAenbHbIA c6op OTCNYKUBLIMX NPUGOPOB:
(2]

IneKTpUYECKoe 1 NEKTPOHHO 060pyA0BaHIe, KOTOPOE MOANEXUT YTUN3ALIMM, Ha3bIBAETCA OTCTYXMBLUMMY NPpU6OPaMI. BiagenbLbl OTCIYXMBLUMX NPUOOPOB AOMKHbI (LaBaTb UX B YTWb OTAEBHO OT

t‘ HecopTUPOBaHHOrO Mycopa. B acTHOCTI, OTCNYKMBLUMM NPUBOPaM MeCTO He B ObITOBbIX 0TX0AaX, a B CeLianbHbIX cucTemax c6opa v caauv. BoamoxHoCT caaum oTcnyxuBLLMX npubopoB: Bnagenblipl
OTCYKUBLLX MPUBOPOB U3 YACTHBIX IOMOX03AIACTB MOTYT CZLaTb UX B MyHKTbI C60pa roCYAAPCTBEHHbIX OPFaHOB MO YTUIM3ALUY OTXOAOB WM B MYHKTbI C6OPa, CO3LaHHbIe NPOU3BOJUTENAMY UK
MpozaBLAMy Mo CMbICY 3aK0Ha 06 3N1eKTPUYECKOM 1 371eKTPOHHOM 060pYLOBaHINA, UM HANPAMYIO NPOU3BOAUTENIHO.

™ .
I:l YTunusauua 6atapeii u akkymynaTopos:

< 4

Tun 6atapen Xumuueckas cuctema

AkkymynaTop JIuTuit-noHHbIiA (Li-ion)

batapey v akkyMynaTopbl HeNlb3A yTUAM3NPOBATb BMECTe ¢ ObIToBbIMI 0TX0AaMI. [ToTpe6uTeNN o 3aKoHy 0643aHbI CAaBaTb 6atapey 1 akKKyMyNATOPbI OTAENbHO.

EaTapeM N aKKyMyNATOPbl MOXHO 6ecnnatHo caaTh B NYHKT c60pa B Balllem HaceNleHHOM I'IyHKTE/paVIOHE WNi B MarasiHax, Takum 06p330M NX MOXHO 6y}1€T yTUAn3npoBaTb
3Konornyeckin 6e3omacHbIM Cnocobom u NoNyyuTb LIEHHOE Cbipbe. HEI'IpaBI/IJ'IbHaiI YTUNN3aLNA MOXET NPUBECTU K Bbl6p0(y TOKCUYHDbIX BELLECTB B OKpYKaloLLyHo cpesy,
KOTOpble MOTyT OKa3aTb BpeAHOe BO3/eICTBIE Ha NN, KMBOTHBIX 1 pacTeHuna.

BaTapeM N aKKyMyNATOPbI, COAEPXALLMECA B SNEKTPUYECKUX )’CTpOVI(TBaX, M0 BO3MOMHOCTU JOMKHbI YyTUAN3UPOBATLCA OTAENBHO OT HUX. yTI/IJ'IVI3VIpy17ITE 6a1apem n
AKKYMYNATOPbI TONbKO B pa3pAXKeHHOM COCTOAHNN.

Mepea yTunu3auneii 6atapeil n akkymynaTopoB, COAEPXKALUMX NUTHIA, 3aKNneiiTe NONKOCa NEHTOI, YToObI NPeOTBPATUTb BHELLHee KOPOTKOe 3aMblkaHue. KopoTkoe
3aMblKaHe MOXET NPUBECTY K BO3TOPaHHIo U B3pbIBY.
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(® Uputa za uporabu za KoiFeeder Solar

Tisztelt vdsarlo!

Ez a kezelési (itmutatd fontos informdcidkat tartalmaz az iizembe helyezéssel és a haszndlattal kapcsolatban. A napelemes etetdautomata hasznalata el6tt koriiltekintGen olvassa el a kezelési Gtmutatot. Ez kiilono-
sen érvényes a biztonsagi tudnivalokra. Ellenkezd esetben személyi sériilés vagy a napelemes etetdautomata kérosodasa fordulhat elG. A kezelési Gtmutat6t késobbi haszndlat céljabdl 6rizze meg. Ha a napelemes
etet6automatat tovdbbadja masnak, akkor feltétleniil mellékelje hozz ezt a kezelési Gitmutatét is. Ez a kezelési Gtmutatd letdlthetd a www.outsideliving.com weboldalunkrdl is PDF formatumban.

Biztonsagi utasitas
Késziilékalkatrészek/ Szallitasi terjedelem

2
Ezt a késziiléket 8 éves vagy annal iddsebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy ®_
mentalis képességekkel rendelkez, vagy kelld tuddssal és belatdssal nem rendelkezd személyek is | g s /‘@
haszndlhatjak, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds, a késziilék biztonsagos hasznéla- Megnevezés

tanak mddjaval és az esetleges veszélyekkel tisztaban lévé személy feliigyelete alatt allnak, vagy a

késziilék hasznalatéra vonatkozéan ilyen személytdl oktatdst kaptak. Tetd

A napelemes etetdautomata kizarélag magéncéli hasznalatra szolgal, ipari felhasznéldsra nem Napsle"ln"modul (:)7
alkalmas. A napelemes etet6automatat csak a kezelési itmutatdban leirt modon haszndlja. Minden Etet6vodor fedele

mas alkalmazas nem rendeltetésszerinek mindsiil, és anyagi kdrhoz / vagy személyi sériiléshez Szaritoszer tart6

vezethet. A napelemes etetautomata nem gyermekjaték. A nem rendeltetésszer(i vagy hibds Etetévidor @— (A

hasznélat miatt keletkezd karokért a gyartd vagy a kereskedd semmilyen feleldsséget nem vallal.

Csavar 1 fe= ] :

Szallitokerék boritds (10

Szdllitokerék = ﬂ ’

(savar2 @) _—

Ellenérizze a napelemes etetgautomatat és a csomag tartalmat 10 Héz alsorész @4/

serile - 11 Eledelcsszda (14 @ @
ériilésveszély! ®

Ugyeljen arra, hogy a napelemes etet6automata sik és stabil feliileten legyen felallitva, és ne essen
bele a vizbe.

O 0 N oy AW N =

12 Csavar3

Ha a csomagoldst nem kell 6vatosséggal, éles késsel vagy mas hegyes targgyal nyitja ki, a 13 KezelGpanel boritassal
napelemes etet6automata megsériilhet. Vegye ki a napelemes etetéautomatat a csomagoldshél. 14 Kapcsolo
Ellendrizze, hogy a napelemes etet6automata vagy tartozékai nem sériiltek-e. Amennyiben

vannak, haladéktalanul forduljon a keresked6hoz. 15 Lab |

16 Talajhorgony

MOsszeszerelés

......... anapelemes etetGautomatat kivette a csomagoldshdl, szerelje fel az eledelcstiszdét (11) a héz also részére (10), a cstiszda megvezetdbe torténd csusztatdséval. A megvezetd végén az eledelcsiszda (11)
automatikusan rogziil.

Atonal torténd felszereléshez két kiilonhdzd lehetdség van:

o _——

1. Szerelés talajhorgonyokkal: 2. Szerelésssik feliileten e =
Dugja be a foldbe a csomagban tallhaté talajhorgonyokat (16), és K_emény éssik felﬂlet esetén a Iébqkat;éls_zen’j gsavarokkal, és §zqkség esetén
csatlakoztassa a labakhoz (15). tiplivel (nem része a csomagnak) rogziteni a feliilethez. Ehhez dllitsa a napelemes

(hae ol . — etetGautomatdt az adott feliiletre, és jeldlje meg a rogzitési pontokat a fdrdsi pontok
Csatlakoztassa a csomagban taldlhato talajhorgonyokat (16) a labakhoz megjelolésével a labakon (15) lévé lyukakon keresztiil. Tegye félre a napelemes
(15) tigy, hogy a talajhorgonyokat a labakon 1évé megvezetdkbe helyezi. etetdautomatat, és fiirja ki a megjelolt helyeket a megfeleld mélységig. Helyezze be
Ezutdn csavarozza dssze a talajhorgonyokat a labakkal, és nyomja be a atipliket, allitsa a napelemes etet6automatat a furatokra, és csavarozza le a labakat
napelemes etet6automatat a talajhorgonyokkal egyiitt a talajba. (15) a csavarokkal.

Feltoltés

A megfeleld haleledel kivalasztéséval kapcsolatban érdeklddjon az akvarisztikai szakiizletben. A napelemes etet6automata feltdltéséhez megfeleld, 3-10 mm szemcseméret(i haleledelt ajanlunk. Nyissa ki az
etet6vodor fedelét (3) és a vodrot toltse fel dllateledellel. Az eledel maximum kicsivel az etetévador (5) felsd széle alatt legyen. Annak érdekében, hogy az éllateledel hosszu tévon szdraz maradjon, javasoljuk, hogy
helyezzen szdritdszert a széritészer tartoba (4). Vegye ki a szdritdszer tart6t (4), helyezzen be megfeleld szaritdszert, és helyezze vissza a széritdszer tart6t a késziilékbe. A szaritészer maximalis mérete: 75x 75 x 15 mm.

Megnevezés F Aktivitds megadasa

A Kivdlasztd gomb G Akkumulétor toltésszint kijelz6
B Fel-gomb H Toltéskijelz6

C Le-gomb | Etetési fokozat

D Start ] Etetésiidd

E Szérdsi tavolsag K Pillanatnyi id6

A napelemes etetéautomata beallitasai
Alapvetd tudnivaldk: Kapcsolja be a napelemes etetautomatét a kapcsol6 (14) 1" helyzetbe llitdsaval és a kezelGpanel (13) boritésanak felnyitdsdval. Ha 12 mésodpercig nem nyom meg gombot, a bevitel
befejezddik. A kivélaszté gomb ismételt megnyomésaval a kivant bevitelhez jut.
A pontos id6 beallitasa
Nyomja meg egyszer a kivélaszté gombot (), és dllitsa be az 6rat a Fel (B) vagy Le (C) gombbal. A kivélaszté gomb (A) ismételt megnyoméséval a percek kijelzéséhez jut, amely az 6rdhoz hasonléan dllithaté be.
A szorési tavolsag bedllitasa
Nyomja meg 3-szor a kivalasztds gombot (A) a szdrasi tavolsdg (E) kivalasztasahoz, majd vélassza ki a hatétavolsagot a Fel (B) vagy Le (C) gomb megnyomdsdval. Itt az adatok a kdvetkezd hatdtévolsagoknak felelnek meg:
S: Kb. Tm-es kis hatotdvolsag
M: Kb. 2m-es kozepes hatétavolség
L: Kb. 3m-es nagy hatétévolsag
Az etetési id6 beallitdsa ’
Nyomja meg 4-szer a kivalaszté gombot (A) az etetési idd (J) kijelzéséhez. Allitsa be a kivant id6t tgy, hogy eldszor valassza ki az 6rat a Fel (B) vagy Le (C) gombbal, majd a kivalaszté gomb (A) megnyomdsa utan
vigye be a megfeleld perceket. Ez az 1. etetési szint (1), 1-es szam jelenik meg.
Az etetés idGtartamanak beallitdsa
Miutén bedllitotta az etetési id6t, nyomja meg ismét a kivalasztd gombot (A), hogy az etetési id6tartamra [épjen. Megjelenik az aktivitds megadasa (F), 0-20 masodperc kozott valaszthat, 0 masodperc esetén nem
kezdddik etetés.
Az etetési szint bedllitasa
Legfeljebb 6 etetési szint (1) programozhatd. Miutdn beprogramozott eqy etetési szintet (1), a kivélasztd gomb (A) megnyomésdval a kdvetkezd etetési szintre (1) Iéphet, amig a 6. szint utdn vissza nem tér az aktudlis
iddre.
Kézi etetés
Ha 3 mdsodpercig lenyomva tartja a Start gombot (D), elindul a kézi etetés, szintén 3 masodpercig.
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(® Uputa za uporabu za KoiFeeder Solar
Ha nem hasznalja a késziiléket

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a napelemes etetGautomatat, a kapcsolot (14) helyezze KI-dllasha (,0”), hogy az akkumuldtor ne meriiljon le

Karbantartas és gondozas

A haz tisztitésa

Csak vizet és egy puha ruhat hasznéljon. Ugyeljen arra, hogy ne gyakoroljon til nagy nyomést a hazra, kiilonben az tonkremehet. Idénként tisztitsa meg a hzat, kiilondsen a tetdt (1), illetve ha por vagy
szennyezddés rakédik le rajta, hogy a napelem teljes teljesitményt nydjthasson.

Javitasok

Ha a késziilékhaz vagy a napelem modul megsériil, a javitas nem lehetséges. Ezt kiveten az érintett alkatrészt nem szabad tovabb haszndlni, és azt szakszeren drtalmatlanitani kell.

Problémak kezelése

Ne javitsa sajat maga a napelemes etetdautomatét! Ha a javitdshoz nem megfeleld alkatrészeket haszndl, az elektromos rovidzarlat kockdzata jelentésen megndhet. Néhény probléma kisebb hibakat okozhat,
amelyeket On is el tud hdritani. Ehhez kivesse az aldbbi utasitdsokat az adott problémanak megfelelGen.

Ha ez nem oldja meg a problémat, kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgélattal, és tartsa be az alkatrész rendelés pont szerinti informéciokat.

Probléma Ok Megoldas

Lemeriilt az akkumulator Toltse fel az akkumuldtort gy, hogy az etet6automatat kb. egy oréra kozvetlen napfénynek teszi ki.
Aldjelzg dalszik Fékapcsolo kikapcsolva Allitsa a kapcsolot (14) 1 allsha

A csatlakozo kébel meglazult Oldja ki a csavarokat (12), rdgzitse a csatlakozokabeleket, és ismét hiizza meg a csavarokat.

Az etet6vodor iires Toltse fel az etet6vodrot megfeleld allateledellel

Ajarokerék szorul Tavolitsa el a ldbak (15) csavarjait és a csavarokat (12), vegye ki az etet6vodrot (5), ellendrizze a

A kijelz6 be van kapcsolva, de nem torténik etetés jarékerék blokkoldst, és tévolitsa el az idegen testeket

Tavolitsa el az eledelt és ellendrizze, hogy az megfeleld méretii-e.

Bemenet blokkolva - - —
Az bsszecsomdsodott eledelt tavolitsa el

Bemenet blokkolva Az dsszecsomasodott eledelt tévolitsa el, hogy megsz(intesse az akadalyt
A jarékerék forog, de nem jon ki eledel - - - - — —
Nincs elég eledel a tartalyban Toltse fel az etetévodrot elegendd allateledellel
Pétalkatrész rendelés Miiszaki adatok
A pétalkatrészek megrendelésekor vagy a,Hibaelhdritds” pont szerinti hibaelhdritds A haleledel szemcsemérete 3-10mm
sordn a kovetkezd adatokra van sziikségiink: Eloszldsi szog 120°, vizszintes
Tartaly mérete 6 liter
1. Termék neve Etetések szima naponta 1-6
2. Termék cikkszama Feltoltési idtartam Max. 30 6ra
3. Szamla mdsolata Miikbdési idétartam Max. 3 hénap teljesen feltéltott akkumulator esetén
4. Hibaleirds Védettség 1PX4
Tapegyséqg (a csomag nem tartalmazza) 12V /1,66 A/DC-dugé 5,5x21
Hatdtdvolsg Tm(S);2m(M)3m (L)
Elem Tolthetd litium-ionos akkumulator
Teljesitmény 1,2W
Méretek 275x 252 x 420 mm

Iz' Garancia

Termékeinket szigori mindségi ellenérzésnek vetjiik ald. Amennyiben ez a késziilék ennek ellenére nem méikédik megfelelden, azt nagyon sajnaljuk. A jétallsi igények érvényesitésére a kovetkezdk vonatkoznak:

1. Ezekajotallasi feltételek kizarolag a fogyasztoknak szénak, azaz olyan természetes személyeknek, akik nem kivénjak ezt a terméket kereskedelmi vagy egyéb néll vallalkozoi tevékenységiik soran
haszndlni.

2. Garancia szolgaltatdsunk az anyag- és gyartasi hibdk javitdsdra, ill. a késziilék cseréjére terjed ki.

3. Ajétallasiigények a vésarlastol szamitott legfeljebb 2 évig érvényesek. A jétallasi idd lejarta utén a jotallasi igények érvényesitése kizart.

4. Haatermék a jotdllasi feltételek hatalya alé tartozik, akkor azt ingyenesen megjavitjuk vagy - a mi valasztésunk szerint - ingyenesen kicseréljiik egy azonos vagy hasonld termékre.
Akésziilék javitasa vagy cseréje nem hosszabbitja meg a j6talldsi iddszakot, és ezen szolgéltatassal nem kezdédik dj jotéllasi iddszak a késziilékre vagy az esetlegesen beszerelt potalkatrészekre vonatkozdan.
A garancia nem terjed ki a kdvetkezkre:

- akésziiléken lévd olyan karokra, amelyek a hasznélati utasitds be nem tartdsa (példéul mas akkumuldtorra vald csere), a karbantartasi és biztonsagi eldirdsok be nem tartdsa, vagy a késziilék rendellenes
kornyezeti korilményeknek vald kitétele vagy a hidnyos dpolds okoz.

- akésziiléken lévd olyan kérokra, amelyeket a késziilék nem szakszer(i hasznélata vagy nem megfeleld alkalmazasa (példdul a késziilék tulterhelése vagy nem jévéhagyott szerszdmok vagy tartozékok
haszndlata), idegen testek behatoldsa a késziilékbe (példaul homok, ké vagy por), erbehatds vagy kiilsé behatésok (példaul leesés okozta karok) okoznak.
- akésziiléken vagy a késziilék részein 1évé olyan kdrokra, amelyek a hasznlatnak megfeleld, szokdsos vagy egyéb természetes elhasznélédashol eredd kopasra vezethetdk vissza.

Az elemek vagy akkumulatorok biztonsagos kivételére vonatkozo informaciok

. Tavolitsa el aldhak (15) 4 csavarjat és tegye félre

. Tavolitsa el a 4 csavart (12) a haz alsd részébdl (10), ahol a matrica taldlhato
. Nyissa ki a haz alsé részét (10)

. Vélassza le az akkumuldtort az &ramkari laprol, és vegye ki az akkumulétort
. Az akkumuldtor és a késziilék mostantdl kiilon-kiilon drtalmatlanithato.

[SL I O UURY SR
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c € Az EU megfelel6ségi nyilatkozat a kivetkezd cimen igényelhetd:
www.outsideliving.com

¢

‘ A csomagolas artalmatlanitdsa:
’ A csomagoldst szelektiven drtalmatlanitsa. Tegye a papirt és a kartont a hulladékpapirok, a folidkat és a tasakokat az Gjrahasznosithaté anyagok kdzé

€%

Hasznalt késziilékek leselejtezése
(sak az Eurdpai Uni6 tagorszdgaiban. Ne dobJon elektromos hulladékot a kommunélis hulladékba! Az elektromos késziilék tulajdonosa a hasznalt késziiléket egy telepiilési/varosrészi hulladékgydjtd
helyre viheti leselejtezésre, amely gondoskodik annak szakszer( hasznositasarol.

Régi késziilékek szelektiv gydjtése:

Ahulladékka vélt elektromos és elektronikus késziilékeket régi késziiléknek nevezik. A régi késziilékek tulajdonosai kdtelesek azokat az dmlesztett kommundlis hulladéktdl elkiilonitett gy(ijt6helyre vinni. A
régi késziilékeket nem szabad kidobni a kommunélis hulladékba, hanem egy specidlis gy(jt6 vagy visszavételi helyen kell leadni. A maganhdztartésokbdl szérmazo régi késziilékek tulajdonosai a telepiilési

hulladékkezel6 fenntartdja altal kijelolt gydjtohelyeken, vagy a gyartok, illetve forgalmazok altal az elektromos és elektronikus késziilékekrdl szold torvény értelmében létesitett visszavételi helyeken, illetve
kozvetleniil a gyartonal adhatjék le azokat.

Az elemek és akkumulatorok artalmatlanitasa:

O ®

Akkumuldtor tipusa Kémiai rendszer

Akkumuldtor Litium-ion (Li-ion)

Az elemeket és akkumulatorokat nem szabad a héztartasi hulladékok kozé dobni. A fogyasztok a torvény értelmében kételesek az elemeket és akkumuldtorokat szelektiv
gy(jtéhelyre vinni.

Az elemeket és akkumulatorokat ingyenesen leadhatja a telepiilésén/keriiletében vagy az iizletekben talélhaté gydjtdpontokon, igy azok kérnyezetbarat modon artalmat-
lanithatdk, és értékes nyersanyagok nyerhetdk vissza. Szakszer(itlen rtalmatlanitds esetén mérgezd anyagok keriilhetnek a kryezetbe, amelyek karos hatdssal lehetnek az
emberek, dllatok és nvények egészségére.

Az elektromos késziilékekben Iévg elemeket és akkumulétorokat lehet6leq azoktdl elkiildnitve kell drtalmatlanitani. Csak akkor adja le az elemeket és az akkumulétorokat, ha
azok lemeriiltek.

Alitium tartalmu akkumulatorok és djratdlthetd elemek esetében ragassza le a pélusokat az drtalmatlanités el6tt a kiilsd rovidzarlatok elkeriilése érdekében. A rovidzérlat tiizet
vagy robbandst okozhat.

_ 46 —



©2 Navod na poutziti pro KoiFeeder Solar

Vazeny zékazniku,

vazena zakaznice,

tento névod k obsluze obsahuje diilezité informace o uvedeni vyrobku do provozu a pouzivéni. Nez zacnete automatické soldmi krmitko pouzivat, pozorné si prectéte navod k obsluze. To se vztahuje zejména na
bezpecnostni pokyny. V opacném piipadé se miiZete zranit nebo poskodit automatické solarni krmitko. Névod k obsluze si uschovejte pro poufiti v budoucnu. Predate-li automatické soldrni krmitko tfetim osobam,
bezpodminecné k nému prilozte i tento navod k obsluze. Tento navod k obsluze si miizete stahnout i ve formatu PDF z nasi webové stranky www.outsideliving.com.

Bezpednostni pokyny Dily zafizeni/rozsah dodavky 2 f@
®- ﬁ i

Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let a starsi, jakoZ i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou Oznaceni
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivéni zafizeni a chdpou rizika, kterd z jeho
pouzivani vyplyvaji.

Automatické soldrni krmitko je urcené vylucné pro soukromé pouZiti a neni vhodné k poufiti na
komercni tcely. Automatické soldrni krmitko pouZivejte jen podle popisu, ktery je uveden v tomto
ndvodu k obsluze. Jakékoliv jiné poufiti se povazuje za pouZiti v rozporu s urcenim a miize vést

k vécnym Skoddm nebo djmé na zdravi. Automatické soldrni krmitko neni hracka. Vyrobce ani
prodejce nepebira zodpovédnost za Skody vzniklé pouzivanim, které nebylo v souladu s urcenim,
nebo nesprévnym pouzitim.

Dbejte na to, aby bylo automatické solarni krmitko umisténo na rovném a stabilnim povrchu a
nemohlo spadnout do vody.

Kryt
Solarni modul C
Kryt zdsobniku krmiva u‘

Drzék vysousedla
Zésobnik krmiva ® et

Sroub 1 aio D
Kryt poddvaciho kola @
Poddvact kolo ::fﬂ : /®
9 Sroub2 @ -4
Kontrola automatického solarniho krmitka a rozsahu dodavky 10 Spodni dil télesa @_'f/
[ . 11 Zlab na krmivo @
Nebezpeci poskozeni
w v

N oUW N =

Pokud obal neopatrné oteviete ostrym nozem nebo jinymi ostrymi predméty, mize dojit k 12 Smlfb 3 i @—

poskozeni automatického soldmiho krmitka nebo prislusenstvi Vyjméte automatické solarni krmit- 13 Ovladaci panel s krytem

ko z obalu. Zkontrolujte, zda automatické solédrni krmitko nebo pfislusenstvi nevykazuji zndmky 14 Prepinac

poskozeni. Pokud by tomu tak bylo, obratte se na prodejce. 15 Noha podstavce ._
16 Zemni kotva ©

@ Montaz

Po vyjmuti automatického soldrniho krmitka z obalu namontujte Zlab krmiva (11) na spodni dil télesa (10) tak, Ze jej zasunete do vedeni. Zlab krmiva (11) na konci vedeni automaticky zapadne.
Pro montaz u jezirka jsou k dispozici dvé riizné moznosti instalace:

] T

1. Instalace pomoci zemnich kotev: 2. Instalace na rovném terénu = ——
Vlozte zemni kotvy (16), které jsou soucasti dodavky, do zemé a Jeli povrch turdy a rovny, doporucuje se spojit nohy podstavce s povrchem pomoct
pfipojte je k noham podstavce (15). Sroubii a pfipadné rozpérek (nejsou soucdsti doddvky). Za tim ticelem umistéte au-

L i L. o ) — tomatické solarni krmitko na vhodny povrch a oznacte upeviiovaci body vyznacenim
Pripojte zemni kotvy (16), které jsou soucasti dodavky, k nohdm vrtacich bodi skrz otvory nohou podstavce (15). Odlozte automatické solami
p0d§tavy§e (15)_vlozen|m zemnich kogev do vedeni nohou podstavce. krmitko stranou a vyvrtejte vyznacené znacky do pfislusné hloubky. Namontujte
Poté pfiroubujte zemni kotvy k nohdm podstavce a zatlacte hmozdinky, umistéte automatické soldmi krmitko na vyvrtané otvory a pomoci
automatické soldrni krmitko zaroven se zemnimi kotvami do zemé. Sroubl prisroubujte nohy podstavee (15).

PInéni

Ohledné vhodného vybéru krmiva pro ryby se informuijte ve specializovaném obchodé s akvaristickymi potfebami. Pro pInéni automatického solarniho krmitka doporucujeme vhodné krmivo pro ryby s velikosti zrma
3 — 10 mm. Otevrete kryt zdsobniku krmiva (3) a napliite krmivo maximalné tésné pod honi okraj zdsobniku krmiva (5). Chcete-li zajistit, aby krmivo zlistalo dlouho suché, doporucujeme vloZit vysousedlo do drzaku
vysousedla (4). Vyjméte drzak vysouedla (4), vloZte do drzéku vhodné vysousedlo a drzak dejte zpét do zafizeni. Maximdlni velikost vysousedla je: 75 x 75 x 15 mm.

Oznaceni F Indikator aktivity
A Tlacitko Vybér G Indikator stavu nabiti baterie
B Tlacitko Nahoru H Indikdtor nabijeni
C Tlacitko Dol | Stupen krmeni
D Start ) Cas krmeni
® © © E Délkavrhu K Aktudlni ¢as

Nastaveni automatického solarniho krmitka
Zakladni informace: Zapnéte automatické solarni krmitko nastavenim pfepinace (14) do polohy,|" a otevfete kryt oviddaciho panelu (13). Pokud béhem 12 sekund nestisknete Zadné tlacitko, zadani se skonci.
Opétovnym stisknutim tlacitka Vijbér se dostanete na pozadované zadani.

Nastaveni casu
Stisknéte jednou tlacitko Vybér (A) a nastavte hodiny pomoci tlacitka Nahoru (B) nebo tlacitka Dol (C). Opétovnym stisknutim tlacitka Vybér (A) se dostanete k zobrazeni minut, které se da nastavit stejnym
zplsobem.

Nastaveni délky vrhu )

Stisknéte 3x tlacitko Vyhér (A), abyste se dostali k vybéru délky vrhu (E) a stisknutim tlacitka Nahoru (B) nebo tlaitka Doldi (C) zvolte dosah. Udaje piitom odpovidaji nasledujicim dosahGim:
S: Maly dosah cca Tm
M: Stfedni dosah cca 2m
L: Velky dosah cca 3m

Nastaveni casu krmeni

Stisknéte 4x tlacitko Vyhér (A), abyste se dostali k indikétoru casu krmeni (J). Pozadovany Cas nastavite tak, Ze nejdrive vyberete hodiny pomoci tlacitka Nahoru (B) nebo tlacitka Dolii (C) a po stisknuti tlacitka Vybér
(A) zadate piislusné minuty. To je 1. stupen krmeni (1), zobrazi se islice 1.

Nastaveni doby trvani krmeni
Po nastaveni asu krmeni stisknéte opét tlacitko Viybér (A), abyste se dostali k funkci doba trvéni krmeni. Zobrazi se indikator aktivity (F); na vybér budete mit 0 - 20 sekund, pokud zvolite 0, krmeni nezacne.

Nastaveni stupné krmeni
Lze naprogramovat az 6 stupiii krmeni (I). Po naprogramovéni stupné krmeni (1) se stisknutim tlacitka Vybér (A) dostanete k nasledujicimu stupni krmeni (1), dokud se po 6. stupni nedostanete nazpét k aktualnimu
casu.

Manuélni krmeni
Pokud podriite stisknuté tlacitko Start (D) po dobu 3 sekund, spusti se manudini krmeni rovnéz na 3 sekundy.
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V pfipadé nepouzivani

NepouZivéte-li automatické solarni krmitko delSi dobu, prepinac (14) by se mél nastavit do polohy Vypnuté (,07), aby se baterie nevybijela.

@ Udrzba a péce

(isténi télesa
PouZivejte jen vodu a mékkou utérku. Davejte pozor, abyste na téleso pfilis netlacili, jinak by se mohlo znicit. Obcas nebo pokud se nahromadi prach nebo necistoty, vycistéte téleso, predevsim kryt (1), aby se umoznil
plny vykon solariho modulu.

@ Opravy

V pripadé poskozeni télesa nebo solarniho modulu nelze provést opravu. Pfislusny dil nesmite déle pouzivat a musite jej fadné zlikvidovat.

Odstranovani poruch

Automatické solarni krmitko neopravujte sami! Pouzijete-li na opravu nevhodné dily, miize se podstatné zvysit riziko elektrického zkratu. Nékteré problémy mohou byt zptisobeny drobnymi poruchami, které
miiZete odstranit sami. Postupujte podle nize uvedenych pokyni v zavislosti na pfislusném problému.

Pokud se problém nepodafi vyresit, kontaktujte zakaznicky servis a pfipravte si pozadované informace podle bodu Objednavani nahradnich dildi.

Problém Pficina Reseni
Vybitd baterie Baterii nabijte tak, Ze automatické krmitko vystavite pfimému slune¢nimu zéfenf pfiblizné na jednu
hodinu.
Displej je vypnuty

Vypnuty hlavni vypina¢ Vypinac (14) nastavte do polohy |

Uvolnény spojovaci kabel Povolte Srouby (12), zafixujte spojovaci kabely a Srouby opét utdhnéte.

Zasobnik krmiva je prazdny Napliite zasobnik krmiva vhodnym krmivem

Zaseknuti obézné kolo Odstrarite Srouby z nohou podstavce (15) a Srouby (12), vyjméte zasobnik krmiva (5), zkontrolujte

Displej je zapnuty, ale krmeni neprobiha 0bézné kolo, zda neni zablokované a odstraiite cizi télesa.

Odstrarite krmivo a zkontrolujte, zda mé& krmivo spravnou velikost.

Zablokovany vstu
yustup Odstraite hrudkovité krmivo

Zablokovany vstup Odstrarite hrudkovité krmivo, aby byl volny pfivod krmiva

0bézné kolo se otdci, ale nevyhazuje krmivo

Objednani nahradnich dil

Nedostatek krmiva v nddobé

Napliite zasobnik krmiva dostatecnym mnozstvim krmiva

Technické ddaje

Pii objednavani nahradnich diléi nebo pfi odstraiiovani problémii podle bodu Velikost zra krmiva pro ryby 3-10mm
,Odstranovani poruch” potiebujeme od vas nésledujici informace: Uhel rozptyleni 120 ° horizontaIni
Velikost nadrze 6 litrli
1. Nazevwjrobku Potet krmeni za den 1-6
2 ('5"? polozky zafizeni Doba nabijeni Max. 30 hodin
i‘ Egg:secfﬁl;g;ry Doba provozu Do max. 3 mésicii pfi zcela nabité baterii
’ Druh kryti IPX4

@ Zaruka

Sitovy zdroj (neni soucasti dodavky)

12V /1,66 A/DCzéstrcka 5,5x21

Dosah

1m(S);2m (M)3m (L)

Baterie dobijitelny lithium-iontovy akumulator
Vykon 1,2W
Rozméry 275 %252 x 420 mm

Nase vyrobky se podrobuji pfisné kontrole kvality. V/ pfipadé, Ze by toto zafizeni nefungovalo spravné, velmi toho litujeme. Pro uplatnéni zarucnich narokd plati ndsledujici:
1. Tytozérucni podminky jsou urceny pouze pro spotebitele, . fyzické osoby, které nemaji v imyslu pouzivat tento vyrobek v rdmci své obchodni nebo jiné samostatné vydélecné cinnosti.
2. Nade zdruka se vztahuje na odstranéni materidlovych a vyrobnich vad nebo vyménu zafizeni.

3. Naroky vyplyvajici ze zaruky jsou platné maximalné 2 roky od data nakupu. Uplatnéni zarucnich narokd po uplynuti zarucni doby je vylouceno.

4. Pokud se na vyrobek vztahuji zarucni ustanoveni, provede se bezplatné jeho oprava nebo se bezplatné vyméni za stejny nebo podle naseho vybéru za porovnatelny vyrobek.
Opravou nebo vyménou zafizeni se neprodluzuje zérucni doba, ani se touto sluzbou nezacind nova zéru¢ni doba tykajici se zafizeni nebo zabudovanych néhradnich dild.

Zaruka se nevztahuje na:

- Skody na zafizeni, které byly zpiisobeny nedodrzenim névodu k obsluze (napF. vyménou jiného akumuldtoru), nedodrZenim ustanoveni o idrzbé a bezpecnostnich pokynii nebo vystavenim zafizeni neobvy
klym podminkdch prostfedi nebo nedostatecnou péci.

- Poskozeni zafizeni zplisobené nespravnym nebo neodbornym pouzivanim (napfiklad pretizenim zafizeni nebo pouzitim neschvalenych aplikacnich nastrojii nebo piislusenstvi), vniknutim cizich téles do
zafizeni (napfiklad pisku, kamink{ nebo prachu), pouZitim sily nebo vnéjsimi vlivy (napfiklad poskozenim zpiisobenym padem).
- PoSkozeni zafizeni nebo jeho asti, které je zplsobeno béznym, obvyklym nebo jinym pfirozenym opotiebovanim.

Informace o bezpecném vyjmuti baterii nebo akumulatorii

1. Odstrarite 4 Srouby z nohou podstavce (15) a odlozte je stranou.

. Odstrarite 4 Srouby (12) spodniho dilu télesa (10) tam, kde se nachdzi nélepka.
. Otevfete spodni dil télesa (10).

. Uvolnéte spojeni mezi baterii a deskou plosnych spoji a vyjméte baterii.

. Akumuldtor a zafizeni nyni Ize likvidovat oddélené

v W
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c € EU prohlaseni o shodé si miizete vyzadat na nasledujici adrese:
www.outsideliving.com

.“ Likvidace obalii:

’ Obal likvidujte oddélené podle druhu odpadu. Karton a lepenku odevzdejte do shéru starého papiru, félie a pytle do shéru druhotnych surovin.

q°

Likvidace elektroodpadu
Pouze pro zemé EU. Elektrickd zafizeni nevyhazujte do domovniho odpadu! Majitel elektrospotiebice miize dany elektroodpad zlikvidovat tak, Ze jej odevzda napfiklad na shérmém misté ve své obci/
méstské Casti, kde se postaraji o jeho fadnou recyklaci.

Tridény shér elektroodpadu:

Elektrickd a elektronickd zafizeni, kterd se stala odpadem, se oznacuiji jako elektroodpad. Majitelé elektroodpadu musi takovy odpad zlikvidovat oddélené od netidéného komunainiho odpadu. Zejména
elektroodpad nepatfi do domovniho odpadu, ale do specidlnich systémdi shéru a zpétného odbéru spottebicti. Moznosti vrécent elektroodpadu: Majitelé elektroodpadu z domécnosti jej mohou odevzdat
na shémych mistech vefejnych orgénd odpadového hospodafstvi nebo na mistech zpétného odbéru zfizenych vyrobci nebo distributory podle zakona ElektroG (zékon o uvédéni na trh, vréceni a ekologické

Likvidace baterii a akumulatorii:

0 @ 1=

Typ baterie Chemicky systém

Akumuldtor Lithium-iontovy (Li-ion)

Baterie a akumuldtory se nesmi likvidovat spolecné s domovnim odpadem. Spotebitelé jsou ze zakona povinni odevzdat baterie a akumulatory do tiidéného shéru.

Baterie a akumuldtory Ize bezplatné odevzdat na shérném misté ve vasi obci/méstské ¢asti nebo v obchodech, aby se mohly ekologicky zlikvidovat a opétovné ziskat cenné
suroviny. V pfipadé nespravné likvidace se do Zivotniho prostfedi mohou uvolnit toxické Iatky, které maji nepfiznivé tcinky na zdravi lidi, zvifat a rostlin.

Baterie a akumuldtory obsaZené v elektrickych spotfebicich se musi podle moznosti likvidovat oddélené. Odevzdvejte pouze vybité baterie a akumulétory.
U baterii a akumulatord obsahujicich lithium pred likvidaci prelepte pély, aby se zabranilo vnéjsimu zkratu. Zkrat mlze vést k pozaru nebo vybuchu.
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@® Navod na poutzitie KoiFeeder Solar

vazena zakaznicka,

tento nvod na obsluhu obsahuje doleZité informacie na uvedenie vyrobku do prevadzky a jeho pouZivanie. Skor nez zacnete pouzivat automatické soldrne kfmidlo, pozorne si precitajte ndvod na jeho obsluhu. To
plati najmaé pre bezpecnostné pokyny. V opacnom pripade sa mozete zranit alebo poskodit automatické solarne kfmidlo. Navod na obsluhu si uschovajte na poutitie v budtcnosti. Ak automatické soldme kmidlo
poskytnete tretim osobam, prilozte k nemu nevyhnutne aj tento navod na obsluhu. Tento névod na obsluhu si méZete stiahnut aj vo formate PDF z nasej webovej stranky www.outsideliving.com.

Bezpecnostné pokyny 0)

Casti zariadenia/rozsah dodavky /“@
Toto zariadenie mdZu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starsie a tieZ osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatocnymi skiisenostami a ®_ g /—@
vedomostami, ak st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu Oznacenie "

rizikd, ktoré z jeho pouzivania vyplyvaju.

Automatické soldrne kimidlo je urcené vylucne na sikromné pouZitie a nie je vhodné na komercné
pouZivanie. Automatické solarne kfmidlo pouzivajte iba podla opisu, ktory je uvedeny v tomto
navode na obsluhu. Akékolvek iné pouZitie sa povaZuje za pouZitie v rozpore s uréenim a moze viest
k hmotnym Skodam alebo ujme na zdravi osob. Automatické solarne kimidlo nie je hracka. Vijrobca
ani predajca neprebera zodpovednost za Skody vzniknuté pouzivanim, ktoré nebolo v silade s
urenim, alebo nespravnym pouzivanim.

Dhajte na to, aby bolo automatické solarne kfmidlo umiestnené na rovnom a stabilnom povrchu a
nemohlo spadndit do vody.

Kryt
Soldrny modul C
Kryt zdsobnika na krmivo u‘
DrzZiak na vysusadlo @_
v}

Zasobnik na krmivo

Skrutka 1 i C

Kryt poddvacieho kolesa @
Podévacie koleso = = \ : /.®
Skrutka 2 -
Kontrola automatického solarneho kimidla a rozsahu dodavky 10 Spodna Cast telesa @4/
11 Zlab na krmivo (14 @ @

O 0 N oy AW N =

Nebezpedenstvo poskodenia 12 Skrutka 3

Ak neopatrne otvorite obal ostrym nozom alebo inymi ostrymi predmetmi, automatické solérne 13 Ovladaci panel s krytom
kimidlo alebo prislusenstvo sa moze poskodit. Vyberte automatické soldrne kimidlo z obalu. 14 Spinac
Skontrolujte, ¢i automatické soldrne kfmidlo alebo prislusenstvo nevykazujd zndmky poskodenia. V

takom pripade sa okamZite obratte na predajcu. 15 Noha podstavca ._ i

16 Zemna kotva
@ Montaz

Po vybrati automatického solarneho kimidla z obalu namontujte Zlab na krmivo (11) na spodnd cast'telesa (10) tak, Ze ho zasuniete do vedenia. Na konci vedenia Zlab na krmivo (11) automaticky zapadne.
Na montdZ pri jazierku sd k dispozicii dve rzne instaldcie:

o _——

1. Instalécia pomocou zemnych kotiev: 2. Instaldcia na rovnom teréne =
Vlozte zemné kotvy (16), ktoré s sii¢astou dodavky, do zeme a pripojte Ak je povrch tvrd a rovny, odporiica sa spojit nohy podstava s povichom
ich k noham podstavea (15). pomocou skrutiek a popripade rozperiek (nie su sucastou dodavky). Automatické

o . L ) ) = soldrne kfmidlo pritom umiestnite na vhodny povrch a oznacte upeviiovacie body
Pripojte zemné kotvy (16), ktoré sii siicastou dodavky, k noham vyznacenim vftacich bodov cez otvory v nohdch podstavea (15). Odlozte automatické
podstavea (15) viozenim zemnjich kotiev do vedenia néh podstavea. solarne kfmidlo bokom a vyvftajte vyznacené znacky do prislusnej hibky. Namontuj-
Potom priskrutkujte zemné kotvy k nohdm podstavca a zatlacte te rozperky, umiestnite automatické soldrne kfmidlo na vyvitané otvory a pomocou
automatické solarne kimidlo spolu so zemnymi kotvami do zeme. skrutiek priskrutkujte nohy podstavca (15).

Plnenie

Na vyber vhodného krmiva pre ryby sa informujte v $pecializovanom obchode s akvaristickymi potrebami. Na naplnenie automatického solarneho kimidla odporticame vhodné krmivo pre ryby s velkostou zma 3 - 10
mm. Otvorte kryt zdsobnika na krmivo (3) a napliite krmivo maximalne tesne pod horny okraj zasobnika na krmivo (5). Ak chcete zabezpecit, aby krmivo zostalo dlho suché, odpori¢ame vloZit vysisadlo do drZiaka
na vystsadlo (4). Vyberte drziak na vystsadlo (4), viozte do drZiaka vhodné vystsadlo a nasadte drZiak spét do zariadenia. Maximalna velkost vysisadla je: 75 x 75 x 15 mm.

Oznacenie F Indikétor aktivity
A Tlacidlo Vyber G Indikdtor stavu nabitia batérie
B Tlacidlo Nahor H Indikator nabijania
C Tlacidlo Nadol | Stupen kfmenia
D Start ) (askfmenia
® © © E Dizkavrhu K Aktudlny cas

Nastavenia automatického soldrneho kimidla
Z3kladné informdcie: Zapnite automatické soldre kfmidlo nastavenim prepinaca (14) do polohy,,
Opétovnym stlacenim tlacidla Vyber sa dostanete na pozadované zadanie.

Nastavenie ¢asu
Stlacte raz tlacidlo Viyber (A) a nastavte hodiny pomocou tlacidla Nahor (B) alebo tlacidla Nadol (C). Opétovnym stlacenim tlacidla Vyber (A) sa dostanete na zobrazenie mindit, ktoré moZzete nastavit rovnakym
spdsobom.

Nastavenie dizky vrhu )
Stlacte 3x tlacidlo Vyber (A), aby ste sa dostali k vyberu dizky vrhu (E), a stlé¢anim tlacidla Nahor (B) alebo tlacidla Nadol (C) zvolte dosah. Udaje pritom zodpovedajt nasledujiicim dosahom:

S: Maly dosah cca 1m
M: Stredny dosah cca2 m
L: Velky dosah cca3 m

Nastavenie casu kimenia

Stlacte 4x tlacidlo Viyber (A), aby ste sa dostali k zobrazeniu ¢asu kfimenia (J). PoZadovany as nastavite tak, Ze najprv vyberiete hodiny pomocou tlacidla Nahor (B) alebo tlacidla Nadol (C) a potom po stlaceni tlacidla
Vyber (A) zadéte prislusné mintty. Toto je 1. stupen kimenia (1), zobrazi sa cislica 1.

Nastavenie doby trvania kimenia

Po nastaveni casu kimenia stlacte znovu tlacidlo Vijber (A), aby ste sa dostali na dobu trvania kimenia. Zobrazi sa indikétor aktivity (F) a vy mate na vyber 0 — 20 sektind, pricom ak zvolite 0, kfmenie nezacne.

Nastavenie stupiia kimenia
MéZzete naprogramovat az 6 stupriov kimenia (). Po naprogramovani stupiia kimenia (1) sa stlacenim tlacidla Viyber (A) dostanete k nasledujticemu stupriu kfmenia (1), az kym sa po 6. stupni nedostanete naspat k
aktudlnemu casu.

Manualne kimenie .
Ak stlacite a podrzite stlacené tlacidlo Start (D) po dobu 3 sekdnd, spusti sa manudine kfmenie taktiez na 3 sekundy.

[

a otvorte kryt oviddacieho panela (13). Ak pocas 12 sekiind nestlacite Ziadne tlacidlo, zaddvanie sa ukoni.
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@® Navod na pouzitie KoiFeeder Solar
V pripade nepouzivania

Ak automatické soldrne kimidlo dIhsi cas nepouZivate, prepinac (14) by mal byt nastaveny do polohy Vypnuté (,0“), aby sa batéria nevybijala.

Udrzba a starostlivost

Cistenie telesa
Pouzivajte len vodu a makkd handricku. Davajte pozor, aby ste na teleso nevyvijali prilis velky tlak, inak by sa mohlo znicit. Z ¢asu na cas alebo pri nahromadeni prachu alebo necistdt vycistite teleso, predovsetkym
kryt (1), aby ste umoznili pIny vykon solarneho modulu.

Opravy

Ak je poskodené teleso alebo soldrny modul, oprava nie je moznd. Prislusny diel nesmiete dalej pouzivat a musite ho riadne zlikvidovat.

Odstraiovanie portich

Automatické solrne kfmidlo neopravujte sami! Ak na opravu pouzijete nevhodné diely, mdze sa vyrazne zvysit riziko elektrického skratu. Niektoré problémy mozu byt sposobené drobnymi poruchami, ktoré
moZzete odstranit sami. Postupujte podla nizsie uvedenych pokynov v zévislosti od prislusného problému.

Ak sa tym problém nevyriesi, kontaktujte zakaznicky servis a pripravte si pozadované informacie podla bodu Objednavanie nahradnych dielov.

Problém Pricina Riesenie

Vybité batéria Batériu nabijete tak, Ze automatické kimidlo vystavite priamemu sinecnému Ziareniu priblizne na
jednu hodinu.

Displej je vypnuty

Vypnuty hlavny vypinac Prepnite vypinac (14) do polohy |

Uvolneny spojovaci kébel Povolte skrutky (12), zafixujte spojovacie kable a skrutky opét utiahnite.

Zasobnik na krmivo je prazdny Napliite zdsobnik na krmivo vhodnym krmivom

o o ) Zaseknuté obezné koleso Odstranite skrutky z noh podstavca (15) a skrutky (12), vyberte zasobnik na krmivo (5), skontrolujte
Displej je zapnuty, ale kimenie neprebieha obezné koleso, ¢i nie je zablokované a odstrarite cudzie telesé.
Odstrante krmivo a skontrolujte, i ma krmivo spravnu velkost.
Zablokovany vstup — —
Odstrante zhrudkovatené krmivo
Zablokovany vstup Odstrante zhrudkovatené krmivo, aby krmivo mohlo dotekat

Obezné koleso sa otdca, ale nevyhadzuje krmivo
4 ) Nedostatok krmiva v nddobe

Napliite zasobnik na krmivo dostatocnym mnozstvom krmiva

Objednavka nahradnych dielov

Pri objednévke nahradnych dielov alebo pri odstrafiovani problémov podfa bodu
,Odstrafiovanie portich” pozadujeme nasledujce informacie:

1. Ndzov vyrobku

2. Cislo polozky zariadenia
3. Kopia faktiry

4. Popis chyby

Iz' Zaruka

Technické udaje

Velkost zra krmiva pre ryby 3-10mm

Uhol rozptylenia 120 ° horizontélne

Velkost nadrze 6 litrov

Pocet kimeni za den 1-6

Doba nabijania max. 30 hodin

Doba prevddzky Do max. 3 mesiacov pri pine nabitej batérii
Druh krytia IPX4

Sietovy zdroj (nie je sticastou dodavky)

12V /1,66 A/DC zastrcka 5,5x21

Dosah

1m(S);2mM)3m (L)

Batéria nabijatelna litium-ionova batéria
Vykon 1,2W
Rozmery 275x 252 x 420 mm

Nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak by toto zariadenie napriek tomu nefungovalo spravne, velmi nds to mrzi. Na uplatnenie zarucnych narokov sa vztahujt nasledujtice ustanovenia:

1. Tieto zdrucné podmienky sti urcené vyluéne spotrebitelom, t. j. fyzickym osobam, ktoré nemajui v imysle pouzivat tento vyrobok v rdmci svojej obchodnej alebo inej samostatnej zarobkovej cinnosti.

2. Nasazdruka sa vztahuje na opravu materidlovych a vyrobnych chyb alebo vymenu zariadenia.

3. Néroky vyplyvajice zo z&ruky st platné maximélne 2 roky od d&tumu kipy. Uplatfiovanie nérokov zo zaruky po uplynuti zérucnej doby je vylicené.

4. Aksana vyrobok vztahuju zarucné podmienky, bude bezplatne opraveny alebo bezplatne vymeneny za rovnaky alebo podla nasho vyberu za porovnatelny vyrobok.
Opravou alebo vymenou zariadenia sa nepred|Zuje zarucnd doba, ani sa touto sluzbou nezacina novd zdrucnd doba tykajtica sa zariadenia alebo zabudovanych néhradnych dielov.

Zéruka sa nevztahuje na:

- Skody na zariadeni, ktoré boli sposobené nedodrzanim ndvodu na obsluhu (napr. vjmenou iného akumuldtora), nedodrzanim ustanoveni o idrzbe a bezpecnostnych pokynov alebo vystavenim zariadenia

neobvyklym podmienkam prostredia alebo nedostatocnou starostlivostou.

- Poskodenie zariadenia spdsobené nespravnym alebo neodbornym pouzivanim (napriklad pretazenim zariadenia alebo pouzitim neschvalenych aplikacnych nastrojov alebo prislusenstva), vniknutim

cudzich telies do zariadenia (napriklad piesku, kameniov aleho prachu), pouzitim sily alebo vonkajsimi vplyvmi (napriklad poskodenim spdsobenym padom).
- Poskodenie zariadenia alebo jeho casti, ktoré je spdsobené beznym, obvyklym alebo inym prirodzenym opotrebovanim.

Informacie 0 bezpecnom vybrati batérii alebo akumulatorov

1. Odstréiite 4 skrutky z noh podstavca (15) a odlozte ich nabok.

. Odstrérite 4 skrutky (12) spodnej Casti telesa (10) tam, kde sa nachddza nélepka.
. Otvorte spodnU Cast telesa (10).

. Uvolnite spojenie medzi batériou a doskou plo3nych spojov a vyberte batériu.

. Akumuldtor a zariadenie sa teraz moZu likvidovat samostatne

v W
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@® Navod na poutzitie KoiFeeder Solar

c € EU vyhlasenie o zhode si moZete vyziadat na nasledujicej adrese:
www.outsideliving.com

¢

‘ Likviddcia obalov
’ Obal likvidujte separovane podla druhu odpadu. Lepenku a kartdn likvidujte so starym papierom, fdlie a vrectiska odovzdajte do zberu druhotnych surovin

€%

Likvidacia elektroodpadu
Iba pre krajiny EU. Elektrické zariadenia nevyhadzujte do domového odpadu! Majitel elektrického spotrebica moze elektroodpad zlikvidovat tak, Ze ho odovzdd napriklad na zbernom mieste vo svojej
obci/mestskej Casti, ktoré sa postard o jeho riadnu recyklaciu.

Separovany zber elektroodpadu:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré sa stali odpadom, sa oznacuju ako elektroodpad. Majitelia elektroodpadu musia tento odpad zlikvidovat oddelene od netriedeného komundlneho odpadu.
Predov3etkym elektroodpad nepatri do domového odpadu, ale do 3pecidlnych systémov zberu a spétného odberu spotrebicov. MoZnosti vrtenia elektroodpadu: Majitelia elektroodpadu z domacnostiich
mazu odovzdat na zbernych miestach verejnych orgdnov odpadového hospodarstva alebo na miestach spatného odberu zriadenych vyrobcami alebo distribtitormi podla zakona ElektroG (zékon o uvédzani

Likvidacia batérii a akumulatorov:

R @ 1=

Typ batérii: Chemicky systém

Akumuldtor Litium-ionové (Li-ion)

Batérie a akumuldtory sa nesmd likvidovat spolu s domovym odpadom. Spotrebitelia st zo zakona povinni odovzdat batérie a akumuldtory do separovaného zberu.

Batérie a akumulatory mozete bezplatne odovzdat na zbernom mieste vo vasej obci/mestskej Casti alebo v obchodoch, aby sa mohli ekologicky zlikvidovat a opatovne ziskat
cenné suroviny. V pripade nespravnej likvidacie sa do Zivotného prostredia mézu uvolnit toxické latky, ktoré majti nepriaznivé ticinky na zdravie ludi, zvierat a rastlin.

Batérie a akumulétory obsiahnuté v elektrickych spotrebicoch sa musia podla moznosti likvidovat oddelene. Odovzdavajte iba vybité batérie a akumulatory.
V pripade batérii a akumulétorov obsahujtcich litium pred likvidaciou prelepte pély paskou, aby ste zabranili vonkajsiemu skratu. Skrat moze viest k poziaru alebo vybuchu.
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Navod na poutiti pro KoiFeeder Solar

Spostovana kupka,

spostovani kupec,

ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne informacije 0 zagonu in uporabi izdelka. Pred uporabo solarnega krmilnega avtomata pozorno preberite navodila za uporabo. To velja predvsem za varnostne napotke.
V nasprotnem primeru se lahko poskodujete ali pa pride do okvare solarnega krmilnega avtomata. Navodila za uporabo shranite za nadaljnjo uporabo. Ce solarni krmilni avtomat posredujete tretji osebi, ji morate
obvezno izrociti tudi ta navodila za uporabo. Ta navodila za uporabo lahko prenesete tudi kot PDF-datoteko z nase spletne strani www.outsideliving.com.

Varnostni napotki Deli naprave/obseg dostave 2 f@
ofif] o

Napravo lahko otroci, starej3i od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzornimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuenj in znanja uporabljajo samo, ¢e so nadzorovane ali 0Oznaka
poucene o varni uporabi naprave in morebitnih nevarnostih.

Solarni krmilni avtomat je predviden izkljucno za zasebno uporabo in ni primeren za obrtno upo-
rabo. Solarni krmilni avtomat uporabljajte samo, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Vsaka
drugacna uporaba velja kot napacna in lahko vodi do gmotne Skode ali telesnih poskodb. Solarni
krmilni avtomat ni igraca. Proizvajalec ali trgovec ne prevzema nobene odgovornosti za $kodo,
nastalo zaradi nepredvidene ali napacne uporabe.

Pazite, da bo solarni krmilni avtomat postavljen na ravni in stabilni podlagi in da ne more pasti v
vodo.

Pokrov

Solarni modul

Pokrov vedra za hrano @

Nosilec susila

Vedro za hrano @' Eﬂéﬁ_@
Vijak 1 i

Pokrov podajalnega kolesa @

Podajalno kolo = = : /.®

Vijak 2 @ -4

Pregled solarnega krmilnega avtomata in obsega dostave 10 Spodnji del ohisja @d.j/
@ ﬁ

O 0NN AW N =

11 Dréa za hrano

Nevarnost poskodb "

(e embalazo neprevidno odprete z ostrim noZem ali drugim konicastim predmetom, lahko solarni 12 Vijak 3' _ @—
krmilni avtomat ali njegove dodatke poskodujete. Vzemite solarni krmilni avtomat iz embalaze. 13 Upravijalno polje s pokrovom

Preverite, da solarni krmilni avtomat ali njegovi dodatki niso poskodovani. Ce sta, se takoj obmite 14 Stikalo

na prodajalca. 15 Stojna noga .—

|
16 Zemeljsko sidro @

@ Montaza

Ko ste vzeli solarni krmilni avtomat iz embalaze, montirajte drco za hrano (11) na spodnji del ohisja (10), tako da jo vstavite v vodilo. Na koncu vodila bo drca za hrano (11) samodejno zaskocila.
Za montazo na ribnik sta na voljo dve razli¢ni namestitvi:

7 T

1. Namestitev z zemeljskimi sidri: 2. Namestitev na ravnih tleh = ——
Vtaknite prilozena zemeljska sidra (16) v tia in jih poveZite s stojnimi Pri trdi in ravni podlagi je mogoce stojne noge z vijaki in eventualno navojnimi vlozki
nogami (15). (niso priloZeni) povezati s podlago. Pri tem postavite solarni krmilni avtomat na

o L . . . — ustrezno povrsino in oznacite pritrdilne tocke tako, da skozi luknje na stojnih nogah
Zemeljskasidra (16) s stojnimi nogami (15) poveZite tako, da jih (15) oznacite tocke vrtanja. Umaknite solarni krmilni avtomat in izvrtajte oznacene
vtaknete v vodilo stojnih nog. Nato privijacite zemeljska sidra s oznake do potrebne globine. Vstavite navojni viozek, namestite solarni krmilni
stojnimi nogami in potisnite solarni krmilni avtomat skupaj z avtomat na izvrtine in privijacite stojne noge (15) z vijaki.
zemeljskimi sidri v tla.

Polnjenje

Zaizbiro primerne hrane za ribe se posvetujte v specializirani trgovini za akvaristiko. Priporocamo, da solarni krmilni avtomat napolnite s primerno hrano za ribe z velikostjo zrnc 3—10 mm. Pri tem odprite pokrov
vedra za hrano (3) in napolnite hrano najve¢ do tik pod robom zgornjega roba vedra za hrano (5). Da zagotovite, da bo krma trajno suha, priporocamo, da v nosilec za susilo (4) vstavite susilo. Odstranite nosilec za
susilo (4), vanj poloZite primerno susilo in nato ponovno namestite nosilec za susilo v drZalo. Najvedja velikost susila je: 75 x 75 x 15 mm.

Zacetek uporabe

Oznaka F Navedba aktivnosti
e - A Izbirma tipka G Prikaz stanja polnosti baterije
Lt ST B Tipka navzgor H Prikaz napolnjenosti
C Tipka navzdol | Krmilna stopnja
D Zacetek J Caskrmljenja
® © © E Domet meta K Trenutni cas

Nastavitve solarnega krmilnega avtomata .
Osnove: vkljucite solarni krmilni avtomat, tako da prestavite stikalo (14) na polozaj,|", in odprite pokrov upravljalnega polja (13). Ce 12 sekund ne pritisnete nobene tipke, se vnos konca. S ponovnim pritiskom izbirne
tipke pridete do Zelenega vnosa.

Nastavitev ¢asa
Enkrat pritisnite izbirno tipko (a) in nastavite ure s tipko navzgor (B) ali navzdol (C). S ponovnim pritiskom izbirne tipke (A) pridete do prikaza minut, ki ga nastavite na enak nacin.

Nastavitev dometa meta
3-krat pritisnite izbirmno tipko (A), da izberete domet meta (E), nato pa s pritiskom tipke navzgor (B) ali navzdol (C) izberite domet. Pri tem podatki ustrezajo naslednjim dometom:

S: majhen domet pribl. Tm
M: srednji domet pribl. 2m
L: velik domet pribl. 3 m

Nastavitev ¢asa krmljenja

4-krat pritisnite izbirno tipko (A), da pridete do prikaza casa krmljenja (J). Nastavite Zeleni cas, tako da najprej s tipko navzgor (B) ali navzdol (C) nastavite ure, nato pa s pritiskom izbirne tipke (A) vnesite Zelene
minute. To je 1. krmilna stopnja (1) in prikaze se Stevilka 1.

Nastavitev trajanja krmljenja

Ko nastavite cas krmljenja, ponovno pritisnite izbirno tipko (A), da pridete do nastavitve trajanja krmljenja. PrikaZe se navedba aktivnosti (F) in na izhiro imate 0-20 sekund, pri ¢emer se pri nastavitvi 0 sekund
krmljenje ne zacne.

Nastavitev krmilne stopnje

Programirate lahko do 6 krmilnih stopenj (1). Ko programirate krmilno stopnjo (1), s pritiskom izbirne tipke (A) pridete do naslednje krmilne stopnje (1), dokler se po 6. stopnji ne vrnete nazaj na trenutni Cas.
Rocno krmljenje

(e za 3 sekunde pridrZite tipko za zacetek (D), se bo prav tako za 3 sekunde zacelo rocno krmljenje.
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Navod na poutiti pro KoiFeeder Solar
Pri neuporabi

(e solarnega krmilnega avtomata dlje ¢asa ne boste uporablali, je treba stikalo (14) preklopiti na izklju¢en polozaj (,0"), da se baterija ne izprazni.

@ VzdrZevanje in nega

Ciscenje ohisja
Uporabljajte samo vodo in mehko krpo. Pazite, da na ohisje ne pritisnete preve, sicer ga lahko poskodujete. Obcasno ocistite ohisje, predvsem pa pokrov (1), ko se na njem nabere prah ali umazanija, da omogocite
polno delovanje soncnega panela.

@ Popravila

Ce so ohisje ali solarni modul poskodovani, popravilo ni mogoce. Prizadetega dela ne smete ve¢ uporabljati in ga morate ustrezno odstraniti.

Resevanje tezav

Solarnega krmilnega avtomata ne popravljajte sami! Ce za popravilo uporabite neprimerne dele, lahko to moéno poveca nevarnost kratkega stika. Nekatere tezave se lahko sicer pojavijo zaradi manjsih motenj, ki
jih lahko odpravite sami. Pri tem upostevajte naslednja navodila v skladu z vsakokratno tezavo.

(e tezave tako ni mogoce odpraviti, se obrnite na sluzbo za stranke in pri tem pripravite potrebne informacije, navedene v tocki Naro¢anje nadomestnih delov.

Teiava

Vzrok

Resitev

Prikaz je izkljucen.

Baterija je prazna.

Napolnite baterijo, tako da krmilni avtomat za pribl. eno uro izpostavite neposrednemu soncnemu
sevanju.

Glavno stikalo izkljuceno.

Preklopite stikalo (14) na poloZaj .

Povezovalni kabel odklopljen.

Popustite vijake (12), priklopite povezovalni kabel in znova privijte vijake.

Prazno vedro za hrano

Napolnite vedro za hrano s primerno hrano.

Zaslon je vkljucen, vendar se krmiljenje ne izvaja.

Tekalno kolo se zatika.

Odstranite vijake stojne noge (15) in vijake (12), odstranite vedro za hrano (5), preverite, ali je
tekalno kolo blokirano in odstranite tujke.

Dovod je blokiran.

Odstranite hrano in preverite, ali je hrana pravilne velikosti.

Odstranite zlepljeno hrano.

Tekalno kolo se vrti, vendar ni izmeta hrane.

Dovod je blokiran.

Odstranite zlepljeno hrano, da bo lahko dotekala nova hrana.

V posodi ni dovolj hrane.

Napolnite vedro za hrano z dovolj hrane.

Narocanje nadomestnih delov

Pri narocanju nadomestnih delov ali pri odpravljanju tezav v skladu s tocko,Odprav-
ljanje tezav" potrebujemo naslednje podatke:

1. imeartikla

2. Stevilka artikla naprave
3. kopija racuna

4. opis napake

Tehnicni podatki

Velikost zmc hrane za ribe 3-10mm

Razdelilni kot 120° vodoravno

Velikost posode 6 litrov

Stevilo krmljenj na dan 1-6

Cas polnjenja Naijv. 30 ur

Trajanje delovanja Do najv. 3 mesece pri povsem napolnjeni bateriji
Vrsta zas(ite IPX4

Napajalnik (ni vkljucen v obseq dostave)

12V /1,66 A/DC-vtic 5,5x21

Domet Tm(S);2m (M)3m (L)
Baterija Polnilni litij-ionski akumulator
Mo 12W

Mere 275% 252 x 420 mm

@ Garandija

Nasi izdelki prestanejo stroge kontrole kakovosti. Ce kljub temu pride do nepravilnega delovanja izdelka, to zelo obZalujemo. Za uveljavljanje garandije velja naslednje:
1. Tigarancijski pogoji so predvideni izklju¢no na potrosnike, torej fizicne osebe, ki tega izdelka ne nameravajo uporabljati v okviru svoje obrti ali druge samostojne dejavnosti.
2. Nasa garancijska storitev zajema odpravljanje materialnih in proizvodnih napak oz. zamenjavo naprave.
3. Garancija velja najvec 2 leti od datuma nakupa. Po poteku garancijskega obdobja garancije ni ve¢ mogoce uveljavljati.
4. Pritezavah zizdelkom, ki sodijo v sklop garancijskih pogojev, vam ga bomo brezplacno popravili ali zamenjali z enakim izdelkom ali enakovrednim izdelkom po nasem izboru.
Popravilo ali zamenjava izdelka ne podalj3ata garancijskega obdobja, niti se zaradi storitve garancijsko obdobje za napravo ali morebitne vgrajene dele ne zacne Steti znova.
Nasa garancija ne vkljucuje:
- Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za uporabo (kot je npr. zamenjava druge vrste akumulatorja), neupostevanje navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolocil ali izpostavljenost naprave
neobicajnim okoljskim pogojem ali Skoda, nastala zaradi pomanjkljive nege;
- Skode na napravi, nastale zaradi zlorabe ali napacne uporabe (kot je npr. preobremenitev naprave ali uporaba neodobrenega orodja ali dodatne opreme), vdora tujkov v napravo (kot je npr. pesek, kamni ali
prah), uporabe sile ali zunanjih vplivov (kot so npr. Skode, nastale ob padcu izdelka na tla);

- Skode na napravi ali njenih delih, nastale zaradi obicajne obrabe, ki se pojavi pri uporabi ali kako drugace.

Podatki o varnem odstranjevanju baterij ali akumulatorjev

1. Odstranite 4 vijake stojne noge (15) in jo umaknite na stran.
2. Odstranite 4 vijake (12) spodnjega dela ohisja (10), kjer je vtic.
3. Odprite spodnji del ohisja (10).

4. Locite povezavo med baterijo in vezjem in odstranite baterijo.
5. Akumulator in enoto lahko zdaj odstranite loceno.
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Navod na poutiti pro KoiFeeder Solar

c € EU prohlaseni o shodé si miizete vyzadat na nasledujici adrese:
www.outsideliving.com

.“ Likvidace obalii:

’ Obal likvidujte oddélené podle druhu odpadu. Karton a lepenku odevzdejte do shéru starého papiru, félie a pytle do shéru druhotnych surovin.

q°

Likvidace elektroodpadu
Pouze pro zemé EU. Elektrickd zafizeni nevyhazujte do domovniho odpadu! Majitel elektrospotiebice miize dany elektroodpad zlikvidovat tak, Ze jej odevzda napfiklad na shérmém misté ve své obci/
méstské Casti, kde se postaraji o jeho fadnou recyklaci.

Tridény shér elektroodpadu:

Elektrickd a elektronickd zafizeni, kterd se stala odpadem, se oznacuiji jako elektroodpad. Majitelé elektroodpadu musi takovy odpad zlikvidovat oddélené od netidéného komunainiho odpadu. Zejména
elektroodpad nepatfi do domovniho odpadu, ale do specidlnich systémdi shéru a zpétného odbéru spottebicti. Moznosti vrécent elektroodpadu: Majitelé elektroodpadu z domécnosti jej mohou odevzdat
na shémych mistech vefejnych orgénd odpadového hospodafstvi nebo na mistech zpétného odbéru zfizenych vyrobci nebo distributory podle zakona ElektroG (zékon o uvédéni na trh, vréceni a ekologické

Likvidace baterii a akumulatorii:

0 @ 1=

Typ baterie Chemicky systém

Akumuldtor Lithium-iontovy (Li-ion)

Baterie a akumuldtory se nesmi likvidovat spolecné s domovnim odpadem. Spotebitelé jsou ze zakona povinni odevzdat baterie a akumulatory do tiidéného shéru.

Baterie a akumuldtory Ize bezplatné odevzdat na shérném misté ve vasi obci/méstské ¢asti nebo v obchodech, aby se mohly ekologicky zlikvidovat a opétovné ziskat cenné
suroviny. V pfipadé nespravné likvidace se do Zivotniho prostfedi mohou uvolnit toxické Iatky, které maji nepfiznivé tcinky na zdravi lidi, zvifat a rostlin.

Baterie a akumuldtory obsaZené v elektrickych spotfebicich se musi podle moznosti likvidovat oddélené. Odevzdvejte pouze vybité baterie a akumulétory.
U baterii a akumulatord obsahujicich lithium pred likvidaci prelepte pély, aby se zabranilo vnéjsimu zkratu. Zkrat mlze vést k pozaru nebo vybuchu.
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Upute za uporabu za KoiFeeder Solar

Postovani kupce,

ove upute za uporabu sadrZe vazne informacije o stavljanju u uporabu i uporabi. Prije nego pocnete upotrebljavati solarnu automatsku hranilicu, pazljivo procitajte upute za uporabu. To se posebno odnosi na sigur-
nosne napomene. U protivnom se mozete ozlijediti ili oStetiti solarnu automatsku hranilicu. Sacuvajte upute za uporabu za kasnije potrebe. Kad solarnu automatsku hranilicu prosljedujete trecim osobama, obavezno
predajte i ove upute za uporabu. Ove upute za uporabu mogu se preuzeti i u obliku PDF datoteke s nase internetske stranice www.outsideliving.com

Sigurnosne upute 0)

Dijelovi uredaja / sadrzaj isporuke f@
Ovim se uredajem smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili osobe kojima nedostaje znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ®_ g /—@
upucene u sigurnu uporabu ovog uredaja i ako razumiju opasnosti koje iz nje proizlaze. Naziv '
Solarna automatska hranilica namijenjena je iskljucivo za privatnu uporabu, ne u komercijalne

svrhe. Upotrebljavajte solarnu automatsku hranilicu samo kao $to je opisano u ovim uputama za poklopac

uporabu. Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom i mozZe dovesti do materijalnih Steta / solarni modul

ili tjelesnih ozljeda. Solarna automatska hranilica nije dje¢ja igracka. Proizvodac li trgovac ne poklopac kante za hranu @

preuzimaju odgovornost za Stete koje nastanu zbog nestrucne ili pogresne uporabe. nosat sredstva za isusivanje

Pripazite da je solarna automatska hranilica na ravnoj i stabilnoj podlozi i da ne moZe pasti u vodu. kanta za hranu @' Lt

vijak 1 <cin @

poklopac transportnog kotaca @
trﬂansportm kota¢ = = \ : /.®
vijak 2 -
Provjerite solarnu automatsku hranilicu i sadrzaj isporuke. 10 donjidio kucista @4/
11 Zlijeb za hranu (14 @ @

O 0 N oy AW N =

Opasnost od ostecenja 12 vijak 3

Ako pakiranje neoprezno otvorite ostrim nozem ili nekim drugim Siljastim predmetom, mozete 13 upravljacka ploa s poklopcem
oStetiti solarnu automatsku hranilicu ili pribor. lzvadite solarnu automatsku hranilicu iz pakiranja. 14 prekidat
Provjerite da solarna automatska hranilica i pribor nisu o3teceni. Ako jesu, odmah se obratite

15 noZica

trgovcu. .— I
16 sidroza tlo @

@ Montaza

Nakon 3to ste solarnu automatsku hranilicu izvadili iz ambalaZe, montirajte Zlijeb za hranu (11) na donji dio kuciSta (10) tako da ga gurnete u vodilicu. Na kraju vodilice Zlijeb za hranu (11) automatski ¢e uskociti.
Za montazu na ribnjak dostupne su dvije razlicite instalacije:

T 7 i s w— .\

1. Montaza sa sidrima za tlo: 2. Montaza na ravnoj podlozi =
Sidra za tlo (16) ukljucena u sadrzaj isporuke utaknite u tlo i spojite Ako je podloga trda  ravna, preporucujemo da nozice s podlogom spojite vijima
ih's noicama (15). po potrebi spojnicama (nisu ukljuene u sadrzaj isporuke). U tu svrhu postavite so-

. . L . . = larnu automatsku hranilicu na odgovarajucu povrsinu i oznacite tocke pricvricivanja
Sidra za tla (16) ukljucena u sadrzaj isporuke spojite s nozicama (15) tako da oznaite tocke za busenje kroz rupe u nozicama (15). Ostavite solamu
a_ko dasidraza Elp utak_nete u yodlll(u nozica. Nakon toga z_ayrmte_ automatsku hranilicu sa strane i izbusite oznacene oznake na odgovarajucu dubinu.
sidra za tlo s noZicama i utaknite solarnu automatsku hranilicu zajedno Montirajte spojnice, postavite solamu automatsku hranilicu na izbusene rupe i
sa sidrima za tlo u tlo. pricvrstite noZice (15) vijcima.

Punjenje

Na vyber vhodného krmiva pre ryby sa informujte v $pecializovanom obchode s akvaristickymi potrebami. Na naplnenie automatického solarneho kimidla odporticame vhodné krmivo pre ryby s velkostou zma 3 - 10
mm. Otvorte kryt zdsobnika na krmivo (3) a napliite krmivo maximalne tesne pod horny okraj zasobnika na krmivo (5). Ak chcete zabezpecit, aby krmivo zostalo dlho suché, odpori¢ame vloZit vysisadlo do drZiaka
na vystsadlo (4). Vyberte drziak na vystsadlo (4), viozte do drZiaka vhodné vystsadlo a nasadte drZiak spét do zariadenia. Maximalna velkost vysisadla je: 75 x 75 x 15 mm.

Naziv F unos aktivnosti
A tipka za odabir G indikator stanja napunjenosti baterije
B tipka za povecanje H indikator punjenja
C tipka za smanjenje | stupanj hranjenja
D pokretanje J vrijeme hranjenja
® © © E  udaljenost bacanja K trenutacno vrijeme

Namjestanje solarne automatske hranilice
Osnove: Ukljucite solarnu automatsku hranilicu tako da namjestite prekidac (14) na polozaj,|”i otvorite poklopac upravljacke ploce (13). Ako 12 sekundi ne pritisnete nijednu tipku, unos se zavr3ava. Ponovnim
pritiskom tipke za odabir dolazite do Zeljenog unosa.

Namjestanje vremena
Ponovo jednom pritisnete tipku za odabir (A) i namjestite sat tipkom za povecanje (B) ili smanjenje (C). Ponovnim pritiskom tipke za odabir (A) ulazite u prikaz minuta koje mozZete namjestiti na isti nacin.

Namjestanje udaljenosti bacanja
Pritisnite 3x tipku za odabir (A) da biste dosli do odabira udaljenosti bacanja (E) i odaberite domet pritiskom tipke za povecanje (B) ili smanjenje (C). Pritom podatci odgovaraju sljedecim dometima:

S: kratki domet od oko 1 m
M: srednji domet od oko 2 m
L: veliki domet od oko 3 m

Namjestanje vremena hranjenja

Pritisnite 4x tipku za odabir (A) da biste dosli do prikaza vremena hranjenja (J). Namjestite Zeljeno vrijeme tako da najprije tipkama za povecanje (B) ili smanjenje (C) odaberite sate, a nakon potvrdivanja tipke za
odabir (A) unesete odgovarajuce minute. To je 1. stupanj hranjenja (I) i prikazuje se brojka 1.

Namjestanje trajanja hranjenja

Ako ste izvrsili namjestanje vremena hranjenja, ponovo pritisnite tipku za odabir (A) da biste dosli do trajanja hranjenja. Pojavljuje se podatak o aktivnosti (F) i moZete odabrati 0 — 20 sekundi pri ¢emu kod 0 sekundi
hranjenje ne zapocinje.

Namjestanje stupnja hranjenja

MoZete programirati do 6 stupnjeva hranjenja (I). Nakon $to ste programirali jedan stupanj hranjenja (1), pritiskom tipke za odabir (A) dolazite do sljedeceg stupnja hranjenja (1) sve dok nakon 6. stupnja ne dodete
natrag na aktualno vrijeme.

Ru¢no hranjenje
Ako tipku za pokretanje (D) drZite pritisnutom 3 sekunde, rucno hranjenje takoder zapocinje za 3 sekunde.
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Upute za uporabu za KoiFeeder Solar
U slucaju neuporabe

Ako solarnu automatsku hranilicu necete upotrebljavati duze vrijeme, prekida¢ (14) morate namjestiti na Isklj. (,0") kako se baterija ne bi praznila.

Odrzavanje i njega

(iscenje kucista
Upotrebljavajte samo vodu i meku krpu. Pazite na to da ne pritiScete previse kuciste jer biste ga mogli unistiti. Kuciste, a osobito poklopac (1), istite povremeno ili kada se nakupi prasina ili prljavitina kako biste
omogucili punu snagu solarnog modula.

Popravci

Ako su kuciste ili solarni modul o3teceni, popravak nije moguc. Dotican dio ne smijete dalje upotrebljavati i treba ga propisno zbrinuti.

Otklanjanje problema

Nemojte sami popravljati solarnu automatsku hranilicu! Ako za popravak upotrebljavate neprikladne dijelove, opasnost od elektri¢nog kratkog spoja moze biti znatno veca. Neki problemi uzrokovani su vjerojatno
neznatnim smetnjama koje moZete sami otkloniti. U tu svrhu pridrZavajte se, ovisno o odgovarajucem problemu, sljedecih uputa.

Ako time ne otklonite problem, obratite se korisnickoj sluzbi i imajte na raspolaganju potrebne informacije u skladu s tockom Narudzba rezervnih dijelova.

Problem Uzrok Rjesenje
Baterija je prazna. Napunite bateriju tako da automatsku hranilicu izloZite otprilike jedan sat izravnim suncevim
zrakama.
Prikaz je iskjucen. Glavni prekidac je iskljucen. Namjestite prekidac (14) na polozaj I.
Spojni kabel je odvojen. Otpustite vijke (12), pricvrstite spojni kabel i ponovo pritegnite vijke.
Kanta za hranu je prazna. Napunite kantu za hranu odgovarajucom hranom.
o ) o Rotor zapinje. Uklonite vijke nozica (15) i vijke (12), izvadite kantu za hranu (5), provjerite da rotor nije blokiran i
Zaslon je ukljucen, ali nema hranjenja. uklonite strane Zestice.

Uklonite hranu i provjerite je li hrana ispravne granulacije.

Ulaz je blokiran. - - -
Uklonite hranu koja se zgrudila.

Ulaz je blokiran. Uklonite hranu koja se zgrudila tako da hrana moZe teci.
Rotor se okrece, ali ne izbacuje hranu. - - - -
Nema dovoljno hrane u spremniku. Napunite kantu za hranu s dovoljno hrane.
Naruéivanje rezervnih dijelova Tehnicki podatci
Pri naruivanju rezervnih dijelova ili tijekom otklanjanja problema u skladu s Granulacija hrane za ribe 3-10mm
tockom,,Otklanjanje problema” potrebne su nam sljedece informacije: Kut distribucije 120° vodoravno
Velicina spremnika 6 litara
1. naziv artikla Broj hranjenja po danu 1-6
2. br. artikla uredaja Trajanje punjenja Maks. 30 sati
3. kopijaracuna Trajanje rada Do maks. 3 mjeseca ako je baterija u potpunosti napunjena
4. opis greske Stupanj zastite IPX4
Mrezno napajanje (nije ukljuceno u sadrzaj isporuke) |12V /1,66 A/ DC utikac 5,5x21
Domet Tm(S);2m(M)3m (L)
Baterija Punjiva litij-ionska baterija
Snaga 12W
Dimenzije 275x 252 x 420 mm

Iz' Jamstvo

Nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ispricavamo se ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno. Za ostvarivanje jamstvenih prava vrijedi sljedece:
1. Ovijamstveni uvjeti vrijedi iskljucivo za potroSace, tj. fizicke osobe koje se ovim proizvodom Zele koristiti u okviru svoje komercijalne ili neke druge samostalne djelatnosti.
2. Nade jamstvo obuhvaca otklanjanje greSaka u materijalu i greSaka nastalih tijekom proizvodnje odn. zamjene uredaja.
3. Jamstvena prava vrijede najvise 2 godine od datuma kupnje. Iskljuceno je ostvarivanje jamstvenih prava po isteku jamstvenog roka.
4. Ako je artikl pod jamstvom, on Ce se besplatno popraviti ili ¢e biti besplatno zamijenjen jednakim ili slicnim artiklom po nasem izboru.
Uslijed popravka ili zamjene uredaja ne dolazi do produljena jamstvenog roka niti ta usluga pokrece novo jamstveno razdoblje za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove.
1z naseq jamstva iskljuceni su sljededi slucajevi:

- oStecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za uporabu (npr. zamjena drugom punjivom baterijom), nepostovanjem odredbi o odrZavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja neuobicajenim
uvjetima okoline ili nedostatkom brige

- oStecenja uredaja uzrokovana pogresnom ili nestru¢nom uporabom (npr. preopterecenje uredaja ili uporaba neodobrenih alata ili pribora), prodiranjem stranih cestica u uredaj (npr. pijesak, kamenje ili
prasina), uporabom sile ili vanjskim utjecajima (npr. nastala Steta uzrokovana padom)

- oStecenja uredaja ili dijelova uredaja koje se moZe pripisati normalnom, uobicajenom ili drugom prirodnom habanju.

Informacije o sigurnom uklanjanju baterija ili punjivih baterija

1. Uklonite 4 vijka noZica (15) i stavite ih na stranu.

2. Uklonite 4 vijka (12) s donjeg dijela kucista (10) tamo gdje je utikac.
3. Otvorite donji dio kucista (10).

4. Odvojite spoj izmedu baterije i plocice i izvadite bateriju.

5. Punjiva baterija i uredaj sad se mogu zasebno zbrinuti.
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Upute za uporabu za KoiFeeder Solar

c € EU vyhlasenie o zhode si moZete vyziadat na nasledujicej adrese:
www.outsideliving.com

¢

‘ Likviddcia obalov
’ Obal likvidujte separovane podla druhu odpadu. Lepenku a kartdn likvidujte so starym papierom, fdlie a vrectiska odovzdajte do zberu druhotnych surovin

€%

Likvidacia elektroodpadu
Iba pre krajiny EU. Elektrické zariadenia nevyhadzujte do domového odpadu! Majitel elektrického spotrebica moze elektroodpad zlikvidovat tak, Ze ho odovzdd napriklad na zbernom mieste vo svojej
obci/mestskej Casti, ktoré sa postard o jeho riadnu recyklaciu.

Separovany zber elektroodpadu:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré sa stali odpadom, sa oznacuju ako elektroodpad. Majitelia elektroodpadu musia tento odpad zlikvidovat oddelene od netriedeného komundlneho odpadu.
Predov3etkym elektroodpad nepatri do domového odpadu, ale do 3pecidlnych systémov zberu a spétného odberu spotrebicov. MoZnosti vrtenia elektroodpadu: Majitelia elektroodpadu z domacnostiich
mazu odovzdat na zbernych miestach verejnych orgdnov odpadového hospodarstva alebo na miestach spatného odberu zriadenych vyrobcami alebo distribtitormi podla zakona ElektroG (zékon o uvédzani

Likvidacia batérii a akumulatorov:

R @ 1=

Typ batérii: Chemicky systém

Akumuldtor Litium-ionové (Li-ion)

Batérie a akumuldtory sa nesmd likvidovat spolu s domovym odpadom. Spotrebitelia st zo zakona povinni odovzdat batérie a akumuldtory do separovaného zberu.

Batérie a akumulatory mozete bezplatne odovzdat na zbernom mieste vo vasej obci/mestskej Casti alebo v obchodoch, aby sa mohli ekologicky zlikvidovat a opatovne ziskat
cenné suroviny. V pripade nespravnej likvidacie sa do Zivotného prostredia mézu uvolnit toxické latky, ktoré majti nepriaznivé ticinky na zdravie ludi, zvierat a rastlin.

Batérie a akumulétory obsiahnuté v elektrickych spotrebicoch sa musia podla moznosti likvidovat oddelene. Odovzdavajte iba vybité batérie a akumulatory.
V pripade batérii a akumulétorov obsahujtcich litium pred likvidaciou prelepte pély paskou, aby ste zabranili vonkajsiemu skratu. Skrat moze viest k poziaru alebo vybuchu.
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@D KoiFeeder Solar kasutusjuhend

Austatud klient,
kasutusjuhendis on oluline teave kasutuselevgtu ja késitsemise kohta. Enne péikesepaneeliga automaatsodturite kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi. Eelkdige kehtib see ohutusjuhiste kohta. Vastasel

juhul vdite end vigastada vdi pdikesepaneeliga automaatsddturit kahjustada. Hoidke kasutusjuhend edasiseks kasutamiseks alles. Péikesepaneeliga automaatsgéturi edasi andmisel kolmandale isikule andke
tingimata kaasa kasutusjuhend. Kasutusjuhendi saab PDF failina alla laadida ka meie veebilehelt www.outsideliving.com.

Seadet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad, samuti piiratud filiisiliste, sensoorsete

Ohutusteatis Seadme osad/tarnekomplekt 2 j‘@
ofif] @

voi psiitihiliste voimetega isikud vdi vaheste kogemuste ja oskustega isikud, kui nad on jarelevalve Nimetus
all voi kui neile on dpetatud seadme ohutut kasutamist ja nad mdistavad sellest tulenevaid
ohtusid. 1 Kate
Paikesepaneeliga automaatsostur moeldud eranditult erakasutuseks ja see ei sobi kasutamiseks 2 P?{!(es?pangel @
drivaldkonnas. Kasutage paikesepaneeliga automaatsodturit ainult kasutusjuhendis kirjeldatud 3 Soodadmbri kate
viisil. Mis tahes muid kasutusviise loetakse mittesihiparaseks kasutamiseks ja see vdib pdhjustada 4 Kuivatusaine kandur
vara- vi isikukahju. Pdikesepaneeliga automaatsadtur ei ole laste ménguasi. Tootja voi edasimiiiija PR @- (L
) ) r I i . 5 Soodaamber -E_Q)

ei vastuta kahjude eest, mis johtuvad mittesihiparasest voi valest kasutamisest. 6 Kl . :
Veenduge, et paikesepaneeliga automaatsodtur asub tasasel ja stabiilsel pinnal ning ei saa vette 7 Tiiviku kat " @
kukkuda. iiviku kate

8 Tiivik =T

i
9 Kruvi2 @ -t 7

Kui avate pakendi ettevaatamatult terava noa voi mdne muu terava esemega, voite paikesepa- 12 Kruvi3 )

neeliga automaatsgturit véi lisatarvikud kahjustada. Vétke péikesepaneeliga automaatsootur 13 Kattega juhtpaneel

pakendist vélja. Kontrollige, kas péikesepaneeliga automaatsodturil voi tarvikutel on kahjustusi. 14 Lilliti w
|

Sellisel juhul vétke kohe iihendust edasimiiiijaga. 15 Tugijalg .—
16 Pinnaseankur ©

Kontrollige paikesepaneeliga automaatsodturit ja tarnekomplekti 10 Korpuse alumine osa
. 11 Sodarenn @
Kahjustusoht :

Paigaldamine
...... vdikesepaneeliga automaatsodturi pakendist eemaldanud, paigaldage sdddarenn (11) korpuse (10) alumisse ossa, libistades selle juhikusse. Juhiku 16pus lukustub séddarenn (11) automaatselt.
Tiigi aérde paigaldamiseks on kaks erinevat voimalust:

) . LT~
1. Paigaldus pinnaseankrutega: 2. Paigaldamine tasasele pinnale = _——
sisestage tarnekomplektis olevad pinnaseankrud (16) maasse ja Kui pind on kéva ja tasane, on soovitav tugijalad pinnaga iihendada kruvide ja
iihendage need tugijalgadega (15). vajadusel tiiiiblitega (ei kuulu tamekomplekti). Selleks asetage péikesepaneeliga
Uhendage tarnekomplektis olevad pinnaseankrud (16) tugijalgadega o] automaatsdotur vastavale pinnale ja markige Kinnituskohad, markides puurimis-
(15), sisestades pinnaseankrud tugijalgade juhikutesse. Seejirel kohad Iabi tugijalgade (15) aukude. Asetage pdikesepaneeliga automaatsgdtur

kdrvale ja puurige margitud kohad sobiva siigavusega. Paigaldage tiiiiblid, asetage
paikesepaneeliga automaatsodtur puuritud aukudele ja keerake tugijalad (15)
kruvidega kinni.

keerake pinnaseankrud tugijalgade kiilge ja suruge pdikesepaneeliga
automaatsgotur koos pinnaseankrutega maasse.

Taitmine

Sobiva kalatoidu valimiseks pddrduge akvaristika jaemiiiija poole.Péikesepaneeliga automaatsddturi taitmiseks soovitame sobivat kalatoitu tera suurusega 3—10 mm. Selleks avage séodadmbri kate (3) ja taitke
so0da maksimaalselt soodaambri (5) ilemisest servast allapoole. Sodda pikaajalise kuivana hoidmise tagamiseks soovitame panna kuivatusaine kandurisse (4) kuivatusainet. Eemaldage kuivatusaine kandur (4),
pange sobiv kuivatusaine ja sisestage kuivatusaine kandur uuesti seadmesse. Kuivatusaine maksimaalne suurus on: 75 x 75 x 15 mm.

Nimetus F  Aktiivsuse nait
- A Valikuklahv G Patarei laetuse ndidik
LA (2 B Ules klahv H Llaadimisnaidik
C Allaklahv | Sodtmistase
D Kaivitusklahv ] Sootmise aeg
® © © E Viskekaugus K Tegelik aeg

Péikesepaneeliga automaatsooturi seadistamine
Pohitded: liilitage péikesepaneeliga automaatsodtur sisse, keerates liiliti (14) asendisse,|” ja avades juhtpaneeli katte (13). Kui 12 sekundi jooksul ei vajutata iihtegi klahvi, siis sisestus Iopetatakse. Valikuklahvi
uuesti vajutamine viib soovitud sisestuse juurde.

Kellaaja seadistamine
Vajutage iiks kord valikuklahvi (A) ja mdarake tunnid iiles (B) vdi alla (C) klahviga. Vajutades uuesti valikuklahvi (A), jouate minutite kuvale, mida saab samamoodi seadistada.
Viskekauguse seadistamine
Vajutage valikuklahvi (A) 3x, et valida viskekaugus (E) ja valige vahemik, vajutades iiles (B) vdi alla (C) klahvi. Teave vastab jargmistele vahemikele:
S: Vdiike ulatus ca Tm
M: Keskmine ulatus ca2 m
L: Suur ulatus ca3 m
Sootmise aja seadistamine
Vajutage valikuklahvi (A) 4x, et kuvada sootmise aeg (J). Madrake soovitud aeg, valides esmalt iiles (B) vdi alla (C) klahviga tunnid ja seejérel sisestades vastavad minutid parast valikuklahvi (A) vajutamist. See on 1.
sootmistase (1), kuvatakse number 1.
Sootmise kestuse seadistamine
Kui olete so6tmisaja médranud, vajutage uuesti valikuklahvi (A), et minna sootmise kestuse juurde. llmub aktiivsuse ndit (F) ja teil on valida 0-20 sekundi vahel, kusjuures so6tmine ei alga 0 sekundist.
Sootmistaseme seadistamine
Saate programeerida kuni 6 sodtmistaset (I). Pérast sddtmistaseme (1) programmeerimist viib valikuklahvi (A) vajutamine jérgmisele sodtmistasemele (1), kuni parast 6. taset jouate tagasi praegusele kellaajale.
Kasitsi sootmine
Kui vajutate ja hoiate kdivitusklahvi (D) 3 sekundit all, kdivitub 3 sekundiks ka kdsitsi sotmine.
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&D KoiFeeder Solar kasutusjuhend

Kui ei kasutata

Kui te ei kasuta paikesepaneeliga automaatsdcturit pikemat aega, tuleb liiliti (14) seada asendisse véljas (,0”), et patarei ei tiihjeneks.

@ Hooldus

Korpuse puhastamine

Kasutage ainult vett ja pehmet lappi. Olge ettevaatlik, et mitte avaldada korpusele liiga suurt survet, vastasel juhul vdib see puruneda. Puhastage korpust, aga eriti katet (1) aeg-ajalt vdi siis, kui tolm vdi mustus on

kogunenud, et péikesemoodul todtaks kdige paremini.

@ Remont

Kui korpus vdi paikesepaneel on kahjustatud, ei ole remont vdimalik. Seejarel ei tohi te kahjustatud osa enam kasutada ja peate selle nduetekohaselt kdrvaldama.

Torkeotsing

Arge parandage paikesepaneeliga automaatsdsturit kunagi ise! Sobimatute osade kasutamine remonditdddel voib oluliselt suurendada elektriliihiste ohtu. Maned probleemid vdivad olla tingitud vikestest

hdiretest, mida saate ise parandada. Selleks jrgige allolevaid juhiseid vastavalt probleemile.

Kui see probleemi ei lahenda, vdtke iihendust klienditeenindusega ja hoidke valmis vajalik teave vastavalt varuosade tellimise punktile.

Viga

Pohjus

Lahendus

Patarei tiihi

Laadige akut, jattes automaatsddturi umbes tunniks otsese paikesevalguse ktte.

Néidik on véljas

Pealiliti valjas

Seadke liiliti (14) asendisse |

Uhenduskaabel lahti

Keerake kruvid (12) lahti, kinnitage ihenduskaablid ja keerake kruvid uuesti kinni.

Soodaamber tiihi

Tditke soodadmber sobiva soddaga

Ekraan on sisse liilitatud, kuid so6tmist ei toimu

Tiivik ummistunud

Eemaldage tugijalgade (15) kruvid ja kruvid (12), eemaldage soddaamber (5), kontrollige tiiviku
ummistusi ja eemaldage voorkehad.

Sisselaskeava blokeeritud

Eemaldage soot ja kontrollige, kas so6t on dige suurusega.

Eemaldage kokkukleepunud so6t

Sisselaskeava blokeeritud

Eemaldage kokkukleepunud sodt, et soot padseks liikuma

Tiivik podrleb, kuid ei véljuta sodta

Mahutis pole piisavalt soota

Taitke soodadmber piisava koguse soddaga

Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel véi torkeotsingu kdigus vastavalt
vajame jargmist teavet:

1. Toote nimi

2. Seadme tootenumber
3. Arve koopia

4. Vea kirjeldus

lz' Garantii

punktile, Torkeotsing”

Tehnilised andmed

Kalatoidu tera suurus 3-10mm

Jaotusnurk 120 ° horisontaalne

Paagi suurus 6 liitrit

So6tmiste arv pdevas 1-6

Laadimisaeq Max 30 tundi

Todaeq Taislaetud akuga max 3 kuud
Kaitseklass IPX4

Toiteplokk (ei sisaldu tarnekomplektis) 12V /1,66 A/ DC-pistik 5,5x21
Katvus Tm(S);2m (M)3m (L)
Patarei Laetav liitiumioonaku
Voimsus 12W

Mddtmed 275X 252 x 420 mm

Meie tooted Idbivad range kvaliteedikontrolli. Meil on vaga kahju, kui seade korralikult ei todta. Garantiinduete esitamise kohta kehtib jargmine:
1. Kéesolevad garantiitingimused on moeldud eranditult tarbijatele, st filsilistele isikutele, kes ei kavatse toodet kasutada oma dritegevuses voi muul viisil fildisilisest isikust ettevotjana.
2. Meie garantii hdlmab materjalide ja tootmisvigade parandamist voi seadme asendamist.
3. Garantii kehtib maksimaalselt 2 aastat ostukuupdevast. Garantiinguete esitamine parast garantiiaja mddumist on valistatud.
4. Kuitoode kuulub garantiitingimuste alla, parandatakse see tasuta vdi asendatakse tasuta sama vdi meie valikul samavaarse tootega.

Seadme parandamine voi asendamine ei too kaasa garantiiaja pikenemist, samuti ei kehtesta see teenus seadmele ega sisseehitatud varuosadele uut garantiiaega.

Meie garantii ei holma jargmisi kahjustusi:

- Seadme kahjustused, mis on pohjustatud kasutusjuhendi eiramisest (nt asendamine muu akuga), hooldus- ja ohutuseeskirjade eiramisest voi seadme sattumisest ebatavalistesse keskkonnatingimustesse

Vi ebapiisava hoolduse tottu.

- Seadme kahjustused, mis on pdhjustatud valest vdi mittesihiparasest kasutamisest (nt seadme iilekoormamine vdi heakskiitmata todriistade voi tarvikute kasutamine), vadrkehade (nt liiv, kivid vdi tolm)
tungimine seadmesse, jou kasutamisest voi valismojudest (nt kukkumisest tingitud kahjustused).

- Seadme vdi seadme osade kahjustused, mis on pdhjustatud tavapdrasest voi muust loomulikust kulumisest.

Teave patareide voi akude ohutu eemaldamise kohta

1. Eemaldage tugijalgade (15) 4 kruvi ja pange need korvale
2. Eemaldage 4 kruvi (12) korpuse alumissest osast (10), kus asub kleebis

3. Avage korpuse alumine osa (10)

4. Uhendage patarei triikkplaadi kiiljest lahti ja eemaldage patarei

5. Aku ja seadme saab niiiid eraldi kdrvaldada
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&D KoiFeeder Solar kasutusjuhend

c € ELi vastavusdeklaratsiooni saab taotleda jargmiselt aadressilt:
www.outsideliving.com

¢

‘ Pakendite korvaldamine
’ Kdrvaldage pakend sorteerituna. Viige papp ja kartong vanapaberisse, kile ja kotid ringlussevdetavate materjalide kogumispunkti.

€%

Vanade seadmete korvaldamine

Ainult ELi likmesriikide jaoks. Arge visake elektriseadmeid olmepriigisse! Elektriseadme omanik vdib vana seadme kdrvaldada, andes selle kohaliku omavalitsuse vdi piirkonna kogumispunkti, mis
hoolitseb selle nouetekohase ringlussevotu eest.

Vanade seadmete eraldi kogumine:

kasutuskalbmatuks muutunud elektri- ja elektroonikaseadmeid nimetatakse seadmete jaétmeteks. Vanade seadmete omanikud peavad need koguma eraldi sorteerimata olmejaatmetest. Eelkdige ei kuulu
vanad seadmed olmejadtmete hulka, vaid need tuleb viia spetsiaalsetesse kogumis- ja tagastussiisteemidesse. Vanade seadmete tagastamise vdimalused: kodumajapidamistest parit vanade seadmete
omanikud saavad need iile anda riiklike jaétmekaitlusasutuste kogumispunktidesse vdi ElektroG téhenduses tootjate vdi edasimiiiijate poolt loodud kogumispunktidesse vdi otse tootjale.

Patareide ja akude korvaldamine:

L @ 1=

patarei tiiiip keemiline siisteem

aku liitium-ioonaku (Li-ion)

Patareisid ja akusid ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega. Tarbijad on seadusega kohustatud patareid ja akud eraldi koguma.

Patareid ja akud saab tasuta iile anda oma kogukonna/linnaosa kogumispunkti vdi kauplustesse, et need saaks keskkonnasdbralikult kdrvaldada ja vdartusliku tooraine ringlus-
se votta. Ebadige kdrvaldamine voib pdhjustada miirgiste ainete sattumist keskkonda, millel vdib olla kahjulik mju inimestele, loomadele ja taimedele.

Elektriseadmetes sisalduvad patareid ja akud tuleb vdimaluse korral nendest eraldi kdrvaldada. Kdrvaldage patareid ja akud ainult siis, kui need on tiihjad.
Enne liitiumi sisaldavate patareide ja akude kdrvaldamist teipige liihise valtimiseks poolused @ra. Liihis vdib pdhjustada tulekahju vdi plahvatuse.
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@D KoiFeeder Solar lietosanas pamaciba

Godatais klient,

cienijama Kliente!

Saja lietosanas instrukcija ir sniegta svariga informacija par ekspluatacijas uzsak$anu un lietosanu. Uzmanigi izlasiet lietosanas informaciju, pirms sakat izmantot solaro baribas automatu. Tas jo pasi attiecas uz
drosibas noradijumiem. Citadi Jus varat savainot sevi vai sabojat solaro baribas automatu. Uzglabajiet lietosanas instrukciju turpmakai izmanto3anai. Ja Jis solaro baribas automatu nododat talak citai personai,
noteikti dodiet [idzi ari So lietosanas instrukdiju. LietoSanas instrukciju var ari lejupieladét ka PDF datni maisu timekla vietné www.outsideliving.com.

Drosibas instrukcija 0)

- lerices komponenti/piegades komplekts /“@
So ierici var lietot bérni, sakot no 8 gadu vecuma, ka ari personas ar ierobezotam fiziskajam,

sensorajam vai mentalajam spéjam, vai personas, kuram trakst pieredzes un zinasanu, ja vien tas ®_ g /—@
tiek uzraudzitas vai ir apmacitas dro3a ierices lietosana un apzinas iespéjamos riskus. Nosaukums "

Solarais barihas automats ir paredzéts vienigi privatai lieto3anai, tas nav piemérots komercialam
izmantojumam. Lietojiet solaro baribas automatu tikai ta, ka rakstits Saja lietosanas instrukcija.
Jebkads cits izmantojums ir noteikumiem neatbilstoss un var radit inventara bojajumus vai kaitét
cilvekiem. Solarais baribas automats nav bérnu rotallieta. Razotajs vai tirgotajs neatbild par
bojajumiem, kas radusies péc noteikumiem neatbilstosas vai nepareizas lietosanas.

Nodroiniet, lai solarais baribas automats stavétu uz lidzenas un stabilas pamatnes un nevarétu
iekrist aden.

Parsegs
Solarais modulis C
Baribas spaina vaks u‘
Sausinataja paliktnis @_
(a3

Baribas spainis

Stve o= @

® e
Padeves diska parsegs @ M @
Padeves disks = =7 ,.C)
Skriive 2 m f‘@

Solara baribas automata un piegades komplekta parbaude 10 Korpusa apaksdala @

O 0N oYU AW N =

11 Baribas tekne

Sabojasanas risks 12 Skrave 3 ©_
Ja neuzmanigi atvérsiet iepakojumu ar asu nazi vai kadu citu smailu priekSmetu, varat sabojat 13 Vadibas panelis ar vacinu
w v

solaro baribas automatu vai piederumus. Iznemiet solaro baribas automatu no iepakojuma. A
" R . - o . o I 14 Sledzis
Parbaudiet, vai solarajam baribas automatam vai piederumiem nav bojajumu. Ja ta ir, nekavéjoties

vérsieties pie tirgotaja. 15 Balsta kaja .

16 Mietins

@ Montaza

Kad solarais baribas automats ir iznemts no iepakojuma, piemontéjiet pie korpusa apaksdalas (10) baribas tekni (11), iebidot to ieksa vadotné. Vadotnes gala baribas tekne (11) nofikséjas automatiski.
Uzstadit pie dika var divos dazados veidos:

o _——
1. Instalégana ar mietiniem: 2. InstaléSana uz lidzenas pamatnes e =
) . - - Ja pamatne ir cieta un lidzena, balsta kajas var savienot ar pamatni, lietojot skriives
lespraudiet zeme piegades komplekta ieklautos mietinus (16) un, ja nepieciesams, iedzitnus (neietilpst piegades komplekta). Sai nolika novie-
un savienojiet tos ar balsta kajam (15). — tojiet solaro baribas automatu uz atbilstosa laukuma un iemarkéjiet stiprinajuma
Savienojiet piegades komplekta ieklautos mietinus (16) ar balsta punktus, atziméjot urbuma punktus caur balsta kajas (15) esoSajiem caurumiem.
kajam (15), iesprauzot mietinus balsta kaju vadotnés. Péc tam Nolieciet solaro baribas automatu mala un atzimétajas vietas izurbiet caurumus
pieskravjiet mietinus pie balsta kajam un solaro baribas automatu vajadzigaja dziluma. lemontéjiet iedzitnus, uzlieciet solaro baribas automatu uz
kopa ar mietiniem iespiediet zeme. izurbtajiem caurumiem un ar skravém pieskrivejiet balsta kajas (15).

Uzpilde

Lai izvélétos piemérotu zivju baribu, konsultéjieties specializétaja akvariju tirdznieciba.Lai uzpilditu solaro baribas automatu, més iesakam izvéléties attiecigo zivju baribu ar granulu izméru 3 — 10 mm. Atveriet
baribas spaina vaku (3) un iepildiet taja baribu ne vairak ka nedaudz zem baribas spaina (5) augséjas malas. Lai panaktu, ka bariba ilgi saglabatos sausa, sausinataja paliktni (4) ieteicams ievietot sausinasanas
[idzekli. Iznemiet sausinataja paliktni (4), ievietojiet piemérotu sausinasanas lidzekli un ielieciet sausinataja paliktni atpakal iericé. Sausinasanas lidzekla maksimalais izmérs: 75 x 75 x 15 mm.

| Nosaukums F Aktivitates norade
ﬁnn e A lzvéles taustins G Baterijas uzlades stavokla indikators
UL B Taustins “Augsup” H Uzlades indikators
C Taustin$ “Lejup” | Baroanas reize
D Starts ] Baro3anas laiks
E Izkliedes attalums K Aktualais laiks

Solara baribas automata iestatijumi
Pamatprincips: ieslédziet solaro baribas automatu, pagrieZot slédzi (14) pozicija “I', un atveriet vadibas panela (13) vacinu. Ja 12 sekunZu laika netiek nospiests neviens taustins, ievade tiek pabeigta. Vélreiz nospiezot
izvéles taustinu, Jas atkal atvérsiet ievadi.

Pulkstena iestatisana

Vienreiz nospiediet izvéles taustinu (A) un iestatiet stundas ar taustinu “Augsup” (B) vai“Lejup” (C). Vélreiz nospiezot izvéles taustinu (A), Jus atvérsiet minasu radijumu, ko var iestatit tada pasa veida.
Izkliedes attaluma iestatiSana

3x nospiediet izvéles taustinu (A), lai atvértu izkliedes attalumu (E), un izvélieties attalumu, spiezot taustinu “Augsup” (B) vai“Lejup” (C). ApzZim&jumi atbilst $adam izkliedes attalumam:

S: mazs izkliedes attalums apm. Tm
M: videjs izkliedes attalums apm. 2 m
L: liels izkliedes attalums apm. 3 m
Barosanas laika iestatisana
4x nospiediet izvéles taustinu (A), lai atvértu barosanas laika radijumu (J). lestatiet vélamo pulkstena laiku, vispirms izvéloties stundas ar taustinu “Augsup” (B) vai “Lejup” (C), un péc izvéles taustina (A) nospiesanas
ievadot mindtes. Ta ir 1. barosanas reize (I), to norada cipars 1.
Barosanas ilguma iestatisana
Kad ir iestatits baro3anas laiks, vélreiz nospiediet izvéles taustinu (A), lai atvértu baro3anas ilgumu. Paradas aktivitates radijums (F), un Jisu riciba ir 0-20 sekundes, lai izdaritu izvéli; 0 sekundes nozimé, ka barosana
nesaksies.
Baro3anas reizu iestatisana
Jus varat ieprogrammét lidz 6 baro3anas reizém (I). Kad ir ieprogramméta viena baro3anas reize (1), péc izvéles taustina (A) nospiesanas atvérsies nakama barosanas reize (1), bet péc 6. reizes iestatisanas Jus
nonaksiet atpakal pie pasreizéja pulkstena laika.
Manuala barosana
Ja nospiedisiet starta taustinu (D) uz 3 sekundém, saksies manuala baro3ana, kas ariilgst 3 sekundes..
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Jaierice netiek lietota

Ja solarais baribas automats netiks ilgaku laiku izmantots, slédzis (14) japagriez izslégta stavokli (“0”), lai neizladétos baterija.

Apkope un kopsana

Korpusa tirisana
lzmantojiet tikai ideni un mikstu dranu. Uzmanieties, lai parak stipri neuzspiestu uz korpusa, citadi to var saplést. Lai solarais modulis varétu darboties ar pilnu jaudu, ik pa laikam notiriet korpusu, jo ipadi parsequ
(1), un ari tad, ja ir nogulsnéjusies putekli vai netirumi.

Remonts

Ja tiek hojats korpuss vai solarais modulis, remonts nav iespé&jams. Jas vairs nedrikstat turpmak izmantot bojato detalu, ta ir pareizi jautilize.

Problému atrisinasana

Nelabojiet solaro baribas automatu saviem spékiem! Ja lietosiet remontam nepiemérotas detalas, var |oti palielinaties elektriska issléguma risks. Atseviskas problémas, iespéjams, rodas péc niecigiem
traucgjumiem, kurus varat novérst pasi. Tapéc ievérojiet turpmakas pamacibas, kas ievietotas pie attiecigas problémas.

Ja problému neizdodas $adi novérst, vérsieties klientu apkalposanas dienesta un sagatavojiet vajadzigo informaciju atbilstosi sadalai “Rezerves dalu pasatisana”.

Probléma lemesls Riciba
Tuksa baterija Uzladgjiet bateriju, uz vienu stundu atstajot solaro baribas automatu tie3a saules gaisma.
Nav radijuma — —
v radiju Galvenais slédzis izslégts Pagrieziet sledzi (14) pozicija“l”
Savienojuma kabelis atvienojies Atskravéjiet skraives (12), nostipriniet savienojuma kabeli un atkal pievelciet skraves.
Baribas spainis ir tukss Piepildiet baribas spaini ar piemérotu baribu
Disks iespriist Izskravéjiet skrives no balsta kajam (15) un skraves (12), iznemiet baribas spaini (5), parbaudiet,

Displejs darbojas, bet barosana nenotiek vai disks nav noblokeéts, un iznemiet sveskermeni

Iznemiet baribu un parbaudiet, vai baribai ir pareizais izmérs.

leeja blokéta - -
Iznemiet baribas kunkulus

leeja blokéta Iznemiet baribas kunkulus, lai varétu pienakt bariba
Disks griezas, bet neizmet baribu - — - - — - — -
Trauka nav pietiekami daudz baribas Piepildiet baribas spaini ar pietiekamu daudzumu baribas
Rezerves dalu pasiitisana Tehniskie dati
Kad pasitisiet rezerves dalas vai problému novérsanas gaita atbilstosi sadalai Zivju baribas granulu izmérs 3-10mm
“Problému atrisinasana” mums bs vajadziga $ada informacija: Sadales lenkis 120 ° horizontali
Tvertnes tilpums 6 litri
1. Preces nosaukums Barosanas reizu skaits diena 1-6
2. lerices artikula numurs Uzlades ilqums Maks. 30 stundas
3. Rékina kopija Darbibas ilgums Lidz. maks. 3 ménesiem ar pilniba uzladatu bateriju
4. Kludas apraksts Aizsardzibas veids 1PX4
Barosanas bloks (neietilpst piegades komplekta) 12V /1,66 A/ DCspraudnis 5,5%21
lzmetes attalums Tm(S);2m(M)3m (L)
Baterija Atkartoti uzladgjams litija jonu akumulators
Jauda 1,2W
lzméri 275x 252 x 420 mm

Iz' Garantija

Msu izstradajumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Mums ir |oti Z&l, ja tomér STierice nedarbojas nevainojami. Lai iesniegtu garantijas prasibu, ir spéka Sadi nosacijumi:
1. Sie garantijas noteikumi ir adreséti tikai patérétajiem, tas ir, fiziskim personam, kas 3o izstradajumu vélas izmantot savas amatnieciskas vai citas patstavigas darbibas ietvaros.
2. Musu garantijas pakalpojumi attiecas uz materialu un razosanas defektu novérsanu vai ierices nomainu.
3. Garantijas prasibas ir speka ne ilgak ka 2 gadus péc preces iegades datuma. Péc garantijas perioda beigam prasibu iesnieg3ana ir izslégta.
4. Japrece athilst garantijas nosacijumiem, ta tiek bez maksas remontéta vai bez maksas aizvietota ar tadu pasu vai péc misu ieskatiem lidzigu preci.
lerices remonts vai apmaina nepagarina garantijas laiku un neuzsak jaunu garantijas laika atskaiti iericei vai kadam iebivétam rezerves dajam tapéc, ka ir veikts Sads pakalpojums.
No misu garantijas ir izslégti:
- lerices bojajumi, kas radusies tapéc, ka nav ievérota lietosanas instrukcija (piem., nomainot ielikts citads akumulators), apkopes vai drosibas noteikumi vai ierice tika pak|auta arkartgjiem vides apstakliem,
vai ari bija nepietiekama kopsana.

- lerices bojajumi, kas radusies péc paredzétajam mérkim neatbilstosas vai nepareizas lietosanas (piem., ierices parslodzes vai neatlautu darbariku vai piederumu izmanto3anas), sveskermenu iekluves iericé (
piem., smiltis, akmeni vai putekli), spéka pielietoSanas vai aréjas iedarhibas (piem., bojajumi péc nokrisanas zemé).

- Pasasierices vai detalu bojajumi, kas ir attiecinami uz lietoSanas laika radusos, parastu vai citadi dabisku nolietojumu.

Norades par bateriju vai akumulatoru droSu iznemsanu

. lzskravéjiet 4 skraves no balsta kajam (15) un nolieciet mala

. No korpusa apaksdalas (10) izskravejiet 4 skrives (12)- tur, kur atrodas uzlime
. Atveriet korpusa apaksdalu (10)

. Atvienojiet bateriju no plates un iznemiet lauka bateriju

. Tagad akumulatoru un ierici var utilizét atseviski

LB W N =
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c € ES atbilstibas deklaraciju var pieprasit $ada vietné:
www.outsideliving.com

¢

‘ lepakojuma utilizacija
’ Likvidéjiet iepakojumu, saskirojot pec materialu veidiem. lzmetiet kartonu pie makulataras, bet pléves un maisinus - pie otrreizéjam izejvielam

€%

Nolietoto iericu utilizacija
Attiecas tikai uz ES valstim. Neizmetiet elektroierices majsaimniecibas atkritumos! Elektroierices ipaSnieks var nodot nolietoto ierici utilizéanai, piem., sava pagasta/pilsétas savak3anas punkta, kas
ripéjas par otrreizéjo parstradi.

Nolietoto iericu dalita savaksana:

elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir kluvusas par atkritumiem, tiek sauktas par nolietotam iericém. Nolietoto iericu ipaSniekiem tas janogada uz savak3anas vietu atseviski no neskirotiem sadzives
atkritumiem. Nolietotas ierices nepieder pie majsaimniecibu atkritumiem, bet gan pie specialam savak3anas un atdo3anas sistémam. Nolietoto iericu atdoSanas iespéjas: nolietoto iericu ipasnieki no privatam
majsaimniecibam var nodot tas sabiedriski tiesisko atkritumu apsaimniekotaju savakSanas punktos vai razotaju un izplatitaju ierikotas pienemsanas vietas saskana ar elektroiericu likumu ElektroG vai atdot

Bateriju un akumulatoru utilizacija

L @ 1=

Baterijas tips Kimiska sistéma

Akumulators Litija jonu (Li-ion)

Baterijas un akumulatorus nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Patérétajiem ir likuma noteikts pienakums baterijas un akumulatorus nogadat uz atsevisku
savaksanas punktu.

Baterijas un akumulatorus var bez maksas nodot sava pagasta/pilsétas savakSanas punkta vai tirdzniecibas vieta, lai tie tiktu nogadati uz videi nekaitigu utilizaciju vai no tiem
iegutu vértigas izejvielas. Ja utilizacija notiek nepareizi, vidé var nonakt indigas vielas, kas atrodas akumulatoros un kaitigi iedarbojas uz cilvéku veselibu, dzivniekiem un
augiem.

Jaiespéjams, jums jaiznem elektriskajas iericés esoas baterijas un akumulatori un jautilizé atseviski. Nododiet baterijas un akumulatorus tikai izladéta stavokli.

Baterijam un akumulatoriem, kas satur litiju, pirms utilizacijas apliméjiet polus, lai izvairitos no aréja ssléguma izveidosanas. Isslégums var izraisit ugunsqréku vai spradzienu
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Gerb. kliente,

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama svarbi informacija apie prietaiso eksploatacijos pradzi ir jo naudojima. Pries naudodami automatine Sérykla su saulés moduliu, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcija.
Tai ypac svarbu kalbant apie saugos instrukcijas. Priesingu atveju galite susizaloti arba sugadinti automatine $érykla su saulés moduliu. Saugokite naudojimo instrukcija tolesniam naudojimui. Jei automatine $érykla
su saulés moduliu perduosite kitiems asmenims, biitinai perduokite jiems ir 3ig naudojimo instrukcija. Sia naudojimo instrukcija taip pat galima atsisiysti PDF formatu i§ misy svetainés www.outsideliving.com.

$j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar
protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba buvo apmokyti, kaip Pavadinimas
saugiai naudoti prietaisq ir supranta galimus pavojus.

Automatiné 3érykla su saulés moduliu skirta tik asmeniniam naudojimui, ji netinka komercinéms
reikméms. Naudokite automatine 3érykla su saulés moduliu tik laikydamiesi Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikto aprasymo. Bet koks kitoks naudojimas laikomas netinkamu, dél to galima
sugadinti prietaisa arba susizaloti. Automatiné $érykla su saulés moduliu néra Zaislas vaikams.
Gamintojas arba pardavéjas neprisiima atsakomybés uz Zala, atsiradusia dél netinkamo naudojimo
ar naudojimo ne pagal paskirtj.

Pasirpinkite, kad automatiné Sérykla su saulés moduliu stovéty ant lygaus ir stabilaus pagrindo ir
negaléty jkristi j vanden;.

Saugos instrukcija Prietaiso dalys / tiekiamas komplektas ﬁ 2 j“@

Dangtis
Saulés modulis C
Pasaro kibiro dangtis u‘
DzZioviklio laikiklis
Pasaro kibiras @' %_@
1varztas =

Darbinio rato dangtis @

Darbinis ratas = = '/.®
9 2varitas @), -4
Automatinés $éryklos su saulés moduliu ir tiekiamo komplekto patikrinimas 10 Apatiné korpuso dalis @_’j
N— 11 Pasaro latakas @
Zalos rizika :

N oUW N =

Jei neatsargiai atidarysite pakuote astriu peiliu ar kitu smailiu daiktu, galite pazeisti automatine 12 3varitas N
serykla su saules moduliu arba jos priedus. simkite automatine sérykia su saulés moduliu i§ 13 Valdymo laukas su dangciu
pakuoteés. Patikrinkite, ar automatiné $érykla su saulés moduliu ir jos priedai nepazeisti. Jei taip 14 Jungiklis

bty, nedelsdami susisiekite su pardavéju. 15 Atraminé kojelé

16 Zemés inkaras
@ Montavimas

I3éme automatine Sérykla su saulés moduliu i§ pakuotés, primontuokite pasaro lataka (11) prie apatinés korpuso dalies (10), tam jj jstumkite j kreipiamaja. Jos pabaigoje pasaro latakas (11) automatiskai
uzsifiksuoja.

Prietaisa jrengti prie tvenkinio galima dviem badais:

LI~
1. Jrengimas naudojant Zemés inkarus 2. |rengimas ant lygaus pagrindo = _——
Tam tiekiamame komplekte esantys zemés inkarai (16) turi bati Jei pagrindas kietas ir lygus, geriausia atramines kojeles varztais ir prireikus kais¢iais
jsmeigti j Zeme ir sujungti su atraminémis kojelémis (15). (néra tiekiamame komplekte) sujungti su pagrindu. Tam pastatykite automating
Sujunkite tiekiamame komplekte esancius Zemés inkarus (16) su = :efiqu suvsatll(llgs dmodulluvgm at!tltrlkamo ptawrs_la_usllr paﬁymeklte(?g)rtg]l{no kit
atraminémis kojelémis (15) — Zemés inkarus jkiskite j atraminiy abKus pazeniiinaiami grezimo vietas pey atraminiy kojely angas o). Fatraukite

automatine 3érykla su saulés moduliu j Song ir pragrezkite pazenklintas vietas iki
atitinkamo gylio. Sumontuokite kaiscius, pastatykite automatine Sérykla su saulés
moduliu ant iSgrezty angy ir varZtais prisukite atramines kojeles (15).

kojeliy kreipiamaja. Tada prisukite Zemés inkarus su atraminémis
kojelémis ir jspauskite automating Sérykla su saulés moduliu kartu
su zemés inkarais j Zeme.

Pildymas

Tinkamo Zuvy pasaro teiraukités specializuotose akvaristikos reikmeny prekybos vietose.Rekomenduojame automatine 3érykla su saulés moduliu pripildyti 3—10 mm gradétumo Zuvy pasaro. Tam nuimkite pasaro
kibiro dangtj (3) ir pripilkite pasaro iki kiek Zemesnés nei virSutiné pasaro kibiro briauna ribos (5). Tam, kad pasaras ilga laika islikty sausas, rekomenduojame j dzioviklio laikiklj (4) jdéti dZioviklj. ISimkite dZioviklio
laikiklj (4), idékite j jj tinkama dZiovikl ir jdékite dZioviklio laikiklj atgal j jo jtaisa. Maksimalus dZioviklio dydis: 75 x 75 x 15 mm.

Pavadinimas F Veikimo nuoroda
A Pasirinkties mygtukas G Baterijos jkrovos indikatorius
B Mygtukas,aukstyn” H  |krovimo indikatorius
C Mygtukas,zemyn” | Sérimo pakopa
D Paleistis ) Serimo laikas
® © © E  Pasaro ismetimo plotis K Esamas laikas

Automatinés 3éryklos su saulés moduliu nustatymai
Pradzia: jjunkite automatine 3érykla su saulés moduliu — nustatykite jungiklj (14) j padétj,|” ir nuimkite valdymo lauko (13) dangtj. Jei 12 sekundZiy nepaspaudziamas né vienas mygtukas, jvesties laukelis tampa
neaktyvus. Dar karta paspaude pasirinkties mygtuka pateksite j norima jvesties laukelj.
Laiko nustatymas
Vieng karta paspauskite pasirinkties mygtuka (A) ir mygtuku,,auktyn” (B) arba,Zemyn” (C) nustatykite valandas. Dar karta paspaude pasirinkties mygtuka (A) pateksite j minuciy jvesties laukelj, jame minutés
nustatomos lygiai taip pat.
Pasaro iSmetimo plocio nustatymas
Norédami pasirinkti pasaro iSmetimo plotj (E), 3 kartus paspauskite pasirinkties mygtuka (A) ir mygtuku,,aukstyn” (B) arba, zemyn" (C) pasirinkite iSmetimo plotj. Atitinkamos nuorodos Zymi pasaro iSmetimo plotj:
S: mazas iSmetimo plotis — mazdaug 1 m
M: vidutinis iSmetimo plotis — mazdaug 2 m
L: didelis iSmetimo plotis — mazdaug 3 m
Seérimo laiko nustatymas
4 kartus paspauskite pasirinkties mygtuka (A), kad patektuméte j Sérimo laiko jvesties laukelj (J). Nustatykite norima laika — pirmiausia mygtuku,,auktyn” (B) arba,Zzemyn” (C) pasirinkite valandas, paskui, paspaude
pasirinkties mygtuka (A), jveskite atitinkamas minutes. Tai yra 1 3érimo pakopa (1), rodomas skaitmuo,,1".
Sérimo trukmés nustatymas
Kai nustatéte Sérimo laika, vél paspauskite pasirinkties mygtuka (A), kad patektuméte j $érimo trukmés jvesties laukelj. Rodoma veikimo nuoroda (F), tuomet galite pasirinkite 0-20 sekundZiy trukme; jei nustatyta 0
sekundziy, $érimas nepradedamas.
Sérimo pakopos nustatymas
Galite uzprogramuoti iki 6 Sérimo pakopy (I). Uzprogramave kurig nors sérimo pakopa (I) ir paskui paspaude pasirinkties mygtuka (A), pereisite prie kitos $érimo pakopos (1), kol po 6 pakopos grisite prie esamo laiko.
Rankinis $érimas
Jei nuspausite ir 3 sekundes palaikysite nuspaude paleisties mygtuka (D), taip pat 3 sekundéms bus paleista rankinio $érimo funkcija.
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Kai prietaisas nenaudojamas

Kai automatinés Séryklos su saulés moduliu ilgesn; laika nenaudojate, jungiklis (14) turéty bati nustatytas j iSjungimo padétj (,0”), kad neissikrauty baterija.

@ Profilaktiné apZiira ir prieZiira

Korpuso valymas
Valykite tik vandeniu ir minksta $luoste. Bukite atsargis ir nespauskite korpuso per daug, nes galite jj sugadinti. Korpusa, visy pirma dangtj (1), valykite reguliariai arba kai susikaupia dulkiy ar neSvarumy, kad saulés
modulis veikty optimaliai.

@ Taisymas

Jei korpusas arba saulés modulis buvo pazeistas, jy taisyti nebegalima. Tada nebegalite naudoti pazeistos dalies ir turite tinkamai ja utilizuoti.

Problemos Salinimas

Netaisykite automatinés 3éryklos su saulés moduliu patys! Jei taisydami naudosite netinkamas dalis, gali labai padidéti elektros trumpojo jungimo rizika. Kai kurias problemas gali sukelti nedideli gedimai, kuriuos
galite pasalinti ir patys. Norédami tai atlikti, vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis, atsizvelgdami j konkrecia problema.

Jei tai neiSsprendzia problemos, susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba ir pasiruoskite reikiama informacija pagal skyriy, Atsarginiy daliy uzsakymas".

Problema Priezastis Sprendimas
I3sikrovusi baterija |kraukite baterija — automatine $érykla mazdaug valandai pastatykite pries tiesioginius saulés
spindulius.
Neveida indikatorius I$jungtas pagrindinis jungiklis Nustatykite jungiklj (14) j padétj, "
Atsilaisvines jungiamasis kabelis Atsukite varZtus (12), uzfiksuokite jungiamajj kabelj ir vél prisukite varztus.
Tuscias pasaro kibiras Pripildykite pasaro kibira tinkamo pasaro.
|striges darbinis ratas I$sukite atraminiy kojeliy (15) varztus ir kitus varztus (12), iSimkite pasaro kibira (5), patikrinkite, ar

Ekranas veikia, taciau Serimas nevyksta darbinis ratas neuzblokuotas, ir, jei taip, iSimkite pasalin objekta.

I3pilkite pasara ir patikrinkite, ar jis tinkamo dydzio.

Uzblokuota jleidimo anga —_—
Pasalinkite sulipusio pasaro gabalus.

Uzblokuota jleidimo anga Pasalinkite sulipusio pasaro gabalus, kad pasaras galéty byréti.
Darbinis ratas sukasi, taciau neiSmeta pasaro - - — —
Talpykloje nepakanka pasaro | pasaro kibira pripilkite pakankamai pasaro.
Atsarginiy daliy uzsakymas Techniniai duomenys
Uzsakant atsargines dalis arba atliekant gedimy 3alinima pagal punkta,,Problemos Zuvy pasaro griidétumas 3-10mm
Salinimas’, mums reikalinga tokia informacija: Paskirstymo kampas 120 ° horizontaliai
Talpyklos dydis 6 litrai
1. Prekés pavadinimas Sérimo karty skaicius per diena 1-6
2 Preke§ Nr. . Jkrovimo trukmé Maks. 30 valandy
3. qulkaltos ko;v)ua Veikimo laikas Maks. 3 ménesiai su visiskai jkrauta baterija
4. Klaidos aprasymas —
Apsaugos laipsnis IPX4
Maitinimo blokas (néra tiekiamame komplekte) 12V /1,66 A/ DCkistukas, 5,5 x 21
Pasaro iSmetimo plotis Tm(S);2m (M)3m (L)
Baterija Jkraunamas licio jony akumuliatorius
Galia 1,2W
Matmenys 275 %252 x 420 mm

lzl Garantija

Msy gaminiams taikoma griezta kokybés kontrolé. Taciau jei Sis prietaisas tinkamai neveikty, labai dél to apgailestaujame. Teikiant garantinius reikalavimus galioja toliau pateikta informacija:
1. Sios garantinés salygos taikomos tik vartotojams, t. y. fiziniams asmenims, kurie neplanuoja naudoti Sio prietaiso nei komercinei, nei kitai savarankikai veiklai.
2. Musy garantija apima medziagy ir gamybos defekty 3alinima bei prietaiso pakeitima.
3. Garantiniai reikalavimai gali bati teikiami ne ilgiau kaip 2 metus nuo pirkimo datos. Garantiniai reikalavimai pasibaigus garantiniam laikotarpiui negalimi.
4. Jeiprekei taikomos garantinés salygos, ji bus nemokamai sutaisyta arba nemokamai pakeista tokia pacia arba, miisy pasirinkimu, panasia preke.

Suremontavus ar pakeitus prietaisa, garantinis laikotarpis neprasitesia, taip pat $i garantiné paslauga nesuteikia galimybés prietaisui ar bet kokioms jmontuotoms atsarginéms dalims i$ naujo nustatyti garantinio
laikotarpio.

Musy garantija netaikoma:

- Esant prietaiso pazeidimams, atsiradusiems dél naudojimo instrukcijos nesilaikymo (pvz., pakeitus kita baterija), techninés prieZitros ir saugos taisykliy nesilaikymo arba dél nejprasty aplinkos salygy arba
dél netinkamos prieZidiros.

- Prietaiso pazeidimams, kurie atsiranda dél klaidingo ar netinkamo naudojimo (pvz., perkraunant prietaisa arba naudojant nepatvirtintus jrankius ar priedus), j prietaisa patekus pasaliniams daiktams (pvz.,
smélio, akmeny ar dulkiy), jégos panaudojimo ar iSoriniy poveikiy (pvz., nukritus padaryta Zala).

- Prietaiso ar jo daliy paZeidimai, kurie gali bati priskirti normaliam, jprastam ar kitokiam natiraliam nusidévéjimui.

Informacija apie saugy baterijy ar akumuliatoriy iSémima

1. Bsukite 4 atraminiy kojeliy (15) varZtus ir padékite juos j $alj.

2. I3sukite 4 apatinés (12) korpuso dalies (10) varZtus toje vietoje, kurioje yra lipdukas.
3. Atidarykite apatine korpuso dalj (10).

4. Atskirkite baterija nuo plokstelés ir iSimkite baterija.

5. Tada baterija ir prietaisa galima iSmesti atskirai
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@ KoiFeeder Solar naudojimo instrukcija

c € ES atitikties deklaracijos galima paprasyti Siuo adresu:
www.outsideliving.com

¢

‘ Pakuociy utilizavimas
’ 1Smetama pakuote risiuokite pagal tipa. Popieriy ir kartona meskite j makulatiiros konteinerj, plévele ir maiselius — j antriniy Zaliavy konteinerj.

€%

Seny prietaisy utilizavimas

Skirta tik ES 3alims. Nemeskite elektros prietaisy j buitines atliekas! Elektros prietaiso savininkas sena prietaisa gali, pavyzdZiui, atiduoti j savo savivaldybés / rajono surinkimo punkta, kuris uztikrins,
kad prietaisas baty profesionaliai perdirbtas.

Atskiras seny prietaisy rusiavimas:

Atliekomis tape elektros ir elektroniniai prietaisai vadinami senais prietaisais. Seny prietaisy savininkai turi juos atskirti nuo nerasiuojamy komunaliniy atlieky. Visy pirmiausia seni prietaisai nepriskiriami
buitinéms atliekoms, taciau jie priklauso specialioms surinkimo ir graZinimo sistemoms. Seny prietaisy grazinimo galimybés: privaciy namy dkiy savininkai senus prietaisus gali atiduoti j valstybinius atlieky
surinkimo punktus arba j gamintojy bei platintojy pagal elektronikos prietaisy jstatyma jrengtus surinkimo punktus. Taip pat galima atiduoti tiesiogiai gamintojui.

Baterijy ir akumuliatoriaus utilizavimas:

O ®

Baterijos tipas Cheminé sistema

Akumuliatorius Licio jonai (Li-ion)

Baterijy ir akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pagal jstatymus vartotojai privalo baterijas ir akumuliatorius rinkti atskirai.

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai atiduoti j savo savivaldybéje / rajone esantj surinkimo punkt arba parduotuves, kad biity galima jas iSmesti nekenkiant aplinkai
ir panaudoti vertingas Zaliavas. Netinkamai iSmetus, j aplinka gali patekti toksiniy medziagy, kurios gali turéti Zalinga poveikj Zmonéms, gyviinams ir augalams.

Jei jmanoma, elektros prietaisuose esancias baterijas ir akumuliatorius reikia iSimti ir iSmesti atskirai. Baterijas ir akumuliatorius iSmeskite tik tada, kai jie bina issikrove.

Pries iSmesdami baterijas ir akumuliatorius, kuriuose yra licio, uzklijuokite polius, kad iSvengtuméte iorinio trumpojo jungimo. Trumpasis jungimas gali sukelti gaisra arba
Sprogima.
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YBaxaemu KnuexTy,

HACTOALLIOTO PHKOBOACTBO 32 06CNYKBaHe ChIbPKa BakHa MHGOPMaLIMA 32 MyCKaHETO B exkcnnoaTalysa 1 ynotpebara. poyeteTe BHUMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a 06CNYXKBaHe Npe/ay Aa U3NoN3BaTe conapHuTe
aBToMarK 3a hypax. Toa Bax Hail-Beye 3a yKa3aHuATa 3a 6esonacHocr. B npotuseH cnyyail MoxeTe fa ce HapaHuTe UMW 1a NOBPe/VTe CONapHIA aBTOMaT 3a dypax. 3anaseTe pbKoBOACTBOTO 3a 06y BaHe 3a
N10-HaTaTbLUHO Nos3BaHe. Korato npepasate conapHus aBToMAT 3a Gypax Ha TPETU ML, HenmpemMeHHO NpeJaBaiiTe 3ae[HO C HEro I HaCTOALLIOTO PbKOBOJCTBO 33 06CNyBaHe. ToBa PbKOBOCTBO 33 06CNyKBaHe
MOXe A ce cBanu 1 kato PDF-daiin ot Hawwarta HTepHeT cTpaxuua www.outsideliving.com.

. . WucTpyKuma 3a 6esonacHoct
m m Yactu 3a ypepu / 06em Ha focTaBKaTa 2 /“@

YpeZnbT MoXe /ia e U3M0/13Ba OT AeLia Haz 8 rofMHY 1 0T INLA C HamManeHn Gu3nyecki, ceH3opHM ®_
NI MEHTaNHI CNOCOBHOCTY WA C AINMCA HA OMUT 1 3HAHWA, aKO Te Ca NOJ, KOHTPOA UK Ca A /‘@
HCTPYKTMPaHy 3a 6e3onacHara ynotpeba Ha ypeaa v Mpon3TUyaLLuTe 0T HEro ONacHoCTU. 06o3Hauenue
ConapHuAT aBTOMAT 3a Gypax e MpegHa3HaueH camo 3a NMYHa ynoTpeda v He e NOAX0AALL 3a 1 Kanak
CTOMaHCKO NpUnoxeHue. /3non3gaiite conapHua aBToMaT 3a Gypax camo KaKTo e onncaHo B 2 Conanet o
HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO 33 06CNyKBaHe. BcAka pyra ynoTpeda ce cyuTa 3a HenpasunHa u Nlapen Moayn ®7
MOXe J1a Npeau3BIKa MaTepuanHil LT Wnu HapaHaBaHuA. ConapHUAT aBTOMAT 3a Gypax He e 3 Kanak Ha kodara 3a dypax
JeTcKa UrpauKa. lpou3BOAUTENAT M THPTOBELBT He N0EMa 0TTOBOPHOCT 3a LLETH, Bb3HNKHANN 4 [lbpxau 3a abcopbeHt
B pe3ynTar Ha ynotpe6a U3BbH NpeHa3HaueHeTo Unn rpeluHa ynotpeda. 5 Kopa 3a dypax @' %—@
06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBA, CONAPHUAT aBTOMAT 3a Gypax Aa 6bAe pasnonaraH Ha paBHa i 6 bont1 o
—
(TabuHa 0CHOBA ¥ 1 He MOXe J1a NajiHe BbB BOjaTa. 7' MokpuTite Ha pa6oTo Koneno ® @
8 PaboTHo Koneno

9 bont2 m

f:’...-_"“@_ .
MpoBepka Ha conapHuA aBTOMAaT 3a ¢ypaxk U Ha 06ema 3a J0CTaBKa 10 Jlona yact Ha kopnyca @
11 Ynei 3a pypax @
OnacHocT oT NoBpexaaHe

12 bont3 ()
AKO 0TBOPUTE ONaKOBKaTa HEBHUMATENHO C OCTB HOX WA C APYT OCTbP MPEAMET, COMapHIAT 13 MaHen 3 ynpasneHvte ¢ NoKkpHTUe
aBTOMT 3a Qypax UM NPUHAANEKHOCTUTE MOTAT Aa e NOBPENAT. 13BajeTe conapHus aBToMat 14 Mpexbcaay
3a Gypax oT onakoBKata. [lpoBepeTe, Aanv HAMa LLETU NO CONAPHUA aBTOMAT 3a Gypax uan no
NPUHAANEXHOCTUTE. AKO TOBa € Taka, Ce 06bpHeTe He3a6aBHO KbM ThproBela. 15 OnopHo Kpaue i

16 3emeH aHkep
@ MoHTax

(Cnep Kato CTe u3BaguM No CONapHUA aBTOMAT 3a Gypaxk OT ONakoBKaTa, MOHTUpaliTe ynea 3a Gypax (11) KbM JoNHaTa yact Ha kopnyca (10), KaTo ro nb3HeTe BbB BoAaua. B kpas Ha Bogaua ynear 3a dypax
(11) ce duKcupa aBTOMaTMYHO.

I'IpeunaraT (e Ba pa3nnyHu BUa UHCTaNUPaHe 3@ MOHTUPaHe 0 e3epoTo:

o _——
1. MHCTanupaHe Cbc 3eMHU aHKepu: 2. VHcTanupare Bbpxy paBHa 0cHoBa =
3abuiite ChAbpXaLLWTe e B 06ema Ha 10CTaBKa 3emHyt aHkepi (16) Mpy TBbpAA U paBHa NOBBPXHOCT € J06Pe, ONOPHUTE KpaueTa Ja GbaT Bbp3aHm
B 3eMSITa I TV CBbPAeTe C onopHuTe Kpauera (15). C0CHoBaTa C 60TOBe 1 eBEHT. Ato6enu (He e Chbpart B 0bema Ha 10CTaBKa).
CBbpeTe ChTbpHaLLUTe ce B 06ema Ha J0CTaBKa 3eMiM aHkepu (16) = 3a LienTa noCTaBeTe CONApHHA aBTOMAT 3 Gypa BbpxygmeeTHaTa NOBBPXHOCT
oy 1 e o o e e e ek T 8 00
BO/1242 Ha ONOPHMTE KpaueTa. Hakpan SaBUHTETE 3eMHUT aHKEpH aBTOMAT 32 ypax HACTPaHI U pa3npobHuiiTe OTOEAA3aHTE MapKUPOBKM Ha

KbM OMOPHUTE KpayeTa N HaTUCHETe CONAapHIA aBTOMaAT 3a ¢ypa>K
3ae[1H0 (bC 3eMHUTE aHKepy B 3eMATa.

CbOTBETHATa Ab60unHa. MoHTUpaitTe Alobenu, nocTaBeTe conapHusA aBTomar
3a Gypax BbXy pa3npobuTiTe 0TBOPU 1 3aBUHTETE ONOPHUTE KpaueTa (15) ¢
6onTogere.

MbnHeHe

OcBepomeTe ce 3a NOAXOAALL Gypa 3a puby B cneLanu3mpaHaTa TbproBcka Mpexa no akBapucTKa. 3 HambABaHe Ha CONapHYA aBTOMAT 3a dypaxx npenopbuBame dypax 3a puby c eapuHa 3 — 10 mm. 3a
LienTa 0TBOpETeE Kanaka Ha Kodara 3a dypax (3) u HambaHeTe hypax 3a pubu Makcumym A0 ManKo Nog ropHua pbo Ha kodata 3a dypa (5). 3a aa ce rapaHTUpa, Ye XpaHaTa Liie Ce 3anasi cyxa no-NpoAbIXMUTENHO
Bpeme, Bu npenopbuBame fa noctasute abcopbeHT B Abpiaua 3a abcopbeHT (4). Vi3Baaete sbpxaya 3a abcopbeHT (4), noctaBete B Hero NoaxoAALL abcopbeHT 1 0THOBO BbpHETe ibpxaua 3a abcopbeHT B
npucnocobnenueto. Makcumantuat pasmep Ha abcopbetTa e: 75 x 75 x 15 mm.

MyckaHe B ekcnnoatauua
e 0603Hauenne F NlaHnm 3a akTuBHOCT
R A BytoH 3a u36op G VHauKkauua 3a 3apaga Ha Gatepuata
B ByToH Harope H Wnankauna 3a 3apaga
C byToH Hagony | CreneH Ha xpaHeHe
D Crapr ] Bpeme Ha xpaHeHe
® © © E }jlanpeuMHa HamxgbpnaHe K TepKymo BpeF:we

HacTpoiiku Ha conapHua aBTomar 3a gypax
OcHoBHo nonaraHe: BkntoueTe conapHua aBTomar 3a ¢ypax kato noctaBuTe npekbcaaya (14) B nonoxenue | 1 0TBopeTe kanaka Ha naHena 3a ynpaeneiue (13). Ako B ipogbmkeHie Ha 12 cekyHau He bbae
HaTUCHaT OYTOH, BbBEXAAHETO NPUKNIoYBa. MoCPeACTBOM NOBTOPHO 3aA€iCTBaHE Ha OYTOHA 3a M360p L NONAAHETE Ha XeNaHOTO BbBEX/aHe.
HactpoiiBaHe Ha yacoBoTO Bpeme
HaTucnete enHokpatHo 6yToHa 3a 360p (A) u HacTpoiiTe yacoBeTe ¢ 6yToHa 3a npuaBIKBaHe Harope (B) unu Hagony (C). MocpeacTBom NOBTOPHO 3azelicTBaHe Ha 6yToOHa 3a U360 Lue nonagHeTe B MHAMKALMATA
Ha MUHYTUTE, KOATO MOe /ia 6b/ie HACTPOeHa NO ChLLNA HAUNH.
HactpoiiBaHe Ha JaneymnHaTa Ha U3XBbpNAHe
Hatucxete 3x byToHa 3a u360p (A), 32 Aa u36epeTe HacTpoiiBaHeTo Ha AaneunHata Ha u3xsbpaaHe (E) u n3bepete faneunHata nocpeCTBOM HaTUckaHe Ha ByToHa 3a npuasuxBaHe Harope (B) unu Hagony (C). Mpu ToBa
JIaHHUTE CbOTBETCTBAT Ha CNIEHIATE JaNeumHu:
S: Manka faneyuxa ot ok. Tm
M: CpenHa faneynta ot ok. 2m
L: Tonsima faneunHa ot ok. 3m
HactpoiiBaHe Ha BpemeTo Ha XpaHeHe
HaTucnere 4x 6yToHa 3a n3bop (A), 3a fa CTUTHeTe [0 MHAMKALNATA Ha BPeMETO Ha XpaHeHe (J). HacTpoiite xenaHoTo 4acoBo Bpeme, kato MbpBo u36epeTe uaca ¢ 6yToHa 3a npuaBIKBaHe Harope (B) unu ¢ byToHa
3a npugsuxeaxe Hagony (C) u cnep 3adeiicTBaHe Ha byToHa 3a u3bop (A) BbBeeTe CboTBeTHUTE MUHYTK. ToBa e 1. cTeneH Ha xpatehe (1), nokasga ce undpara 1.
HacTpoiiBaHe Ha NPOABLKMTENHOCTTA HA XpaHeHe
(nep Kato CTe M3BbPLLINIA HACTPOITKATA HA BPEMETO Ha XPaHEHe, HaTICHeTe 0THOBO ByToHa 3a 1360p (A), 3a A CTUrHeTe [0 NPOABIKUTENHOCTTA Ha XpaHeHe. [oABABAT ce AaHHY 3a akTUBHOCTTa (F) 1 Bue umate
Ha pasnonoxeHue 0-20 3a u36op, Npu KoeTo Npi O CeKYHAM He 3an0yBa XpaHeHe.
HactpoiiBaHe Ha cTeneHTa Ha XpaHeHe
Bue moxeTe a nporpamupate o 6 crenexn Ha xpaHeHe (1). Cnep kato cTe nporpamupany cTeneH Ha xpaneHe (1), nocpeCTBOM 3apieiicTBaHe Ha OyToHa 3a u360p (A) cTurate o cnefBaLLaTa cTeneH Ha xpaxeHa (1),
acnep 6. cTeneH ce BpbLUaTe Ha3aj KbM TEKYLLOTO YacoBO BPeMe.
PbuHo XpaHeHe
Ako 3aabpauTe ByToHa 3a cTapTupaHe (D) HaTUCHAT 3a 3 CeKyHAM, PHYHOTO XPaHeHe CTapTMpa CbLLO 3a 3 CeKyHAM.
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nbTBaHe 3a ynotpe6a 3a KoiFeeder Solar
. Koraro He ce n3nonsBa

AKo He U3noN3BaTe CoNAPHIA ABTOMAT 3a dypax Mo-NPOABMKUTENHO Bpeme, NpekbeBaybT (14) TpAGBa Aa Gbae nocTaseH Ha W3kn (,0), 3a Aa He ce paspeam batepuaTa.

TexHu4ecko o6cnyxBaHe U NOAAPHIKKA

MouncTBaHe Ha kopnyca
/3non3Baiite camo BoAa v Meka Kbpna. BHimaBaiite Aa He HaTuckaTe Kopnyca NpekaneHo CUHO, Thii KaTo B NPOTUBEH Cyyaii Toi Moxe Aa ce paspyLuin. TouncTaaiite Kopnyca, Cneyuanto i kanaka (1), ot speme
Ha BpeMme UMK KOraTo ce 0TN0XKAT Npax W 3aMbPCABAHIA, 32 4a AafieTe Bb3MOXHOCT 33 Tb/IHA MOLLHOCT Ha CONApHUA MOayN.

PemoHTM

AKO KOpnyCBT AN CONApHUAT MOAYN Ca NOBPEfeHH, He e Bb3MOXeH peMoHT. ToraBa He TpﬂﬁBa Ja npoAb/KaBate Aa U3no3Bate 3acerHarata 4acrt, a TpﬂﬁBa [la A U3XBbpauTe npaBunHo.

. OTcTpanABaHe Ha npobnemure

He PeMOHTUpaiiTe Camul CONAapHNA aBTOMAT 3a ¢ypa)K! Ako 32 PEMOHTa n3non3sate HeENOAXOAALLM YaCTi, ONACHOCTTA OT €NEKTPUYECKO KbCO CbeANHEHNE MOXE CUITHO [la HapacHe. Bb3moxHO e Hakon I1p06J'IEMVI
[la Cé Npu4mnHABaT 0T npeéum HEN3NpPaBHOCTU, KOUTO MOXKEeTe [la OTCTPaHWUTE CaMu. 3a yenTa cnefgaiiTe CnefBallmuTe WHCTPYKLWN cnopef CbOTBETHUA ﬂpOﬁﬂEM.

AKo Taka NpoBAEMBT He MOXe Aa e 0TCTPaHMU, ce 0GbPHETe KbM CepBi3a U NPUToTBETe HeoBXoaAuMaTa MHGOPMALWA CbacHo ToukaTa “Tlopbyka Ha pe3epsHY yacTu’”.

Mpo6nem Mpuunna Pewenue
batepusTa e npasHa 3apezete 6atepusATa, KaTo U3NOXKIUTE ABTOMATA 3 Gypax 3a OK. eZUH Yac Ha UPEKTHO CTbHYEBO
NbyeHme.
WHankauuaTa e uskn .
[naBeH npekbcBay UK 3apeiicTBaliTe npekbcaaya (14) B nonoxeHue |
PasezuHeH cbp3BaLy kaben Pa3Buiite 6onTosere (12), dukcupaiite (Bbp3BaLLyMa kaben n 0THOBO 3aTerHete GonToBerte.
Mpa3Ha koda 3a dypax Hanbntete Kodata 3a dypax ¢ nogxoaawy dypax
X0/10B0TO Koneno 3asxa OTcTpaHeTe 6onToBeTe Ha onopHuTe Kpauerta (15) u 6onTosere (12), canete Kodarta 3a dypax (5),

fiucnneaT e Bk, Ho e ce U3BbPLUBA XpareHe nposepeTe X040BOTO KO/ENO 3a 6noKaxm n 0TCTPaHeTe yyxauTe Tena

OTcTpaHeTe ypax<a i MpoBepeTe, Aanu Toii € C NPaBUIHNA pasmep.

brokmpan Bxoa
p OtcTpanere 6yukute oT dypax

Xo#0BOTO Koneno ce BbPTH, HO He M3XBbPNA bnokupan Bxog OTcTpaneTe ByukuTe 0T dypax, Taka ye GypaxbT Aa MoXe Aa U3Thya

dypax Hsama flocTaTbuHo dypax B KOHTeliHepa HanbnHete Kodata 3a Gypax ¢ AOCTaTbUHO Pypax

RMopbuka Ha pe3epBHN YacTH Texuuueckm ganuu
[pn nopbuKata Ha pe3epBHY YaCTI UK B XOAA HA OTCTPAHABAHETO HA Enpuna Ha Gypaxa 3a pubm 3-10mm
npobnemuTe Cbraacko Toukata,0TCTpaHABaHe Ha npobnemuTe” Hu e HeobxoAuMa bron Ha pasnpesenenue 120 ° XOpU30HTANHO
CnlefiHaTa NHGopMmaLma: Pa3mep Ha KoHTeliHepa 6 nuTpa
1. HaumeHoBaHue Ha apTukyna bpoil xpaHeHua Ha fieH 1-6
2. ApTukyneH Homep Ha ypesa TpoAbMKUTENHOCT Ha 3apexjaHe Makc. 30 yaca
3. Konue ot paktypata [TpoabmKUTENHOCT Ha paboTa [lo Makc. 3 Mecewia npu HambIHO 3apefieHa b6atepus
4. OnucaHue Ha HeLoCTaTbKa (TeneH Ha 3awuta 1PX4
3axpaHBaLL| 610K (He ce Cbbpka B 0bema Ha loctaBka) |12V /1,66 A / DC wekep 5,5x21
06¢er Tm(S);2m(M)3m (L)
barepus [pe3apexpalL ce IUTMEBO-HOHEH akymynatop
MouHoct 12W
Pa3mepu 275x 252 x 420 mm

Iz' TapaHuma

HawwuwTe npopyK T NpeMIHaBaT CTPOr KOHTPOA Ha KauecTBoTo. MHOro CbansBame, ako BbPeKY TOBa ypeabr He yHKLMoH!pa 6e3ynpeyro. 3a npeaABABAHETO Ha rapaHLMOHHI NPETEHLUN BN CNIEAHOTO:

1. HactoswwTe rapaHLOHH YCIOBUA BaXaT CAMO 3a NOTPEOUTENH, T. €. PU3NUECKY UL, KOUTO He U3MON3BAT MPOAYKTA B PaMKUTE Ha TAXHATA CTONAHCKA WM Apyra CAMOCTOATENHA AEIHOCT.

2. Hawara rapaHLuMoHHa ycnyra BKNYBa OTCTPaHABAHE Ha leheKTI Ha MaTepuana i pou3BOACTBEHN AedeKTU 11 CMAHA Ha Ypesa.

3. [apaHumoHHuTe NPaBa BaXaT MaKCUMyM 2 FOAMHY OT aTarta Ha 3aKynyBaHe. [IpeAABABAHETO Ha rapaHLMOHHI NPETEHLNN CIIEf U3TUUAHETO HA FapAHLIMOHHIA CPOK € U3KNIOUEHO.

4. AKo apTUKyITBT € PEAMET Ha rapaHLMOHHITE pa3nopeadu, Toil ce peMoHTUPa 6E3NNaTHO WK Ce 3aMeHs 6E3NIATHO CbC CbLUMA UK C NOZOGEH apTUKyN N0 HaL u3bop.
PeMOHTBT 1K CMAHATa Ha ypeja He BOAI HUTO /10 Yb/KaBaHE Ha rapaHUMOHHNS CPOK, HUTO YPe3 Tasu yCIyra 3a Ype/a Wi 3a eBeHTYa/HUTE BrPajieH!t PE3ePBHIN YaCTH 3aM0yBa /4a Teue HOB rapaHLMOHEH CPOK.
0T HaLwaTa rapaHLys ca u3KnkoueHu:

- Illen no ypena, Bb3HNKHANM B Pe3yNnTar Ha HecnaBaHe Ha PbKOBO/ACTBOTO 3a ynoTpe6a (kato HanpuMep NoCTaBAHe Ha APYr BIAA akymMynaTop), Hecna3BaHe Ha pa3nopeAbuTe 3a TexHUYECko 06CnyBaHe
11 6e30MacHOCT WAV M3NaraHe Ha ypeAa Ha HeobuyailHN aTMOCGEPHY YCIOBUA NN HEAOCTATbYHA NOAAPDXKKA.

- llemn no ypena, Bb3HMKHanM nopaain 3noynoTpe6a Ui HenpasuiHa ynoTpe6a (kato Hanpumep NpeToBapBaHe Ha ypeaa vy M3Mon3BaHe Ha HepaspeLLeHI PABOTHY MHCTPYMEHTIA Ui MPUHALNEXHOCTH),
MPOHUKBAHE Ha UyXKAK Tena B ypesa (Kato Hanpumep NACHK, KaMbyeTa Wi npax), NpunaraHe Ha CANa W BbHLIHM Bb3AeiCTBUA (KaTo HANpUMep LLETH 0T NagaHe).

- LLleT no ypega unm no YacTu Ha ypeaa, KOUTO e AbMKAT Ha CBbP3aHO C ynorpeﬁaTa, 061yaiiHo unn ApPYro eCcTeCTBeHO U3HOCBaHeE.

NYka3aHus 3a 6e3onacHo U3BaXAaHe Ha 6aTepuuTe Wnu akymynaropure

. OtcTpatere 4-Te 6ona Ha onopHUTe KpaueTa (15) 1 ru ocTaBeTe HaCTpaHK

. OtcTpanerte 4-Te 6onTa (12) Ha fonHaTa yacT Ha Kopnyca (10), Tam KbAETo Ce HamMMpa CTUKepbT
. OTBOpeTE JJ0NHaTa YacT Ha kopnyca (10)

. Passwiite Bpb3Kata Mexay 6aTepuaTa U NNacTUHaTa U OTCTPaHeTe batepuaTa

. Cera akymynatopbT v ypebT MOraT Aia ce U3XBbPNAT 0TAENHO

1
2
3
4
5
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c € EC-pexnapaunsTa 3a CbOTBETCTBIE MOXE fia Ce M3UICKa Ha CNEAHNA AApeC:
www.outsideliving.com

“ M3xBbpnaAHe Ha onakoBkuTe
’ I13xBbpNAiiTe 0NakoBKWTe CNOpes BIAA Ha MaTepuana. U3xBbpnsiiTe Bennaneto 1 kapToHa Npy CTapaTa XapTvia, GonmaTa 1 TopbuTe NPy BTOPUYHUTE CYPOBUHN

N3xBbpnane Ha usnesnure ot yno]’pe6a eJIeKTpNYecKn U eNneKTPoOHHU ypean
(Camo 3a ctpanuTe ot EC. He u3xBbpnaiite eneKkTpuyeckue apTukynu B butoBuTe 0TnagbLu! 3a U3XBbPAAHE Ha U3ne3nna ot yn01pe6a ypea C06CTBEHUKBT Ha €NIeKTpUYeCKna ypea moxe aa ro
npefajie Hanpumep Ha NYHKT 3a Cbbupae Ha 0TNaAbLM B (BOATA 06wmHa/ KBapTas, KOUTo Aa U3BbpLLAT NpaBuHaTa npepaﬁoTKa.

N
A
-

—
@ Pa3genHo u3xBbpAsHE Ha U3Ne3NuTe OT ynoTpeba eneKTpUYECKN 1 eNeKTPOHHN ypeau:

EnekTpuueckute 1 enekTpoHHY ypeav, NpeBbPHaY ce B 0TNafibK, Ce HapUJaT U3Ne3ni oT ynotpeda eneKTpuuecki 1 enekTpoHHN ypeau. CoBCTBEHMLMTE Ha U3ne3ni oT ynoTpeda eneKkTpuuecki u

\‘ €/IeKTPOHHI ypeu TpAOBA A v U3XBLPAAT OTAEHO 0T HECOPTUPAHITE OTNaIbLY OT YACTHUTE IOMAKMHCTBA. [pefu BCMUKO M3Ne3nnTe oT ynoTpe6a enekTpunyecku 1 enekTPOHHM ypeau He TpabBa
[1a e U3XBBPNAT B GUTOBWTE OTNa/AbLY, @ B CTIELVANHI CUCTEMI 33 CbUPaHe 1 BpbLLaHe Ha 0TNaAbLK. Bb3MOXHOCTY 33 BpbLUAHe Ha U31e3M 0T YroTpeba enekTpuuecku 1 eneKTPOHHM ypeau:
Co6CTBEHMLWTE Ha U3Ne3n oT ynoTpeba enekTpUYecKi v enekTPOHHIN Ypea OT YaCTHN AOMAKUHCTBA MOFaT Ja vl NPefajaT Ha NYHKTOBETe 3a CbOupaHe Ha 0TnafbLiy Ha Ny6AMuHo-NpaBHuTe
OpraHu3aLyy, GuHaHpaLLy npepaboTkaTa Ha OTNabLy, WK Ha U3rpasieHNTe MyHKTOBE 33 06paTHO MpueMaHe Npu MPOU3BOAVTENITE I ANCTPUOYTOPUTE MO CMUCHNA HA 3aKOHa 3a eNeKTpuuecKuTe U
enekTpoHHI ypeau (Elektro- und Elektronikgeritegesetz (ElektroG)) wu aupekTHo npu npoussoauTens.

VS U3xBbpnsAHe Ha 6aTepun u akymynatopu:
\Q‘ Tun 6atepus Xumunyecka cuctema

Akymynatop Jutneo-itoHeH (Li-ion)

BaTEpVII/ITe W akymynartopute He TpﬂﬁBa Aa (e U3XBbPNAT 3aeJiHO C butoBuTe oTnagbum. Mo 3akoH nmpeﬁmenme (a JTbXKHU a c1>6|/|paT 6aTep|/||/|Te N aKkymynatopure
pasaenHo.

BaTEpVII/ITE W aKkymynatopute Morat Aa ce npefagatr 6e38b3Me3[1HO B MYHKT 3a C'b6VIpaH€ Ha 0TnaabLy BbB Bawara o6wmHa/Bawwmsa KBapTa Unu B TbProBCkuTe 06ekT, 3a
[1a Morat Jia 6baT NoAN0XeHN Ha LaZALLA OKONHaTa (pena npepa60TKa W NOBTOPHO 13M0/13BaHe Ha LiEHHUTE CYpOBUHU. I'IpV| HenpaBuIHO U3XBBbPNAHE B OKO/IHATa (pefia
Morar [ia nonagHat 0TPOBHU CbCTaBKW, KOUTO UMAT BPEAHO 3a 3[4paBeTo nelicTue BbpXY X0paTa, XUBOTHUTE U pacTeHUATA.

bartepuute v akymynatopure, KOUTO e CbABPXAT B eNIEKTPUYECKUTE Ypesy, TpAOBa N0 Bb3MOXHOCT J1a Ce U3XBLPAAT 0TAENHO oT TAX. [penasaiite 6atepuute u
aKyMynaTopuTe Camo B He3apesieHo ChCToAHMe.

Tpu cbabpKaLLmMTe nUTIIA 6atepum u aKymynatopu npeau u3xsbpnsate obneneTe noniocuTe, 3a 1a ce U36erHe BbHLIHO KbCo CbeauHeHne. KbcoTo CbeuHeHme Moxe aa
MPUYKUHI NOXKAP UK ekcnaosna.
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Manual de KoiFeeder Solar

Stimate client,

stimata clientd,

Aceste instructiuni de utilizare contin informatii importante pentru punerea in functiune si utilizare. Cititi instructiunile de utilizare cu atentie, inainte de a utiliza automatul solar de hranire. Acest fapt se aplica in
special pentru instructiunile privind siguranta. In caz contrar, vé puteti rini sau puteti deteriora automatul solar de hrénire. Pastrati instructiunile de utilizare pentru a le putea folosi si pe viitor. Daca predati automa-
tul solar de hranire unei terte persoane, inmanati neaparat si aceste instructiuni de utilizare. Aceste instructiuni de utilizare pot fi descarcate si ca fisier PDF de pe pagina noastra de internet www.outsideliving.com.

Instructiuni de siguranta Componente dispozitiv/ setul de livrare ﬁ 2 j“@

Acest dparat poate fi utilizat de copii cu vrsta de 8 ani si mai mari, precum si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu detin experienta si cunostintele
necesare, numai daca acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea sigurd
a aparatului si inteleg pericolele rezultate de aici.

Denumire

(apac
Automatul solar de hranire este adecvat exclusiv pentru utilizare privatd si nu este adecvat M(fdul solar
pentru aplicatii industriale. Utilizati automatul solar de hranire numai in modul descris in aceste . . ®7
instructiuni de utilizare. Orice alta utilizare se consideré ca fiind neconformé destinatiei si poate Capac galeatd de furaje
duce la daune materiale sau chiar la vatamari corporale. Automatul solar de hranire nu este o Suport agent de uscare
jucdrie. Producétorul sau comerciantul nu isi asuma raspunderea pentru daune, care au fost Galeatd de furaje @' et

provocate de utilizarea neconforma sau gresitd.

Aveti grijd ca automatul solar de hranire sa se afle pe o suprafatd pland si stabild si sa nu poatd
cddeain apa.

Surub 1 o :

(apac roata transportoare @
Roata transportoare = = : /.®
Surub 2 @), -4
. Verificati automatul solar de hranire si setul de livrare 10 Partea inferioard a carcasei @_'f/

- . 11 Jgheab pentru furaje @
Pericol de deteriorare :

O 0NN AW N =

Dacd deschideti ambalajul férd atentie, cu un cutit ascutit sau cu un alt obiect ascutit, puteti dete- 12 Jurub 3
riora automatul solar de hranire sau accesoriile. Scoateti automatul solar de hranire din ambalaj. 13 Panou de operare cu capac
Verificati daca automatul solar de hranire sau accesoriile prezinta daune. Dacd nu este cazul, 14 Comutatoare
adresati-va imediat distribuitorului. id i
§ 15 Pl.qor(?e' sustinere i
16 Dispozitiv de ancorare la sol

@ Montare

Dupa ce ati scos automatul solar de hrénire din ambalaj, montati jgheabul pentru furaje (11) in partea inferioara a carcasei (10), impingandu-| in ghidaj. La capatul ghidajului, jgheabul pentru furaje (11) se fixeaza
automat.

Pentru montarea langd iaz existd doua tipuri diferite de instalare:

LI~
. L. v ¥ 7 e w— .\
1. Instalare cu dispozitive de ancorare la sol: 2. Instalare pe suprafata plana = ——
Introduceti dispozitivele de ancorare la sol (16) incluse in setul de Dacd suprafata este durd si pland, se pot conecta picioarele suport cu suprafata, cu
livrare in pamant si conectati-le cu picioarele suport (15). suruburi si, dacd este necesar, dibluri (nu sunt incluse in setul de livrare). Asezati
o ’ ) N — automatul solar de hranire pe suprafata respectiva si marcati punctele de fixare
Conectati dispozitivele de ancorare la sol (16) incluse in pachetul de prin insemnarea punctelor de gaurire, prin gaurile din picioarele suport (15).
livrare cu p|C|°'¢]f€|9 suport (15), prin introducerea dISpQZJth9|0r de Asezati deoparte automatul solar de hranire si gauriti semnele facute la adancimea
ancorare la sol in ghidajele de pe picioarele suport. Apoi insurubati corespunzatoare. Montati diblurile, asezati automatul solar de hranire pe gauri si
dispozitivele de ancorare la sol cu picioarele suport si apdsati in insurubati picioarele suport (15) cu suruburi.

pamant automatul solar de hranire impreuna cu dispozitivele de
ancorare la sol.

Umplerea

Pentru alegerea hranei potrivite pentru pesti, intrebati la un magazin specializat in acvaristicd.Va recomanddm o hrand adecvata pentru pesti, cu granulatia de 3 - 10 mm pentru umplerea automatului solar de
hranire. Deschideti capacul galetii de furaje (3) si umpleti pand la maximum chiar sub marginea superioara a galetii de furaje (5). Pentru a va asigura cd furajul este mentinut uscat pe termen lung, va recomandam sa
puneti un agent de uscare in suportul pentru agent de uscare (4). Scoateti suportul pentru agent de uscare (4), introduceti un agent de uscare adecvat si reintroduceti suportul pentru agent de uscare in dispozitivul
sdu. Dimensiunea maxima a agentului de uscare este de 75 x 75 x 15 mm.

Punerea in functiune . - B
| Il Denumire F  Indicatia de activitate
iy A Tasta Selectare G Indicator de nivel de incarcare a
- B TastaSus bateriei
C Tastalos H  Afisaj deincarcare
D Start | Etapa de hranire
E Distanta de aruncare J Timp de hranire

Setarile automatului solar de hranire

Elemente de bazd: Porniti automatul solar de hranire, setdnd comutatorului (14) in pozitia, " si deschizénd capacul panoului de operare (13). Daca timp de 12 secunde nu este actionatd nicio tastd, introducerea este
incheiatd. Apasand din nou tasta Selectare ajungeti la introducerea dorita.

Setarea orei

Apasati tasta Selectare (A) o datd si setati orele cu tastele Sus (B) sau Jos (C). Apasand din nou tasta Selectare (A) ajungeti la afisarea minutelor, care pot fi setate in acelasi mod.

Setarea distantei de aruncare
Apdsati tasta Selectare (A) de 3 ori pentru a selecta distanta de aruncare (E) si alegeti distanta apasand tastele Sus (B) sau Jos (C). Informatiile corespund urmatoarelor distante:
S: Distantd micd de cca. Tm
M: Distantd medie de cca. 2 m
L: Distantd mare de cca. 3 m
Setarea timpului de hranire
Apadsati tasta Selectare (A) de 4 ori pentru a ajunge la afisajul cu timpul de hranire (J). Setati ora doritd, selectand mai intai orele cu tastele Sus (B) sau Jos (C), si apoi introducand minutele respective, dupd apasarea
tastei Selectare (A). Aceasta este prima etapa de hranire (1), este afisatd cifra 1.
Setarea duratei de hranire
Daca ati efectuat setarea timpului de hranire, apdsati din nou tasta Selectare (A) pentru a ajunge la durata de hranire. Apare indicatia de activitate (F) si aveti posibilitatea de a alege intre 0 - 20 de secunde, iar la 0
secunde nu incepe hranirea.
Setarea etapei de hranire
Puteti programa pana la 6 etape de hranire (I). Dupd ce ati programat o etapd de hranire (1), prin actionarea tastei Selectare (A) treceti la urmdtoarea etapd de hranire (1), pana cand, dupa etapa 6 ajungeti inapoi la
ora curenta.
Hranire manuala
Daca tineti apasata tasta Start (D) timp de 3 secunde, incepe hrdnirea manuald pentru 3 secunde.
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Manual de KoiFeeder Solar
Tn cazul neutilizarii

Dacé nu utilizati automatul solar de hranire pentru o perioadd mai lunga de timp, comutatorul (14) trebuie sa fie setat pe Oprit (,0"), astfel incét bateria sa nu se descarce

@ Intretinereasi ingrijirea

Curdtarea carcasei
Utilizati numai apa si o lavetd moale. Acordati atentie s nu aplicati presiune prea mare asupra carcasei, deoarece, in caz contrar, aceasta poate fi distrusd. Curatati carcasa, in special capacul (1) din cdnd in cand sau
dacd s-a depus praf sau murdarie, pentru a facilita deplina capacitate a modului solar.

@ Reparatii

Atunci cand carcasa sau modulul solar sunt deteriorate, nu mai pot fi reparate. Nu mai este permisa utilizarea in continuare a componentei afectate i trebuie sé fie eliminata corespunzator.

Remedierea problemelor

Nu reparati singur automatul solar de hranire! Daca utilizati piese neadecvate pentru reparatie, pericolul unui scurtcircuit electric se poate méri considerabil. Cateva probleme sunt cauzate probabil de defectiuni
minore, pe care le puteti remedia singur. Urmati in acest sens instructiunile urmatoare conform problemei respective.

Daca problema nu se poate remedia, vd rugdm sd vd adresati serviciului pentru clienti si sd aveti la indeménd informatiile necesare conform punctului Comanda pieselor de schimb.

Problema Cauza Solutia

Baterie goald Incércati bateria lasand automatul de hranire in lumina directa a soarelui, timp de aproximativ o

ora.

Afisajul este oprit

Intrerupétorul general inchis Puneti comutatorul (14) in pozitia |

Cablu de conexiune desfacut Desfaceti suruburile (12), fixati cablul de conexiune si stréngeti din nou suruburile.

Galeatd de furaje goala Umpleti gdleata cu furajele adecvate

Rotor blocat Indepartati suruburile picioarelor suport (15) si suruburile (12), scoateti géleata pentru furaje (5),

Misajul este pornit, dar hranirea nu are loc verificati rotorul cu privire la blocaje si indepartati corpurile stréine

Indepértati furajele si verificati daca furajul are dimensiunea corecta.

Admisie blocatd —
Indepartati furajele acumulate

Admisie blocatd Indepértati furajele acumulate, astfel incat furajele s poata curge

Rotorul se invarte, dar nu imprdstie furaje

Furaje insuficiente in recipient Umpleti galeata cu furaje suficiente

Date tehnice

. Comanda pieselor de schimb

Tn cazul comenzii pieselor de schimb sau in decursul remedierii problemelor con-
form punctului,Remedierea problemelor’, avem nevoie de urmatoarele informatii:

1. Denumire articol

2. Numdrul de articol al aparatului
3. Copia facturii

4. Descrierea erorii

@ Garantia

Granulatia hranei pentru peste 3-10mm
Unghi de distribuire 120 ° orizontal
Dim. tanc 6 litri

Numér de hraniri pe zi 1-6

Durata de incdrcare Max. 30 ore

Timp de functionare Pana la max. 3 luni cu bateria complet incdrcata
Tip protectie IPX4

Adaptor de alimentare (nu este inclus in setul de 12V /1,66 A/ conector DC5,5x21

Raza de actiune Tm(S);2m (M)3m (L)

Baterie Acumulator reincdrcabil litiu-ion

Putere 12W

Dimensiuni 275252 x 420 mm

Produsele noastre sunt supuse unui control strict al calitatii. Dacd acest aparat nu va functiona ireprosabil, regretam foarte mult. Pentru solicitarea drepturilor de garantie se aplica urmétoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, si anume, persoane fizice, care doresc s utilizeze acest produs in cadrul activitatii lor comerciale i al altei activitdti independente.
2. Serviciul nostru de garantie se extinde si asupra remedierii defectelor de material i de fabricatie, respectiv asupra inlocuirii aparatului.
3. Drepturile de garantie se aplica timp de maxim 2 ani de la data achizitiei. Solicitarea drepturilor de garantie dupa expirarea perioadei de garantie este exclusa.
4. Dacd articolul cade sub incidenta prevederilor de garantie, acesta se repard gratuit sau se inlocuieste gratuit printr-un articol similar sau unul comparabil, la alegerea noastra.

Reparatia sau inlocuirea aparatului nu are drept urmare o prelungire a perioadei de garantie si nicio o noua perioada de garantie ca urmare a acestui serviciu pentru aparat sau pentru eventuale piese de schimb

montate.
Sunt excluse din garantie:

- daunele la aparat, care au rezultat ca urmare a nerespectarii instructiunilor de utilizare (ca de exemplu inlocuirea unui acumulator de alt fel), nerespectarea prevederilor de intretinere si de siguranta sau ca
urmare a expunerii aparatului conditiilor de mediu anormale sau ca urmare a ingrijirii deficitare.

- daunele la aparat, care au rezultat ca urmare a utilizarii abuzive sau necorespunzétoare (ca de exemplu suprasolicitarea aparatului sau utilizarea uneltelor sau a accesoriilor admise), patrunderea corpurilor

strdine in aparat (ca de exemplu nisip, pietre sau praf), exercitarea fortei sau actiuni externe (ca de exemplu daune cauzate in urma caderii).
- Daune la aparat sau componente ale aparatului, care sunt puse pe seama uzurii ca urmare a utilizarii, uzuale sau uzurii naturale de alt fel.

. Date pentru scoaterea sigura a bateriilor sau a acumulatorilor
. Indepértati cele 4 suruburi ale picioarelor suport (15) si puneti-le deoparte
. Deschideti partea inferioard a carcasei (10)

. Deconectati bateria de la placa de circuite si scoateti bateria
. Acumulatorul si aparatul pot fi eliminate acum separat

[SL R O UURY NS

X indepértati cele 4 suruburi (12) ale partii inferioare a carcasei (10), acolo unde se afld autocolantul
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Manual de KoiFeeder Solar

c € Declaratia de conformitate CE poate fi solicitatd la urmdtoarea adresa:
www.outsideliving.com

¢

‘ Eliminarea ambalajelor
’ Sortati si reciclati ambalajul. Predati hartia si cartonul la hértie uzatd, folii si pungi, la un centru de colectare a deseurilor reciclabile

€%

Eliminarea aparateloruzate o ) ) : i ) X o
Doar pentru tarile UE. Nu eliminati articolele electrice impreund cu gunoiul menajer! Proprietarul aparatului electric poate preda acest aparat in scopul elimindrii aparatului uzat, de exemplu la un
centru de colectare municipal/local, care sa il recicleze intr-un mod profesional.

Colectarea separata a aparatelor uzate:

aparate electrice si electronice, care au devenit deseuri, sunt denumite aparate uzate. Detindtorii aparatelor uzate trebuie sd realizeze o colectare separatd de deseul municipal nesortat. aparatele uzate inde-
osebi nu trebuie sa fie eliminate impreuna cu gunoiul menajer, ci in sisteme speciale de colectare si returnare. Posibilitti ale returndrii aparatelor uzate: detindtorii de aparate uzate din gospodarii private pot
sd le predea gratuit la centrele de colectare ale institutiei publice de eliminare a deseurilor sau la centre de reprimire instituite de producdtori, respectiv distribuitori, in sensul Legii germane privind aparatele

Eliminarea bateriilor si a acumulatorilor:

L @ 1=

Tipul bateriei Sistem chimic

Acumulator Litiu-ion (Li-ion)

Este interzisa eliminarea bateriilor si a acumulatorilor si a bateriilor impreund cu gunoiul menajer! Consumatorii sunt obligati legal sd predea bateriile si acumulatorii, colectati
separat.

Bateriile si acumulatorii pot fi predati gratuit la un centru de colectare al comunitatii dvs./districtului dvs. sau pot fi predati distribuitorului, pentru a putea fi transportate la
un centru de eliminare ecologicé, precum si la un centru de reciclare a materiilor prime valoroase. In cazul unei eliminari necorespunzétoare, substantele continute toxice pot
ajunge in mediul inconjurdtor, care au efecte ddundtoare sanatatii asupra oamenilor, animalelor si plantelor.

Bateriile si acumulatorii continuti in aparatele electrice trebuie sé fie eliminate separat de acestea, in functie de posibilitate. Predati bateriile si acumulatorii numai in stare
descarcata.
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kullanma talimati KoiFeeder Solar

Degerli miisterilerimiz,

IIgili kullanim kilavuzu, isletime alma ve kullanima iliskin 6nemli bilgiler icermektedir. Solar yem otomatini kullanmadan dnce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun. Ozellikle giivenlik uyanlan bélimiinii dikkate
alin. Bu uyanlari dikkate almazsaniz kendiniz yaralanabilir veya solar yem otomatina zarar verebilirsiniz. Daha sonra kullanilmak tizere bu kullanim kilavuzunu saklaymn. Solar yem otomatini ligiincii bir kisiye
devredecekseniz, cihazla birlikte mutlaka bu kullanim kilavuzunu da teslim edin. Bu kullanim kilavuzunu, www.outsideliving.com internet sitemizden PDF dosyasi olarak indirebilirsiniz.

. Giivenlik talimatlarn
. m Cihaz parcalan/ Teslimat kapsami 2 /“@
Cihaz, 8 yas ve iizeri cocuklar ve fiziksel, algisal ve zihinsel yetenekleri azalmis veya tecriibe ve bilgi

eksikligi olan kisiler tarafindan gozetim altinda veya cihazin givenli bir sekilde kullanimina ve C ﬁg : /‘@

karsilasilan ilgili tehlikelerin anlasiimasina dair talimat verilirse kullanilabilir. Tanim
Solar yem otomati sadece dzel kullanim icin tasarlanmistir ve ticari uygulamalarda kullanima

uygun degildir. Solar yem otomatini sadece bu kullanim kilavuzunda agiklanan sekilde kullanin. ; Ealpak dil

Belirtilenlerin disindaki kullanim durumlari, amaca uygun olmayan kullanim olarak kabul edilir olarmodu . ®7

ve maddi hasarlara ya da insanlarin yaralanmasina neden olabilir. Solar yem otomati bir cocuk 3 Yemkovast kapagi

oyuncagi dedildir. Uretici ya da satici, amaca uygun olmayan veya yanlis kullanimdan dogan 4 Kurutucu madde tastyici

hasarlardan sorumlu degildir. 5 Yem kovas! @' %_@

Solar yem otomatinin diiz ve dengeli bir zeminde durdugundan ve suyun icine diisebilecek 6 Vida1 s

durumda olmadigindan emin olun. 7 - @
8

Besleme carki kapagi @
Besleme carki = =T |/'®
9 Vida2 m =t
Solar yem otomatini ve teslimat kapsamini kontrol edin 10 Govde alt pargasi @4/
11 Yem kanali (14
Hasar tehlikesi C
o 1l

12 Vida3

Ambalajt keskin bir bicakla veya sivri uclu baska bir cisimle dikkatsiz bir sekilde acarsaniz, solar 13 Kapakli kumanda paneli
yem otomati veya aksesuarlar hasar gorebilir. Solar yem otomatini ambalajindan gikartin. Solar 14 Salter

yem otomatinda veya aksesuarlarda hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasar olmasi durumunda
derhal satiya basvurun. 15 Ayak

16 Zemin ankraji

@ Montaj

Solar yem otomatini ambalajindan ¢ikardiktan sonra, yem kanalini (11) kilavuzun icine dogru iterek gdvde alt parcasina (10) monte edin. Kilavuzun bitiminde yem kanali (11) otomatik olarak yerine oturur.
Golet lizerine montaj icin iki farkli kurulum secenegi mevcuttur:

1. Zemin ankraji ile kurulum: 2. iz zfmlpde"kurulll‘Jm . o . 5
Sert ve diiz bir yiizey stz konusuysa, vida ve gerekirse diibel (teslimat kapsamina
Teslimat kapsaminda yer alan zemin ankrajlarini (16) zemine takin ve dahil degildir) kullanarak ayaklar yiizeye baglamaniz Gnerilir. Bunun icin, solar
bunlar ayaklara (15) baglayin — yem otomatini ilgili zemine yerlestirin ve ayaklardaki (15) deliklerin icinden delme
) T ) noktalarini isaretleyerek sabitleme noktalarini belirleyin. Solar yem otomatini yan
Teslimat kapsaminda yer alan zemin ankrajlarini (16) ayaklara (15) tarafa alin ve isaretlediginiz noktalarda uygun derinlikte delikler acin. Diibelleri
baglamak icin, zemin ankrajlarini ayaklardaki kilavuzun igine gegirin. monte edin, solar yem otomatini deliklere yerlestirin ve vidalan kullanarak ayaklan / \
Ardindan zemin ankrajlarini ayaklara vidalayin ve solar yem otomatini (15) vidalayn.

zemin ankrajlari ile birlikte zeminin icine dogru bastirin.

Doldurma

Uygun balik yemini segmek icin bir akvaryum saticisina danigin. Solar yem otomatini tane boyutu 3 - 10 mm olan uygun bir balik yemi ile doldurmanizi 6neririz. Bunun icin yem kovasi kapagini (3) agin ve en fazla
yem kovasl (5) iist kenarinin hemen altina gelecek sekilde yem ile doldurun. Yemin uzun siire kuru kalmasini garanti etmek igin, kurutucu madde tastyiciya (4) bir kurutucu madde koymanizi éneririz. Kurutucu madde
tasiyiciyr (4) gikartin, icine uygun bir kurutucu madde koyduktan sonra kurutucu madde tastyiciyr tekrar diizenegin icerisine takin. Maksimum kurutucu madde boyutu: 75 x 75 x 15 mm.

isletime alma

e Tanim F Etkinlik gdstergesi
R A Secim tusu G Pil sarj seviyesi gdstergesi
B Yukar tusu H  Sarj gostergesi
C Asaditusu | Besleme kademesi
D Baglatma J Besleme zamani
E Firlatma mesafesi K Giincel zaman

Solar yem otomat ayarlan

Temel iglem: Salteri (14),1” konumuna getirerek solar yem otomatini calistirin ve kumanda panelinin (13) kapagini agin. 12 saniye siireyle herhangi bir tusa basmazsaniz giris sona erdirilir. Secim tusuna tekrar
basarak istediginiz girig bolimiine gegebilirsiniz.

Saat ayar

Secim tusuna (A) bir kez basin ve yukari (B) veya asadi (C) tusunu kullanarak saat ayarini yapin. Secim tusuna (A) tekrar bastiginizda dakika gostergesine gegersiniz, dakika ayarini da ayni sekilde yapabilirsiniz.

Firlatma mesafesi ayari
Firlatma mesafesini (E) segmek icin seqim tusuna (A) 3 kez basin ve yukari (B) veya asag (C) tusuna basarak mesafeyi secin. Mesafeler icin asagidaki bilgiler gegerlidir:

S: Yakl. 1 metre kisa mesafe
M: Yakl. 2 metre orta mesafe
L: Yakl. 3 metre uzun mesafe

Besleme zamani ayar .

Secim tusuna (A) 4 kez basarak besleme siiresi gdstergesine (J) gecin. Oncelikle yukari (B) veya asadi (C) tugu ile saat secimini yapip daha sonra secim tugu (A) ile ilgili dakika bilgisini girerek istediginiz saat ayarini
yapin. Bu 1. besleme kademesidir (1), 1 rakami gdsterilir.

Besleme siiresi ayan

Besleme zamanini ayarladiktan sonra secim diigmesine (A) tekrar basarak besleme siiresine gecin. Etkinlik gostergesi (F) gsterilir, burada 0-20 saniye arasinda secim yapabilirsiniz ancak 0 ayarladiginizda besleme
baslatiimaz.

Besleme kademesi ayari
En fazla 6 besleme kademesi (I) programlayabilirsiniz. Besleme kademesini (1) programladiktan sonra, Secim tusuna (A) basarak 6. kademeye kadar devamindaki besleme kademelerine (I) gegebilir ve sonunda
giincel saat bilgisine geri donebilirsiniz.

Manuel besleme
Baslatma tusunu (D) 3 saniye siireyle basili tutarsaniz manuel besleme de 3 saniye siireyle calisir.
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kullanma talimati KoiFeeder Solar

Kullanilmadiginda yapilmasi gerekenler

Solar yem otomatini uzun siire kullanmayacaksaniz, pilin desarj olmamasl iin salteri (14) Kapali (,0”) konumuna getirin.

Bakim ve onarim

Govde temizligi

Yalnizca su ve nemli bir bez kullanin. Govdeye fazla baski uygulamadiginizdan emin olun, aksi takdirde govde hasar gorebilir. Solar modun tam kapasitesine ulasabilmesi icin govdeyi ve dzellikle de kapad (1) belirli

araliklarla veya iizerinde toz ya da kir biriktiginde temizleyin.

Tamir

Govde veya solar modiil hasar gordiigiinde tamiri yapilamaz. Bu durumda ilgili parcay1 yeniden kullanamazsiniz, parcay usuliine uygun sekilde bertaraf etmeniz gerekir.

Sorun giderme

Solar yem otomatini kendiniz tamir etmeyin! Tamir icin uygun olmayan parcalar kullandiginizda elektrik tesisatinda kisa devre meydana gelme riski bilyiik dlciide artabilir. Ufak arizalara yol aabilen bazi sorunlan

kendiniz giderebilirsiniz. Bunun icin ilgili probleme yonelik asadida belirtilen talimatlan dikkate alin.
Sorun giderilemediyse liitfen miisteri hizmetlerine bagvurun ve yedek parca siparisi boliimiindeki gerekli bilgileri dikkate alin.

Sorun

Neden

Coziim

Batarya bog

Yem otomatini yaklasik bir saat boyunca dogrudan giines 1sigina maruz birakarak pili sarj edin.

Ekran kapali

Ana salter kapali

Salteri (14) I konumuna getirin

Baglanti kablosu gevsemis

Vidalari (12) gevsetin, baglanti kablolarini sabitleyin ve vidalar tekrar sikin.

Yem kovasi bos

Yem kovasina uygun yem doldurun

) Cark sikismis Ayak vidalarini (15) ve vidalan (12) sokiin, besleme kovasini (5) ¢ikartin, carkta tikaniklik olup
Ekran agik ancak besleme gerceklesmiyor olmadigini kontrol edin ve yabanai cisimleri temizleyin
Yemi ¢ikarin ve yemin dogru boyutta olup olmadigini kontrol edin.
Girig bloke olmus -
Topaklanmis yemleri alin
Giris bloke olmug Topaklanmis yemleri alarak yemlerin hareket edebilir hale gelmesini saglayin

Cark doniiyor ancak yem firlatilmiyor

Haznede yeterli miktarda yem yok

Yem kovasina yeterli miktarda yem doldurun

Yedek parca siparisi

Yedek parca siparisi verilirken veya, Sorun giderme” béliimii kapsaminda sorunlarin
giderilmesi asamasinda asagidaki bilgileri bize iletmeniz gerekir:

1. Uriin adi

2. Cihazin {irin numarasi
3. Faturanin fotokopisi
4. Hatanin agiklamasi

Teknik Bilgiler

Balik yemi tane boyutu 3-10mm

Dagitma agisi 120 ° yatay

Hazne boyutu 6 litre

Giinliik besleme sayisi 1-6

Sarj siiresi Maks. 30 saat

Calisma siiresi Tam sarjli pil ile en fazla 3 ay
Koruma tiirii IPX4

Giic adaptorii (teslimat kapsamina dahil degildir)

12V /1,66 A/DCsoket 5,5x21

Menzil

1m(S);2mM)3m (L)

Batarya Tekrar sarj edilebilen lityum iyon akii
Giig 12W
Olciiler 275 %252 x 420 mm

Iz' Garanti

Uriinlerimiz kati bir kalite kontrolii siirecinden gegirilmektedir. Buna ragmen cihaz diizgiin calismiyorsa éziir dileriz. Garanti talebinde bulunulabilmesi icin asagidaki hususlar gecerlidir:
1. Bugaranti kosullar yalnizca tiiketicilere, diger bir deyisle bu diriini ticari veya diger serbest meslek faaliyetleri sirasinda kullanmak isteyen gergek kisilere yoneliktir.
2. Garanti hizmeti, malzeme ve {iretim hatalarinin giderilmesinden cihaz degisimine kadar bircok durumu kapsamaktadir.
3. Garanti hakk, satin alma tarihinden itibaren en fazla 2 yildir. Garanti siiresi bittikten sonra garanti talepleri gegerliligini yitirir.
4. Uriin garanti kosullan kapsamindaysa iicretsiz sekilde onanlir veya iicretsiz sekilde ayni veya istediginiz benzer tiirdeki bir iiriinle degistirilir.
Cihazin onarimi veya degisimi garanti siiresini uzatmaz ve bu hizmet akabinde cihaz veya takilan yedek parcalar icin yeni bir garanti siiresi baslamaz.
Garanti kapsamina girmeyen durumlar:

- Kullanma kilavuzunun dikkate alinmamasi (6rnedin baska bir akiiyle degistirme), bakim ve giivenlik bilgilerinin dikkate alinmamas veya cihazin uygunsuz kosullara maruz birakilmasi veya bakimin
eksikliginden dolayr meydana gelen cihaz hasarlar.

- Yanhs kullanim veya amacina uygun olmayan kullanimi (6rnegin cihazda fazla sarj veya izin verilmeyen aletlerin ya da aksesuarlarin kullanilmast), cihaza yabana cisimlerin girmesi (6regin kum, tas veya t
0z), gii¢ kullanimi ya da dis etkilerden (6rnegin diismeden kaynakli hasarlar) dolayr meydana gelen cihaz hasarlari.

- (ihazda veya cihazin parcalarinda usuliine uygun, bilinen veya diger dogal aginma durumlar nedeniyle meydana gelen hasarlar.

Bataryalarin veya akiilerin giivenli sekilde bertaraf edilmesine iligkin bilgiler

1. Ayaklardaki (15) 4 viday sokiin ve bunlar yan tarafa alin

. Etiketin bulundugu gdvde alt parcasindaki (10) 4 viday: sokiin (12)
. Govde alt parcasini (10) agin

. Pilile devre karti arasindaki baglantiyr ayirn ve pili ¢ikartin

. Akii ve cihaz simdi ayn ayir bertaraf edilebilir duruma gelmis olur

[C I U N}
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kullanma talimati KoiFeeder Solar

c € Asagidaki adresten AB uygunluk beyanina ulasabilirsiniz:
www.outsideliving.com

¢

‘ Ambalajlarin bertaraf edilmesi
’ Ambalajlar tiiriine gére bertaraf edin. Atik kagtt, folyo ve posetlerle birlikte kagit ve kartonlan geri doniistiiriilebilir malzeme toplama yerine gonderin

€%

Atik cihazlarin bertaraf edilmesi
Yalnizca AB iilkeleri icin gecerlidir. Elektrikli iiriinleri ev ¢6piine atmayin! Elektrikli cihazin sahibi, atik cihazini 6rnegin kendi mahallesindeki/semtindeki toplama noktasina teslim ederek bertaraf
edebilir ve cihazin uygun sekilde geri dondistiiriilmesini saglayabilir.

Atik cihazlarin ayni olarak toplanmasi:

Atik durumundaki elektrikli ve elektronik cihazlar atik cihaz olarak adlandinlir. Atik cihaz sahipleri, bu cihazlan aynstinimamis yerel ¢oplerden ayn olarak bertaraf etmelidir. Atik cihazlar, ev copleri yerine ozel
toplama ve iade sistemlerine atilmalidir. Atik cihaz iade imkanlan: Ozel hanelerde yasayan atik cihaz sahipleri, bu cihazlan kamusal atik yénetimi servislerinin toplama noktalarina veya ElektroG kapsaminda
iireticiler veya distribiitorler tarafindan kurulan geri alma noktalarina veya dogrudan ireticiye iade edebilirler.

Batarya ve akiilerin bertaraf edilmesi:

L @ 1=

Batarya tiiri Kimyasal sistem

Akii Lityum iyon (Li-ion)

Batarya ve akiiler, ev ¢pleriyle birlikte bertaraf edilemez. Tiiketiciler yasal olarak batarya ve akiileri zel toplama merkezlerine gondermekle yiikiimliidir.

Batarya ve akiiler, cevre dostu sekilde bertaraf edilebilmeleri ve degerli hammaddelerin geri kazanilabilmesi icin mahallenizdeki/semtinizdeki bir toplama noktasina veya
diikkanlara iicretsiz olarak teslim edilebilir. Usuliine uygun olmayan bertaraf islemlerinde, zehirli maddeler cevreye yayilabilir ve bu maddeler insanlarin, hayvanlarin ve
bitkilerin sagligina zarar verici etkiler olugturabilir.

Elektrikli cihazlarda bulunan batarya ve akiiler, miimkiin oldugunca bunlardan ayn sekilde bertaraf edilmelidir. Batarya ve akiileri yalnizca degarj edilmis sekilde teslim edin.
Lityum iceren batarya ve akiilerin kutuplarini, kisa devre olusmasini dnlemek icin bantlayin. Kisa devre, yangina veya patlamaya neden olabilir.
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Conformity Declaration C€

Declaration of Conformity

®

The undersigned company, UBBINK GARDEN BV, declares on its own responsibility that this product complies with the requirements of the European Directives 2014/30/EU,

2014/35/EU. The complete Declaration of Conformity can be requested at the following address: www.outsideliving.com.

Konformitatserkldarung

Conformiteitsverklaring

Déclaration de conformité

Declaraciéon de conformidad

Declaracdo de Conformidade

Dichiarazione di conformita

ARAwon Zuppoéppwong

® 0O @ © O ® 0O

Die unterzeichnete Firma UBBINK GARDEN BV erkldrt in eigener Verantwortung, dass dieses Produkt die Anforderungen der Europdischen Richtlinie 2014/30/EU, 2014/35/EU
erfiillt. Die vollstandige Konformitatserklarung kann bei der folgenden Adresse angefordert werden: www.outsideliving.com.

Ondergetekende, de firma UBBINK GARDEN BV, verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat het product voldoet aan de eisen van de EU-richtlijnen 2014/30/EG, 2014/35/EU.
De volledige tekst van de conformiteitsverklaring kan worden opgevraagd bij het volgende adres: www.outsideliving.com.

La société soussignée UBBINK GARDEN BV certifie sous sa propre responsabilité que ce produit est conforme aux exigences des directives européennes 2014/30/UE,
2014/35/UE. La déclaration de conformité compléte peut étre demandée a I'adresse suivante : www.outsideliving.com.

La empresa que suscribe, UBBINK GARDEN BV, declara bajo su responsabilidad que este producto cumple los requisitos de las directivas europeas 2014/30/UE, 2014/35/UE.
La declaracién de conformidad completa puede obtenerse en la siguiente direccién: www.outsideliving.com.

A empresa abaixo assinada UBBINK GARDEN BV declara, sob a sua prépria responsabilidade, que este produto cumpre os requisitos da Diretriz Europeia 2014/30/UE,
2014/35/UE. A declaracdo de conformidade completa pode ser solicitada no seguinte enderego: www.outsideliving.com.

La ditta sottoscritta UBBINK GARDEN BV dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto in questione & conforme ai requisiti delle direttive europee 2014/30/UE, 2014/35/
UE. La dichiarazione di conformita completa puo essere richiesta al seguente indirizzo: www.outsideliving.com.

H vnoyeypappévn etaipeia UBBINK GARDEN BV dnA@vel pe Sikij Tng €vBUvn 6T1 T0 TTPoiov autd minpoi Ti amattioslg e evpwmaikng 08nyiac 2014/30/EE, 2014/35/EE.

Mnopeite a {nthoete To MANPES Keipevo TG AfAwon Zuppopewonc otnv akéAovdn nAektpovikn dievbuvon: www.outsideliving.com.

Overensstemmelseserklaering

®

Undertegnede firma UBBINK GARDEN BV erklaerer pd eget ansvar, at dette produkt opfylder kravene i det europaeiske direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU.

Den fuldsteendige overensstemmelseserklaering kan rekvireres pd folgende adresse: www.outsideliving.com.

Forsakran om 6verensstimmelse

Samsvarserklaering

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

® @ @ ©

Deklaracja zgodnosci

Undertecknat foretag UBBINK GARDEN BV forklarar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller kraven i europeiska direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU. Den
fullstdndiga forsakran om 6verensstaimmelse kan bestéllas har: www.outsideliving.com.

Undertegnet firma UBBINK GARDEN BV erklzerer i eget ansvar at dette produktet oppfyller kravene til det europeiske direktivet 2014/30/EU, 2014/35/EU. Den
komplette samsvarserklaeringen kan etterspgrres hos folgende adresse: www.outsideliving.com.

Allekirjoittanut yritys UBBINK GARDEN BV vakuuttaa omalla vastuullaan, ettd tama tuote tayttda EU-direktiivien 2014/30/EU, 2014/35/EU vaatimukset.
Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa seuraavasta osoitteesta www.outsideliving.com.

Nizej podpisana firma UBBINK GARDEN BV o$wiadcza na wtasna odpowiedzialnos¢, ze niniejszy produkt spetnia wymagania dyrektyw europejskich 2014/30/UE, 2014/35/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci mozna znaleZ¢ pod nastepujacym adresem: www.outsideliving.com.

Jleknapauus cooTBeTCTBUA

®

Huxenoanuncaswasca komnanua UBBINK GARDEN BV 3aaBnaeT nof, o0 0TBETCTBEHHOCTb, UTO JaHHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYeT TpeboBaHNAM EBponeiicknx anpekTus

2014/30/EU, 2014/35/EU. MonHblii TEKCT AeKNapaLumn COOTBETCTBIA MOXKHO 3anpocuTb no aapecy: www.outsideliving.com.

Izjava u skladnosti

®

Izjavu o skladnosti moZete zatraziti na sljedecoj adresi: www.outsideliving.com.
Prohlaseni o shodé

Vyhlasenie o zhode

® ® ©

Izjava o skladnosti

Potpisana tvrtka UBBINK GARDEN BV izjavljuje u vlastitoj odgovornosti, da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve Europske smjernice 2014/30/EU, 2014/35/EU. Cijelu
Podepsand spolecnost UBBINK GARDEN BV prohlasuje na vlastni zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje pozadavky evropské smérnice 2014/30/EU, 2014/35/EU.
Uplné znéni prohlaseni o shodé si miizete vyzadat na nasledujici adrese: www.outsideliving.com.

Podpisana spolo¢nost UBBINK GARDEN BV vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, Ze tento vyrobok splfia poziadavky eurépskej smernice 2014/30/EU, 2014/35/EUS.
0 tpIné znenie vyhlasenia o zhode méZete poZiadat na nasledujticej adrese: www.outsideliving.com.

Podpisano podjetje UBBINK GARDEN BV na lastno odgovornost izjavlja, da je ta izdelek v skladu z zahtevami evropskih Direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU.

Celotno izjavo o skladnosti lahko zahtevate na naslednjem naslovu: www.outsideliving.com.

Megfeleldségi nyilatkozat

Vastavusdeklaratsioon

vastavusdeklaratsiooni leiate jargmiselt aadressilt: www.outsideliving.com.
Atbilstibas deklaracija

Atitikties deklaracija

mus. Visg atitikties deklaracija rasite adresu: www.outsideliving.com.
Jeknapauusa 3a cboTBeTCTBUE

® @ @ @ O

Az alulirott UBBINK GARDEN BV vallalat sajat felelgsségére kijelenti, hogy ez a termék megfelel a 2014/30/EU, a 2014/35/EU eurdpai iranyelvek kovetelmény
einek. A teljes megfelel6ségi nyilatkozat a kovetkez6 cimen igényelhetd: www.outsideliving.com.

Allakirjutanud ettevote UBBINK GARDEN BV kinnitab oma ainuvastutusel, et see toode vastab Euroopa direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EL nduetele. Tdieliku
Apaksa parakstijies uznémums UBBINK GARDEN BV ar pilnu atbildibu deklarg, ka Sis izstradajums atbilst Eiropas Direktivas 2014/30/ES, 2014/35/ES prasibam.
Pilnu atbilstibas deklaracijas tekstu var pieprasit vietné ar $adu adresi: www.outsideliving.com.

Zemiau pasirasiusi jmoné UBBINK GARDEN BV prisiima atsakomybe ir pareiskia, kad $is gaminys atitinka Europos direktyvy 2014/30/ES, 2014/35/ES reikalavi

DonynoanucaHata ¢upma UBBINK GARDEN BV geknapupa Ha cobcTBeHa 0TFOBOPHOCT, Ue NpoAyKT BT 0TroBapA Ha U3MUCKBaHUATa Ha eBponeiickute aupekTusu 2014/30/EC,

2014/35/EC. MbnHaTa AeKnapauma 3a CboTBETCTBIE MOXe Ala e U3KCKa Ha cefiHuA aapec: www.outsideliving.com.

Declaratie de conformitate

®

Firma semnatara UBBINK GARDEN BV declara pe propria rdspundere ca acest produs indeplineste cerintele Directivelor Europene 2014/30/UE, 2014/35/UE.

Declaratia de conformitate completa poate fi solicitata la adresa urmatoare. www.outsideliving.com.

Uygunluk beyanmi

®

Asagida imzasi bulunan UBBINK GARDEN BV sirketi, tek sorumlu taraf olarak bu iiriiniin Avrupa Direktifi 2014/30/EU, 2014/35/EU gereksinimlerini

karsiladigini beyan eder. Uygunluk beyaninin tamami agagidaki adresten talep edilebilir: www.outsideliving.com.

Outside Living Industries France
17, rue de la Baignerie @ 0033-(0) 320.17.93.93
59000 Lille 0033 - (0) 320.17.93.94

N L

Outside Living Industries Nederland B.V.
Berenkoog 87 @ 0031-(0) 725671 604
1822 BN Alkmaar [FAX] 0031 -(0) 725671 673

Outside Living Industries Deutschland GmbH
Liebauweg 32, @ 0049 (0)2871-29351-0
D-46395 Bocholt [FAX/0049 (0)2871-29351-29

Outside Living Industries Belux BVNR
Wondelgemkaai 10 @ 0032-(0)9254 45 45
9000 Gent 0032 -(0)9254 45 40






